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    HOOFDSTUK 1


    


    De trein minderde vaart. Bogdan Lewandowski opende zijn ogen, ging rechtop zitten en spitste zijn oren. De andere reizigers in de coupé verroerden zich niet. Een van hen snurkte luid, zeker de officier van de Genie, bij het raampje ...


    Bogdan Lewandowski bracht zijn gezicht bij de lichtgevende wijzerplaat van het armbandhorloge, dat hij de vorige zomer van een Franse toerist had gekregen in ruil voor een collectie Sovjetpostzegels. Drie minuten over vijf. Dit was het ogenblik om tot actie over te gaan.


    Met kloppend hart en een droge keel boog Bogdan Lewandowski zich naar voren, spreidde zijn benen en viste de aktetas te voorschijn, die hij bij het vertrek uit Moskou onder de bank had gelegd. Het was een zwartleren tas, van de beste kwaliteit die er in Rusland te vinden was, met goudkleurige sloten en met de letters G.I.A. Deze initialen waren niet die van Bogdan Lewandowski, maar daar bestond een uitstekende reden voor. Om dezelfde uitstekende reden bevatte de aktetas slechts oude nummers van de Prawda, juist voldoende om hem een bepaalde dikte te geven... Bogdan Lewandowski sloot zijn benen weer en legde de tas op zijn knieën. De angst drukte als een steen op zijn maag en hij had de indruk dat, als hij nu op zou staan, zijn benen hem iedere dienst zouden weigeren ...


    Een scherp gefluit deed hem opspringen. Hij kon maar nooit begrijpen om welke geheimzinnige reden de Russische machinisten van de nachttreinen zo dikwijls hun stoomfluit gebruikten. Hij stond rechtop zonder het werkelijk gewild te hebben, liep de gang in en sloot de deur van de coupé achter zich.


    De trein reed zo langzaam, dat je hem lopend bijna had kunnen bijhouden. Bogdan bracht zijn gezicht bij het venster en veegde met zijn mouw de wasem weg, die het glas ondoorzichtig maakte. De volle maan verlichtte met haar zilverkleurig licht een onwerkelijk moeraslandschap, beplant met berken, die bij de grond in een lichte mist waren gedompeld. Bogdan bewonderde het schouwspel - maar hij had iets anders te doen en dat kon hij niet vergeten.


    Hij voelde de angst in zijn buik en had zin om de hele zaak op te geven. Hij zou gemakkelijk een verhaal kunnen verzinnen om een mislukking in de ogen van Wladimir te rechtvaardigen. Een oncontroleerbaar verhaal... Maar onmiddellijk bedacht hij dat hij Wladimir dan niet meer in de ogen zou kunnen zien, ja, dat hij zichzelf nooit meer in een spiegel zou kunnen bekijken zonder te kleuren. Niemand had hem verplicht zich in dit avontuur te storten. Wladimir had hem eerlijk gewaarschuwd voor de risico's die hij zou lopen. Desondanks had hij geaccepteerd en daarom moest hij tot het einde gaan ...


    Een nieuwe fluitstoot was voor hem het signaal zich verder naar het voorstel van de trein te begeven. Met een bitter glimlachje om de lippen bedacht hij, dat hij het niet zelf was die over zijn doen en laten besliste, maar de machinist in zijn locomotief, honderd meter naar voren ...


    Aan het einde van de wagon zat een beambte te slapen op een klapstoeltje, tegenover een koperen samovar die in een nis in de houten wand was geplaatst. Bogdan passeerde zonder dat de man wakker werd en stapte door de harmonica die leidde naar de luxe slaapwagen, gereserveerd voor belangrijke personen. Daar was niemand op het klapstoeltje... Niemand in de gang... Bogdan Lewandowski liep op zijn tenen verder. De trein had wat vaart gemeerderd, maar slingerde hevig. Bogdan moest zich vastgrijpen aan de stalen stangen tegen de vensters. Deze lijn Moskou-Leningrad was waarschijnlijk de slechtste van alle Sovjetspoorwegen. Zij was tijdens de oorlog gedeeltelijk vernield en alleen maar hersteld, maar eigenlijk had men haar totaal moeten vernieuwen. Hij telde de coupés. Bij de vijfde hield hij stil. Daar was het! Zijn hart klopte fel, hij ademde moeilijk. Zijn hand greep de knop van de deur. Men had hem verzekerd, dat professor Gwennadi Iwanowitsj Agwéev altijd een slaapmiddel nam en dat hij bovendien zijn oren dichtstopte met wasballetjes, zeker als hij 's nachts per trein moest reizen. Dat was vermoedelijk wel juist, maar Bogdan had dit zelf niet gecontroleerd en nu sloop twijfel zijn geest binnen. De professor kon zijn pillen en zijn wasballetjes hebben vergeten. Dat zijn van die dingen die gebeuren ...


    Hij drukte de knop naar beneden, maar de deur ging niet open. Van binnen gesloten natuurlijk. Wladimir had dit voorzien en Bogdan bad in zijn zak een passe-partout zoals de conducteurs die gebruiken.


    Een nieuwe fluitstoot klonk boven bet lawaai van de wielen over de rails uit. De trein verloor wat van de vaart die bij had gekregen. Bogdan stak de passe-partouttin het slot en draaide hem om ...


    De deur ging geruisloos open. Ademloos bleef Bogdan een ogenblik in een verdedigende houding staan. De coupé, waarvan de gordijnen neergelaten waren, lag in volledige duisternis. Een rembeweging wierp Bogdan tegen de deurpost. Hij ging binnen en deed de deur achter zich dicht.


    Hij was bang, afschuwelijk bang. Z'n benen weigerden hem hun dienst en hij betreurde het wanhopig, een paar maanden geleden ja te hebben geantwoord op de krankzinnige voorstellen van Wladimir... Hij klemde z'n tanden op elkaar, haalde flink adem en kreeg weer wat controle over zijn zenuwen. De lamp ... Hij haalde haar uit zijn zak, ging op z'n hurken zitten, hield haar onder de bank en knipte haar aan ...


    Een zwak schijnsel, dat hem echter verblindend leek, verlichtte de coupé. Er lag een man met grijzend haar, naar de wand gekeerd, de dekens tot zijn schouders opgetrokken. Bogdan keek een paar seconden geboeid naar hem. Toen ontdekte hij de zijkant van de zwarte aktetas, onder het kussen ...


    De aktetas, die hij moest wegnemen en verwisselen met die welke Wladimir hem had overhandigd! Twee tassen in alle opzichten gelijk, van dezelfde afmetingen, hetzelfde leer, dezelfde kleur, met dezelfde initialen: G.I.A. - Gwennadi Iwanowitsj Agwéev ...


    Bogdan Lewandowski stak zijn eigen tas tussen zijn benen; daarna schoof hij, op z'n hurken gezeten, zijn linkeronderarm onder het kussen... Wladimir had hem de beweging voorgedaan en zij hadden haar samen gerepeteerd. Wladimir was een man die niets aan het toeval overliet. Hij beweerde, dat in dit gevaarlijke beroep een man niet kon verwachten oud te worden als hij niet op ieder moment het ergste voorzag en de middelen kende om er uit te komen ...


    Het hoofd van de slapende professor ging langzaam met het kussen omhoog. Bogdan transpireerde. Hij vreesde dat een nieuwe ontijdige remschok hem plotseling achteruit zou werpen, met het hoofd van de professor... Hij greep de tas met zijn rechterhand en trok... De sloten bleven ergens aan haken, hij moest hoger tillen. Zijn stijf geworden onderarm beefde, zijn spieren gingen pijn doen.


    


    Juist op dat moment passeerde er een trein uit de tegenovergestelde richting, zeker een goederentrein. Verrast door het geluid maakte Bogdan een onverwachte beweging en bemerkte het volgende ogenblik, dat hij de tas van de professor in zijn hand hield. Hij legde hem neer en begon de manoeuvre opnieuw, maar nu in omgekeerde richting.


    Hij had zo'n haast om klaar te komen, dat hij het kussen nog hoger optilde en zonder verdere voorzichtigheid duwde hij met zijn rechterhand de tas vooruit. De professor gromde en draaide zich op zijn rug. Verstijfd van schrik liet Bogdan het kussen los. Maar de professor sliep door ...


    Bogdan Lewandowski boog zich voorover, nam de lamp op, deed hem uit, greep de tas en verliet de coupé. Hij ging achteruit de gang in en schoof de deur dicht.


    Plotseling klonk een zachte stem achter hem.


    'Heeft u iets nodig, professor? Had u me maar geroepen. Ik zal licht maken.'


    'Ik ben er bij,' dacht Bogdan. Hij draaide zijn hoofd een beetje en zag de conducteur achter zich, iets naar rechts. Dit was de kans om een van die stoten te geven die Wladimir hem had geleerd; tot nu toe had hij nog nooit de gelegenheid gehad, ze in praktijk te brengen. Verwonderd over zijn eigen koelbloedigheid, die hij plotseling had teruggevonden nu hij oog in oog stond met het gevaar, nam hij snel de tas in zijn linkerhand over en stompte met alle kracht zijn rechter elleboog in de nek van de conducteur, die in een zak naar een lamp stond te zoeken ...


    Verpletterend effect! De man stootte een vreemde zucht uit, zakte toen in ademnood in elkaar, een bezwijming nabij.


    Bogdan's eerste opwelling was zich met de tas uit de voeten te maken en zijn slachtoffer te laten liggen.


    Hij dacht er nog net op tijd aan, dat hij in een trein zat, waaruit hij vóór Leningrad onmogelijk zou kunnen ontsnappen en dat de conducteur, wanneer hij na een poosje weer bij zijn positieven zou zijn gekomen, alarm zou kunnen slaan.


    Er was maar één oplossing: zich van deze hinderlijke getuige ontdoen - en zich er op zó'n manier van ontdoen, dat er geen enkel direct risico voor hemzelf, Bogdan, uit voortvloeide ...


    Hij sleepte de conducteur door de gang, tot het eind van de wagon. De aktetas hinderde hem daarbij terdege, maar het lukte. Dè trein reed nu tamelijk hard. Bogdan duwde het lichaam van de conducteur tegen de wand, het tegenhoudend met zijn linkerarm, terwijl hij in de hand van die arm de aktetas vasthad. Met zijn rechterhand opende hij het portier aan de kant van de spoorbaan. De harde wind en het plotseling toenemende lawaai deden hem de ogen sluiten. Met een onberedeneerde reflexbeweging duwde hij, zonder aarzelen, het slachtoffer de leegte in. Bijna werd hij zelf mee naar buiten gezogen, maar hij greep zich vast aan het portier en hij was verplicht met zijn linkerhand plat op de deurpost te steunen ... Hij zag het lichaam van de conducteur over de treden rollen en onmiddellijk verdwijnen. Hij stapte terug, verstijfd van afschuw, sloot het portier... en ontdekte dat hij tegelijk met het lichaam de aktetas had losgelaten. Een lang ogenblik bleef hij daar staan, volkomen krachteloos, verbijsterd, steeds weer bij zichzelf zeggend dat dit niet mogelijk was... dat hij niet al die risico's voor niets had gelopen, dat hij niet een man had gedood voor niets - dat dit te gek was, werkelijk te gek ...


    Toen kreeg zijn wil tot zelfbehoud de overhand. Hij verliet de slaapwagen, verloor bijna zijn evenwicht in de harmonica vol wind en lawaai, en ging naar zijn wagon terug. De beambte zat nog steeds op het klapstoeltje te slapen, knikkebollend naar alle kanten. Bogdan keek ternauwernood naar hem. Hij stapte zijn coupé binnen en ging weer op zijn plaats zitten, vurig wensend dat niemand zijn langdurige afwezigheid zou hebben opgemerkt. Hij viel onmiddellijk in een slaap zo diep als de dood ...


    Toen hij wakker werd, was het dag geworden. De andere reizigers praatten en de beambte bracht de thee rond in grote glazen, beschermd door mooie houders van gedreven zilver.


    Bogdan Lewandowski dronk de hete vloeistof, die hem helemaal wakker maakte. En hij herinnerde zich opeens alles ... Hij bekeek zijn reisgezelschap: twee officieren, hun echtgenoten, en een jonge vrouw met een streng gezicht en een bril op, waarschijnlijk een ambtenares ... Hij voelde zich helemaal niet op zijn gemak, stond onder het mompelen van een verontschuldiging op en ging de gang in. De beambte kwam zijn glas terughalen, ging daarna weer naar de samovar, waaronder de trillende vlam van een komfoor brandde. Bogdan veegde met zijn mouw de ruit schoon en keek naar het landschap dat langzaam voorbijtrok... Sparrenbossen, berkenbossen, grote moerassige vlakten, houten huizen met radio- of televisie-antennes er op, heel kleine dorpjes ... In een soortgelijke omgeving had Wladimir hem voor het eerst gepolst. Een groep Poolse studenten aan de universiteit van Leningrad, waarvan zij beiden deel uitmaakten, was op een zondag de stad uitgegaan voor een picknick buiten ... De Polen op de universiteit zonderden zich altijd af. De anderen wantrouwden hun neiging tot oppositie en hun vermetelheid. Een oppositiezin en vermetelheid overigens, waar de Poolse jongens zelf trots op waren en die zij met zorg aankweekten.


    Wladimir had hem terzijde getrokken en al lopende waren ze over politiek gaan praten. Wladimir koesterde een grote bewondering voor het machtige Sovjet Rusland, maar hij verloor daarbij niet uit het oog dat Rusland, de hele geschiedenis door, altijd de vijand van Polen was geweest. Natuurlijk, in het atoomtijdperk konden bepaalde erfvijandschappen belachelijk ouderwets lijken... En het sprak ook vanzelf, dat het huidige Polen niet kon verwachten voort te bestaan, anders dan in het Sovjet-Russische kielzog. Proberen daar uit te geraken, zou een dwaasheid zijn.


    Maar... was het niet in het belang van Polen, dat de macht van zijn kolossale beschermer binnen de perken bleef? Indien zij té zeker zou zijn van haar macht, zou de Sovjet-Unie geneigd kunnen zijn haar wil te sterk aan haar satellieten op te leggen. Als zij echter enige reden tot ongerustheid had, zou zij er alle belang bij hebben de Polen ietwat te ontzien om zich moeilijkheden te besparen. Was Bogdan Lewandowski niet ook die mening toegedaan?


    Bogdan was het met deze redenering eens geweest. Op alle punten. Zij waren die dag heel tevreden over elkaar uiteengegaan, maar Bogdan had geen ogenblik vermoed dat Wladimir hem een week later bepaalde voorstellen zou doen ...


    Zij hadden elkaar opnieuw ontmoet in het beroemde Hermitage-Museum. Daar had Wladimir hem voorgesteld samen te gaan eten in een koffiehuis langs de rivier. Ze waren er heen gewandeld. Het was koud en droog weer. Wladimir had gesproken over een organisatie, die werd geleid door naar de Verenigde Staten geëmigreerde Polen en die tot doel had het vergaren van inlichtingen over wetenschappelijke projecten en over het economische potentieel van de Sovjet-Unie. Deze organisatie werd weliswaar gefinancierd door Amerikaans kapitaal, maar haar enige doel was de belangen van het moederland Polen te dienen, door te werken aan de handhaving van het machtsevenwicht tussen oost en west.


    Wladimir wist, dat deze organisatie zocht naar contacten in Leningrad. Hij zelf was benaderd maar hij aarzelde ... Durfde Bogdan zich met hem in dit opwindende avontuur storten...? Bogdan had geaccepteerd. Enige tijd later had Wladimir hem medegedeeld, dat Bogdan direct onder zijn orders zou werken. Hij had hem uitgelegd welke risico's zij zouden moeten lopen, daarna had hij hem een Duitse 'Minox' gegeven en hem geleerd deze te gebruiken.


    Wladimir en Bogdan, studenten aan dezelfde universiteit, konden elkaar zonder gevaar ontmoeten. Toch had Wladimir tegenover Bogdan lang uitgeweid over het belangrijke probleem van de veiligheid. Misschien zelfs een beetje te lang, want Bogdan was tenslotte in een staat van voortdurende angst gaan leven, waarvan de uitwerking op zijn zenuwgestel hoe langer hoe duidelijker werd ...


    


    De beambte kwam hem een nieuwe kop thee aanbieden, die hij weigerde. Hij vroeg zich af of iemand de verdwijning van de conducteur had ontdekt. En wat de politie zou denken, als zij de tas van professor Agwéev bij de dode zou vinden. De politie zou tot de conclusie moeten komen, dat de conducteur de schuldige was en dat hij gedood was toen hij uit de trein wilde springen om zijn buit aan een medeplichtige te overhandigen.


    Bogdan haalde ruimer adem. Het kwam hem voor, dat de politie eenvoudig niet tot een andere slotsom zou kunnen komen. Er was dus geen enkele reden waarom hij persoonlijk ongerust zou zijn. Men zou natuurlijk de passagiers ondervragen van de slaapwagen, waarin Agwéev reisde, maar zeker niet de andere... Opgelucht ging hij rechtop zitten. Er bleef hem alleen nog het onaangename vooruitzicht van een verklaring aan Wladimir ...


    De trein reed nu in het hartje van een grote industriestad; fabrieksschoorstenen en hoge gebouwen doken op uit de mist. De straatlantarens waren nog aan. Kolpino, op 20 kilometer van Leningrad.


    Kolpino ... Hij dacht direct aan Tatjana, omdat Tatjana uit Kolpino kwam. Hij had haar aan de universiteit leren kennen, waar zij chemie studeerde. Zij gingen dikwijls samen uit. Zij was een Russin en lid van de partij en zij hadden soms verschil van mening.


    Maar Bogdan beschouwde het meisje als zijn verloofde. Hij bleef aan haar denken. Misschien zouden zij trouwen wanneer zij hun studie hadden beëindigd. Wladimir zou niet blij zijn. Vele malen had Wladimir Bogdan tegen de jonge vrouw gewaarschuwd. Wladimir was bang dat Bogdan haar te veel zou vertellen ... Misschien had hij geen ongelijk. Bogdan had zich er wel eens op betrapt dat hij, toegevend aan de behoefte van ieder menselijk wezen, iemand in vertrouwen te nemen, en ook om zich een beetje interessant te maken, onvoorzichtige dingen tegen haar had gezegd. Hij dacht nog aan zijn verhouding tot Tatjana, toen de trein het station van Leningrad binnenliep. Het was volop dag, maar een tamelijk dichte mist hing over de grote stad. Bogdan ging de coupé binnen en pakte zijn koffertje. Iemand had de radio aangedraaid en uit de luidspreker kwam zigeunermuziek. Bogdan ging naar de gang en volgde de stroom van passagiers naar de portieren aan het einde van de wagon.


    De trein hield tamelijk plotseling stil. Bogdan greep zich snel aan een metalen stang vast. Toen hij weer naar het perron keek, zag hij Tatjana.


    Dit gaf hem een schok... Hij had haar gesproken over deze reis naar Moskou, maar zonder haar te vertellen wanneer hij zou terugkomen. Hun blikken kruisten elkaar. Bogdan glimlachte en stak hartelijk zijn vrije hand op. Tatjana bleef staan als uit marmer gehouwen, alsof ze hem niet kende. Het gaf hem een erg onaangenaam gevoel; dan zei hij bij zichzelf dat het meisje hem misschien niet kon zien door de spiegeling van de ruit.


    Vóór hem stapte een met ontelbare pakjes beladen familie omstandig uit. Buiten keek Tatjana naar het achterste deel van de trein. Hoe had zij kunnen weten dat Bogdan terugkwam? Zij had berekeningen kunnen maken: de colleges begonnen immers overmorgen weer... Ze kon ook op iemand anders wachten. Hij bedacht dat als hij de tas had gehad, Tatjana zeker vervelende vragen zou hebben gesteld. Misschien was tenslotte alles zo toch beter... Hij stapte eindelijk uit, zette zijn voeten op het perron en liep naar het meisje.


    'Dag,' zei hij. 'Wat een verrassing!'


    Zij keek hem aan. Haar ogen waren ijskoud, uitdrukkingloos, haar gezicht was ongewoon bleek.


    'Wat heb je?' vroeg hij.


    Handen grepen hem bij zijn armen, aan iedere kant. Een zachte maar scherpe stem klonk vlak bij zijn oor: 'Bogdan Lewandowski, volg ons zonder tegenstand.' Hij stond een paar seconden als aan de grond genageld. Toen werd alles duidelijk. De mannen die hem vasthielden waren van de politie en Tatjana had zojuist voor Judas gespeeld. Tatjana ... Dat was niet mogelijk!


    'Kom,' hernam degene die al had gesproken. 'Maak geen moeilijkheden.'


    Bogdan had vaak onder ogen gezien dat hij zou worden gearresteerd wegens zijn verboden acties. Maar nooit was het idee bij hem op gekomen, dat Tatjana daarbij een rol zou kunnen spelen door hem te verraden. Er rees verzet in hem. Een golf van woede zweepte hem op. Hij voelde dat de greep van de politiemannen verslapte en duwde zijn ellebogen in de zij van de mannen die volkomen verrast waren. Het volgende ogenblik dook Bogdan Lewandowski tussen de menigte reizigers, stak het perron over en sprong op de spoorbaan ...


    De mannen van de M.V.D. verloren enige kostbare seconden om hun adem terug te vinden. Vervolgens werden zij gehinderd door de reizigers, die in een dichte groep waren blijven staan om met verbazing naar de vlucht van Lewandowski te kijken. Toen de politiemannen deze menselijke hindernis hadden genomen, had de vluchteling bijna honderd meter voorsprong.


    Bogdan liep zo hard als hij kon. Zijn bedoeling was het rangeerterrein over te steken naar de straat, die aan die kant langs de spoorbaan liep. Hij keerde zich om en zag dat de politiemannen hem op de hielen zaten. Angst verdrong de verontwaardiging in hem. Hij gleed uit, viel dwars over een wissel, liet zijn koffertje, dat hij stom genoeg bij zich had gehouden, glippen, sprong op en holde dadelijk verder, met lege handen.


    Een locomotief floot, tamelijk ver naar rechts. Hij klemde zijn tanden op elkaar. De politiemannen schreeuwden iets naar hem. Toen viel het eerste schot. Bogdan Lewandowski wierp een blik over zijn schouder. Zijn achtervolgers waren nog te ver weg om hem met hun revolvers te kunnen bereiken.


    Ze hadden nog maar in de lucht geschoten om alarm te slaan.


    Een goederentrein zette zich langzaam in beweging op een honderd meter van Bogdan Lewandowski. Deze begon nog harder te hollen, in de dwaze hoop de laatste wagon te bereiken en zo te kunnen ontsnappen. Maar hij begon te hijgen en omdat hij al te lang het koffertje bij zich had gehouden, leek zijn rechterarm wel verlamd. Hij kreeg een stekende pijn in zijn zij, die hem de adem benam. Hij kon niet anders dan aanzienlijk vaart minderen, terwijl de snelheid van de trein juist toenam. Met wanhoop in zijn hart zag hij de enige kant tot ontsnapping verdwijnen ...


    Twee nieuwe schoten lieten hem onverschillig. De politiemannen schreeuwden als bezetenen. Hij deed zelfs geen poging hen te verstaan. Recht voor hem stond een groep spoorwegmannen nog besluiteloos naar hem te kijken ...


    Bogdan Lewandowski twijfelde er geen seconde aan of deze mannen zouden helpen om hem te arresteren zodra ze hadden begrepen waar het om ging. Hij maakte een bocht naar links om hen te ontwijken. De pijn in zijn zij was afschuwelijk. Tranen van pijn en uitputting verduisterden zijn blik. De afstand die hem scheidde van de mannen van de M.V.D. werd steeds kleiner. Hij wist nu al, dat hij verloren was ...


    Het ijskoude gelaat van Tatjana zweefde voor hem, op de maat van zijn passen. Tatjana die hem had aangegeven ... Tatjana die hem had verraden ... Zijn wanhoop werd onmetelijk groot. Het verraad van Tatjana werd in zijn geest belangrijker dan de verhoren en de veroordeling die hem wachtten als men hem te pakken kreeg.


    Hij viel voor de tweede keer, verwondde zijn handen en knieën, stond weer op, veegde met zijn mouw over zijn ogen en rende verder. Hij hoorde nu de kreten van de mannen die hem achtervolgden: 'Houdt hem! Houdt hem!'


    Een losse wagon kwam van rechts aan, op gang gebracht door een dieselmachine van het rangeerterrein. Bogdan Lewandowski zag het stootblok waar de wagon tegen moest stoppen. Snel week hij wat meer naar links uit, met de bedoeling tussen de twee door te gaan, waardoor hij weer wat afstand kon winnen.


    De wagon ... Het stootblok ... De politiemannen ... Drie polen van een driehoek, die onverbiddelijk werd toegehaald. Bogdan Lewandowski verzamelde zijn laatste krachten. Maar zijn uitputting was zo volkomen, dat hij zelfs zijn voet niet kon oplichten om over de rails te stappen.


    Hij struikelde en stortte neer.


    De wagon kwam met donderend lawaai aan... De politiemannen holden schreeuwend naderbij ... Bogdan Lewandowski richtte zich op zijn handen op, viel terug op zijn achterste. Zijn hoofd raakte een buffer van het stootblok.


    De buffer van het stootblok ... De buffer van de wagon ... Het hoofd van Bogdan ertussen... Daar waren de politiemannen die hem toeschreeuwden, plat te gaan liggen ... Bogdan begreep het... De politiemannen zouden hem niet krijgen! Tatjana zou hem voor niets hebben verraden! Hij ging hun allemaal een verduiveld gemene streek leveren! Hij barstte in een krankzinnige lach uit, de twee mannen van de M.V.D. uitdagend, die vol ontzetting waren blijven staan. Er was een enorme schok - het spatten van bloed, hersens en haren. Toen viel het lichaam van Bogdan Lewandowski onder het stootblok. Een lichaam zonder hoofd ...


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 2


    


    Hubert Bonisseur de la Bath liet zich in een fauteuil vallen en keek naar mr. Smith, die ijverig de enorm dikke glazen van zijn bril schoonmaakte.


    'De bontbeurs van Leningrad wordt binnenkort geopend,' begon mr. Smith op volkomen neutrale toon. 'Ik ken het antwoord niet, neem me niet kwalijk,' grinnikte Hubert.


    Mr. Smith zette zijn bril weer op.


    'Het is geen wachtwoord, ouwe jongen. De bontbeurs van Leningrad interesseert jou en mij erg dit jaar.' Hubert glimlachte flauwtjes, waardoor zijn harde gezicht even een zachte trek kreeg.


    'Als u het zegt, zal het wel zo zijn.'


    'Hebt u wel eens gehoord van professor Gwennadi Agwéev?' vroeg mr. Smith.


    'Die kerel die het ijs van de Noordelijke IJszee wil laten smelten?'


    'Ja.'


    'Ik heb een paar artikelen over hem gelezen.'


    'Agwéev is de ontwerper van een plan, dat nogal wat stof heeft doen opwaaien. Het betreft het leggen van een dam in de Beringstraat. De Russen zouden ons fiat nodig hebben om het plan uit te voeren, want een deel ervan zou op ons gebied op Alaska moeten worden gebouwd. Wij zijn niet enthousiast, en dat niet alleen om strategische redenen. Uitvoering van het plan-Agwéev, waarvan die dam het voornaamste element is, zou ongetwijfeld een aanzienlijke verwarming van het noordelijk halfrond meebrengen. Siberië en Alaska zouden streken worden met een gematigd klimaat, uitgestrekte gebieden zouden bebouwbaar worden en de landbouwproductie van de gehele wereld zou aanzienlijk groter worden ... Erg verleidelijk op het eerste gezicht en voldoende om de enorme kostprijs van deze onderneming te rechtvaardigen. Maar... door het smelten van het ijs van het vasteland van de Noordpool zou het niveau van de oceanen enige meters stijgen. Kuststeden zouden worden overstroomd, zelfs hele kuststreken met een gemiddeld zeer laag niveau. De gevolgen zouden onberekenbaar zijn en de enige, die er bij zouden winnen, konden heel goed wel eens alleen de Sovjet-Unie in haar geheel en ons Alaska zijn.' Hubert bleef zwijgen. Hij luisterde heel aandachtig en verloor geen woord van wat mr. Smith vertelde, hoewel deze tot dan toe niets had gezegd dat hij nog niet wist.


    'Ons verzet,' hernam mr. Smith, 'heeft de Russen gedwongen een ander plan in studie te nemen, dat ze zonder ons fiat zouden kunnen verwezenlijken. Zij hebben alles te winnen en niets te verliezen bij een verwarming aan de Noordelijke IJszee ... Het nieuwe plan draag de titel: "Radicale verbetering van het klimaat van de polaire en gematigde streken van het noordelijk halfrond" en het is getekend: Gwennadi Iwanowitsj Agwéev.'


    'En als ik het goed heb begrepen,' onderbrak Hubert, 'zou het u erg aangenaam zijn een kopie van dit nieuwe plan te bezitten.'


    'Precies ... Professor Agwéev werkt aan de universiteit van Leningrad. Wij hadden agenten van een Pools net, dat wij subsidiëren, aan deze zaak gezet. Zij hebben gefaald en de mislukking heeft een zekere opschudding veroorzaakt, zodanig dat die Poolse jongens zich liever enige tijd rustig houden om vergeten te worden ... We hebben dus andere wegen onder ogen moeten zien.'


    Smith nam een sigaret en stak hem op zijn gemak aan. Hij blies een lange rookwolk uit, ging dan verder:


    'Wij hebben in Leningrad een "Face the music"-agent, die een zeer bevoorrechte positie geniet...'


    Hubert wist wat een 'Face the music'-agent was. In 1945, na het eind van de oorlog, had de OSS de hand gelegd op de archieven van een aantal Russische gevangenkampen, gelegen in de door de Amerikaanse legers bevrijde zone. De geheime diensten waren zodoende in het bezit gekomen van identiteitspapieren, toebehorend aan in gevangenschap gestorven Russische soldaten. Zij hadden uit deze lijst tamelijk gemakkelijk de namen kunnen lichten van hen die geen familie hadden, of die afkomstig waren uit volledig door de oorlog vernietigde steden. De volgende stap was geweest vrijwilligers te zoeken om de plaats van deze verdwenen mannen in te nemen, vooral onder de Polen uit de grensstreken met Rusland, die goed Russisch spraken. Ongeveer honderdtachtig agenten waren zo naar Rusland gestuurd met nauwkeurige instructies omtrent de manier waarop zij weer contact moesten opnemen. Iets meer dan de helft had nooit meer enig teken van leven gegeven, hetzij dat ze direct ontmaskerd waren, hetzij dat ze er de voorkeur aan hadden gegeven rustig hun leven opnieuw te beginnen zonder risico te lopen. Al met al echter was tenslotte het resultaat van de onderneming toch tamelijk bevredigend geweest. Met het verstrijken van de jaren waren er evenwel nog maar een twintig agenten in de actieve dienst over - en dan moest men nog aannemen, dat er zich onder hen enkele bevonden die tegen de lamp waren gelopen en nu dubbel spel speelden.


    


    'Sedert een jaar of vijf, zes,' ging mr. Smith verder, 'heeft deze agent - zijn naam is Serge - ons dank zij de positie die hij zich heeft verworven, onschatbare diensten bewezen. Ongelukkigerwijs laten zijn zenuwen hem in de steek ... Hij wil zich terugtrekken.'


    Hubert trok een bedenkelijk gezicht. Hij begreep dat men hem ging vragen samen te werken met een man die aan het eind van zijn uithoudingsvermogen was en dat beviel hem niet. Die mannen, die door jaren van ondergrondse activiteit, jaren van voortdurende angst en slapeloosheid, tot op de draad versleten waren, waren de gevaarlijkste partners die men zich kon voorstellen. De draad kon ieder ogenblik breken, zij konden plotseling volkomen de controle over zichzelf verliezen en de aller-krankzinnigste dingen doen. Als zij door de tegenstander werden ontmaskerd, sloegen zij door, gewoonlijk zonder weerstand te bieden, als een gebarsten vaas die achter elkaar leegloopt.


    'Ik weet wat u denkt,' vervolgde mr. Smith. 'Maar ik geloof niet dat Serge al op het punt staat in te storten. In ieder geval, hij is de enige die u kan helpen om de u toevertrouwde opdracht tot een goed einde te brengen ...'


    'Kunt u me zeggen welke functie hij bekleedt?'


    Mr. Smith tikte de as van zijn sigaret, in een asbak, gemaakt van een schedel die een van zijn vrienden, die dokter en rechtsgeleerde was, hem eens cadeau had gedaan.


    'Serge, zijn Russische naam is Igor Stefanowitsj Panetsjkien, is officier bij de speciale veiligheidstroepen van de M.V.D. verbonden aan het bureau van de contraspionage van de haven Leningrad.'


    Hubert floot tussen zijn tanden.


    'Sapperloot!' zei hij waarderend.


    'U kunt zich nu voorstellen welke diensten hij ons heeft kunnen bewijzen.'


    'Nou en of!'


    'Wij zitten er erg mee dat hij wil uitscheiden, maar wij kunnen er niets aan doen. Als de opdracht vervuld is, zal hij clandestien op dezelfde boot vertrekken als u. Met zijn kaart van de M.V.D. zal hij zonder moeilijkheden aan boord kunnen komen ...'


    'Aangenomen dat de zaak zou mislukken, of dat die kerel om de een of andere reden niet kan vertrekken, zou ik hem dan moeten achterlaten?'


    Mr. Smith nam de sigaret van zijn lippen en keek naar het raam. Het vonnis viel van zijn dikke lippen, onherroepelijk.


    'Nee. In geen geval.'


    Hubert knikte begrijpend. Dat .waren de regels van het spel.


    Direct daarop zei mr. Smith, als door gedachteassociatie:


    'Enrique zal meegaan. Hij zal voor uw veiligheid instaan.'


    Dat betekende dat Enrique zich zou belasten met alle vuile karweitjes - moorden inbegrepen, als dat noodzakelijk werd.


    'Welke methode zullen we gebruiken?' informeerde Hubert.


    'Directe uitdaging. Dat is gevaarlijk, dat weet ik, maar wij schatten onze kans van slagen op vijftig procent vanwege de hulp die Serge u zal kunnen verlenen ... Heel ons plan is trouwens volledig op die hulp gebaseerd.'


    Mr. Smith drukte zijn half opgerookte sigaret uit in zijn vreemdsoortige asbak en besloot:


    'Ik geloof dat u nu wel naar beneden naar Howard kunt gaan, die u de gedetailleerde instructies zal overhandigen. Natuurlijk bent u tot aan uw vertrek hier geconsigneerd. Van nu af mag u geen enkel contact met de buitenwereld meer hebben.'


    Hubert stond op, met de lenigheid en de sierlijkheid van een tijger.


    'O.k.!' zei hij eenvoudig.


    En hij verliet het vertrek.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 3


    


    Iemand klopte aan de deur. Hubert ging opendoen. Een bediende van het hotel, met een stapel paspoorten in zijn handen, vroeg hem in het Engels:


    'Bent u mr. Michaël Lindenbrook?'


    'Jazeker!' bevestigde Hubert.


    De bediende gaf hem het paspoort gesteld ten name van Michaël Lindenbrook (handelaar in bont, woonachtig te Buenos Aires) waarmee hij de Sovjet-Unie was binnengekomen om zich, in de hoedanigheid van koper, naar de bontbeurs te Leningrad te begeven. 'Dank u.'


    De bediende sloot de deur en Hubert hoorde hem aan de naastgelegen kamer kloppen, bij Enrique ... Enrique Sagarra, houder van een Argentijns paspoort ten name van Enrique Lopez en geacht te werken voor dezelfde grote bontimportfirma te Buenos Aires als Hubert, alias Michaël Lindenbrook.


    Hubert liep door de kamer met het comfortabele maar ouderwetse meubilair en ging voor het raam staan.


    Het was lente en de bomen op het plein, voor de Isaakskathedraal, begonnen uit te lopen.


    De verbindingsdeur met de kamer van Enrique ging open en deze kwam binnen.


    'Ha! Mike!' riep hij vrolijk. 'Gaat alles goed?'


    Hij ging bij Hubert aan het venster staan en keek naar de kathedraal. Hij was een hoofd kleiner dan Hubert en had de slankheid en smalle heupen van de Spaanse dansers. Met zijn zwarte gekrulde haren, een lok altijd over zijn voorhoofd en met donkere ogen die plotseling konden oplichten, verwachtte men steeds hem castagnetten uit zijn zak te zullen zien halen. Hij was oud-strijder van het Spaanse republikeinse leger en kolonel van de ondergrondse Maquis geweest in het zuiden van Frankrijk aan het eind van de bezetting. In 1945 was hij bij de OSS gekomen om aan de Franse justitie te ontsnappen, die hem een gebrek aan onderscheidingsvermogen verweet bij de represailles die hij had bevolen tegen collaborateurs of zogenaamde collaborateurs. Hij was in 1948 naar de C.I.A. overgegaan en zijn chefs beschouwden hem als hét type van manusje-van-alles, daar hij zijn gelijke niet had om iemand uit de weg te ruimen, of om de een of andere sabotage uit te voeren.


    Hubert kende hem reeds lang en hij had een groot vertrouwen in zijn trefzekerheid.


    ' 't Schijnt dat we vanavond een banket hebben?' zei Enrique.


    'Ja, onder voorzitterschap van een staatssecretaris voor de buitenlandse handel. Alle buitenlandse kopers zijn uitgenodigd ...'


    'Ik zal me bezatten aan de wodka en een indigestie eten aan de kaviaar.'


    'Ik raad het je niet aan,' waarschuwde Hubert.


    'Ik maakte maar een grapje, mijn beste directeur,' verzekerde Enrique.


    Ze zwegen een ogenblik, toen keek Hubert op zijn horloge: bijna vier uur.


    'Ik ga eens kijken in het Hermitage-Museum,' kondigde hij aan. 'Je hoeft daar niet te komen, als je er geen zin in hebt...'


    


    Hubert had alle tijd om een vleugel van het Hermitage-Museum te bezoeken en een deel van de prachtige collecties te bewonderen in de enorme zalen met de porfieren zuilen en de met goud afgezette monumentale deuren. Op het afgesproken uur bevond hij zich voor het massief zilveren graf van Alexander Newskij. Er waren veel bezoekers, maar Hubert behoefde niet lang te wachten. Een man in burger, een jaar of veertig oud, met dun blond haar, sprak hem aan.


    'Ik versta geen Russisch', loog Hubert in het Engels. De man verontschuldigde zich onmiddellijk in dezelfde taal.


    'Neemt u mij niet kwalijk, ik had moeten zien dat u vreemdeling was. Uit welk land komt u?'


    'Uit Buenos Aires.'


    'Ik heb foto's van Buenos Aires gezien in een Amerikaans tijdschrift. Ik zou er graag eens heen gaan, maar het is hier ver vandaan, is het niet?'


    En omdat dit het wachtwoord was, antwoordde Hubert:


    'In deze tijd van straalvliegtuigen is Buenos Aires minder ver van Leningrad dan Moskou was in de tijd van de paarden.'


    'Dat is waar.'


    Zij wandelden samen weg. Iets verderop, toen ze betrekkelijk alleen waren, hernam Serge, in Leningrad beter bekend onder de naam Igor Stefanowitsj Panetsjkien, met gedempte stem:


    'Vraag vanavond, na bet banket, aan de portier van Astoria om het adres van Nina. Ga daar onmiddellijk per taxi heen. Nina is een zeer gastvrije jonge vrouw. Gedraag u met haar op ... uhm ... zeer natuurlijke wijze en wacht tot ik ingrijp. Daarna zullen we alle tijd hebben om te praten.'


    'Begrepen,' verzekerde Hubert. 'Nina ...'


    Uit de andere richting naderde een groep bezoekers. 'Heeft u de Rembrandts gezien?' vroeg Panetsjkien normaal.


    'Nee, maar ik ben wel van plan ze te gaan bekijken, en alle andere schilderijen ook ...'


    Ze sloegen de richting van het bijgebouw in, maar Panetsjkien verliet Hubert al voordat ze er waren. Men had hen lang genoeg samen gezien.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 4


    


    Nina woonde op de tweede etage van een mooi groot huis aan de oever van het Gribojedow kanaal, dicht bij de Leeuwenbrug.


    Het was kwart over twaalf toen de taxi op de trambaan stilhield. Hubert betaalde de chauffeur en stapte uit. Het was gaan motregenen en een gure wind joeg het zwarte water van het kanaal op in onregelmatige golvingen, waarin het licht van de brandende straatlantarens als even zovele geelachtige manen werd weerkaatst.


    Goed ingepakt in een met bont gevoerde regenjas, zijn hoofd beschermd door een astrakan muts, liep Hubert enige passen langs het kanaal. Hij hoorde de taxi keren en daarna wegrijden. De plek was nu volkomen verlaten. Hubert voelde zich in vorm. Hij had tijdens het banket opgepast niet te veel wodka te drinken. Bij de redevoeringen was hij wel bijna in slaap gevallen, maar de frisse buitenlucht had hem helemaal opgekikkerd. De portier van Astoria had geen enkel bezwaar gemaakt om op een enveloppe het adres van Nina voor hem te noteren. Hubert had hem verteld, dat een van zijn Amerikaanse vrienden, die de vorige zomer als toerist hier was geweest, hem in zulke warme bewoordingen over de jonge vrouw had gesproken, dat hij zin had haar zelf te leren kennen. De portier was volkomen onverschillig gebleven bij deze uitleg en zelfs een flinke fooi had hem niet uit de plooi gebracht.


    Na zich ervan te hebben verzekerd dat niemand hem had gevolgd, ging Hubert het huis binnen en liep naar de tweede etage. De stenen trap was breed en statig, maar droeg er de sporen van, nog niet lang geleden te zijn hersteld. Hubert bleef voor de massieve deur stilstaan en hanteerde de bronzen klopper die het hoofd van een sfinx voorstelde.


    De deur ging bijna dadelijk open. Een blonde jonge vrouw, gekleed in een rode pyjama met tressen en een officierskraag, glimlachte tegen Hubert.


    'Bent u mr. Lindenbrook?' vroeg zij in het Engels. 'De portier van Astoria heeft me uw bezoek aangekondigd...'


    Hubert boog.


    'Ik ben Lindenbrook, ja. Mike, voor dames ...'


    'Wel, kom binnen ... Mike.'


    Hij stapte over de drempel en bevond zich in een gang, waarvan de muren bespannen waren met een effen donkerrode stof. Nina sloot de deur en zei: 'Hierheen.'


    Hij volgde haar in een salon, links, waarvan de twee grote vensters met dubbele vitrage op het kanaal moesten uitkijken. Het was een vreemd vertrek met oud verguld behangsel, meubels uit het keizerlijke tijdperk en witte berenhuiden overal verspreid over de grond. Op een blad van gedreven zilver, geplaatst op een smeedijzeren driepoot, stonden zakoeskis, een fles wodka en twee glazen.


    'Hoe vind je mijn hol?'


    'Buitengewoon,' antwoordde Hubert. 'Ik meen het.' Toen keek hij de jonge vrouw aan en voegde er aan toe:


    'De vrouw des huizes ziet er ook niet slecht uit.'


    Hij loog niet. Nina was van normale lengte, en met haar goedgevulde vormen, die scherp uitkwamen in haar nauwsluitende pyjama, was zij erg aantrekkelijk. Haar korte, goedgekapte blonde haar viel sierlijk om haar onopgemaakt gezicht met de hoge jukbeenderen. Ze had blauwe ogen en een erg mooie roze glanzende huid.


    'Je bent aardig,' bedankte zij.


    Hubert vroeg zich af wat er verder zou gebeuren.


    Naar hij had begrepen, was Nina een prostituee, waarschijnlijk uitsluitend bestemd voor buitenlanders en ongetwijfeld werkzaam voor de speciale diensten van de M.V.D. Maar zij zag er helemaal niet naar uit...


    Zij zette het blad bij een brede divan, bedekt met oosterse kussens, en vulde de glazen met wodka. Hubert deed zijn regenjas uit en legde hem met de muts op een fauteuil. Daarna ging hij op de divan zitten. Nina gaf hem een glas.


    'Heb je honger?' informeerde ze wijzend op de zakoeskis.


    'Ik kom juist van een banket.'


    Zij nam het andere glas en ging zonder plichtplegingen op Hubert's schoot zitten.


    'Je bevalt me erg,' zei ze, 'en dat meen ik eerlijk.' Zij stootte haar glas tegen dat van Hubert.


    'Salute!'


    'Salute!'


    Zij dronk haar glas in één teug leeg en gooide het over haar schouder. Hubert deed hetzelfde. De glazen kwamen neer zonder te breken en Hubert bedacht dat het behang, de tapijten en de kussens konden worden afgeschreven op wat aan vaatwerk bespaard werd. Hij legde zijn arm om het middel van de jonge vrouw. Zij huiverde, nam zijn gezicht tussen haar handen en kuste hem op zijn mond ...


    Hubert herinnerde zich dat Panetsjkien hem had aanbevolen, zich zo natuurlijk mogelijk met Nina te gedragen. Hij begreep helemaal de noodzaak niet van deze amoureuze inleiding, maar de beproeving was allerminst onaangenaam ...


    Zonder haar mond van de zijne los te maken, deed zij hem zijn jasje uit, daarna zijn das, knoopte zijn overhemd open, streelde zijn borst. Om niet achter te blijven, opende hij haar pyjama en trok het jasje over de mooie schouders van de jonge vrouw. Zij droeg geen bh, en zij kon er goed buiten. Haar zware, peervormige borsten waren van een verwonderlijke en uitdagende stevigheid.


    Zij zetten hun wederkerige onderzoekingen met stijgende belangstelling voort, maar zonder erg veel haast. Weldra hadden ze niets meer aan en toen nam het spel een andere wending. Maar plotseling ontsnapte Nina, rolde over de tapijten, bleef toen doodstil liggen op een geweldige witte berenhuid, met haar hoofd op de opgezette schedel van het dier als op een kussen ...


    'Kom!' beval zij Hubert.


    Deze liet zich niet bidden.


    Ze beminden elkaar langdurig en innig. Uitgeput bleven ze op hun rug liggen, dicht bij elkaar, nog steeds op het berenvel. Na een poosje keerde Nina haar nog verhitte gezicht naar Hubert toe om hem in het oor te fluisteren:


    'Wat er ook gebeurt, onthoud dat ik je had willen leren kennen en beminnen ergens anders... dan op dit berenvel.'


    Ze stond op, met knikkende knieën, haar mooie lichaam glansde onder het licht. Hubert zag haar de glazen halen en ze met wodka vullen. Hij voelde zich prettig.


    'Hoe laat is het?' vroeg hij.


    Zij pakte het horloge van Hubert van de divan.


    'Vijf minuten over twee! ... Zó laat al? Dat is onmogelijk!'


    Hij lachte zachtjes. Zij bracht hem een vol glas en de witte alcohol deed hem goed. Hij ging zitten en vroeg: 'Heb je een badkamer?'


    Zij wilde juist antwoorden, toen opeens Panetsjkien binnenkwam, in het officiersuniform van de veiligheidsdiensten van de M.V.D. Met een streng gezicht zei hij in het Engels:


    'Het spijt me u te storen, mr. Lindenbrook.'


    Hubert stond op.


    'Wie bent u en wat komt u hier doen?'


    Zonder op deze vragen te antwoorden, vroeg Panetsjkien:


    'Ik geloof dat u getrouwd bent, mr. Lindenbrook, en dat u kinderen heeft?'


    'Wat kan u dat schelen?' antwoordde Hubert voorzichtig. Hij begreep nog steeds de reden van deze hele vertoning niet.


    'Mij niet. Maar ...'


    Panetsjkien overhandigde Hubert een foto - hij lag naast Nina, naakt zoals zij, languit op de rug op de berenhuid. De foto kon slechts van boven af zijn genomen, door het plafond. Instinctief hief Hubert zijn hoofd op.


    'U hebt het geraden, mr. Lindenbrook. Ik heb het laatste model polaroïd-camera gebruikt. Een klein wonder. U kunt deze afdruk als herinnering bewaren, ik houd het negatief ...'


    Nina ging op de tenen het vertrek uit, met gebogen hoofd en met haar rode pyjama tegen zich aangedrukt. Hubert riep haar na, met juist het tikje bitterheid dat op z'n plaats was:


    'Toch bedankt!'


    Zij antwoordde niet. Hubert, die aannam dat hij op een teken van Panetsjkien moest wachten om de komedie te staken, ging terwille van laatstgenoemde verder:


    'Nu? Ik luister... Als ik het goed heb begrepen, gaat het om chantage?'


    'U hebt het goed begrepen, mr. Lindenbrook. Maar ik ga u geen geld vragen ...'


    Panetsjkien luisterde scherp naar de gang. Er verliepen een paar seconden, toen werd de deur van de overloop dichtgeslagen. Panetsjkien knipoogde, pakte Hubert bij de arm en trok hem mee.


    'Kom. Ze is weg.'


    Ze liepen de gang door, passeerden een kamer die veel leek op de salon, en kwamen in een heel grote badkamer, waarvan de inrichting van vóór de revolutie moest dateren.


    'Ik geloof dat u wel een bad heeft verdiend, mr. Lindenbrook ...'


    Panetsjkien streek een lucifer aan en ontstak de spaarbrander van een gasgeiser, die zeker vijftig jaar oud moest zijn.


    'Weet u zeker dat dat ding niet zal ontploffen?' vroeg Hubert, werkelijk ongerust.


    'We zullen wel zien ...'


    Met een achteloosheid om van te huiveren draaide Panetsjkien de warmwaterkraan open van het bad, dat de afmetingen had van een droogdok. Een felle schok deed de buizen heftig schudden. Daarop volgde direct een soort ontploffing. Vlammen sloegen uit de geiser, likten langs het plafond. Hubert stond al in de slaapkamer.


    'Wees maar niet bang,' riep Panetsjkien. 'Het is voorbij ...'


    Hubert kwam voorzichtig terug. Het apparaat ronkte met een overtuigende kracht, maar de buizen protesteerden nog en spuwden het water als met tegenzin uit. Heel kalm ging Panetsjkien op de ronde rand van het bad zitten en wees Hubert een krukje aan.


    'Gaat u zitten. In de tijd dat dit volloopt, hebben we een dikke tien minuten om te praten zonder dat iemand ons kan horen.'


    Hubert stemde in.


    'Waarom al die poppenkast?' vroeg hij desondanks. 'Men kan nooit te veel voorzorgen nemen,' antwoordde de ander. 'Ik zal het u uitleggen. Nina werkt voor de veiligheidsdiensten waar ik toe behoor. Wij gebruiken haar om vreemdelingen aan het praten te krijgen. Er zijn microfoons achter de divan en in de slaapkamer aan het hoofdeinde van het bed. En er is ook de mogelijkheid om de gasten te compromitteren door middel van foto's, die vanuit het plafond worden genomen. Zij denkt, dat ik nu bezig ben u bepaalde inlichtingen te vragen in ruil voor het negatief van de foto ...'


    Hubert ontdekte onmiddellijk het zwakke punt in de geschiedenis.


    'Staat zij in relatie met andere officieren van de veiligheidsdiensten ? '


    'Ja, natuurlijk ...'


    'Zij kan met hen over deze avond spreken, nietwaar?'


    'Daar heb ik aan gedacht. Straks zal ik over u een dossier openen en beweren dat u, uit vrees voor schandaal, aanvaard hebt als verklikker voor mij op te treden tijdens de hele duur van de beurs. Op die manier kunnen wij elkaar zo dikwijls ontmoeten als we willen, zonder het risico te lopen de achterdocht van mijn chefs of mijn collega's te wekken. Wij hoeven elke dag slechts een klein inlichtingenbulletin op te stellen om gerust te kunnen zijn.'


    Hubert vond, dat dit een erg listige werkwijze was. Hij had gevreesd dat veelvuldige geheime contacten tussen Panetsjkien en hem de aandacht van de M.V.D. zouden trekken, maar op deze manier konden zij elkaar bijna openlijk ontmoeten.


    'Voortreffelijk,' zei hij waarderend.


    Het water liep nu regelmatig, maar het lawaai bleef ruim voldoende om ieder afluisteren, zelfs met behulp van microfoons, onmogelijk te maken.


    'Ik heb als voorlopige instructie gekregen,' hernam Panetsjkien, 'een volledig dossier samen te stellen over professor Agwéev en zijn kring. Ik veronderstel dus, dat uw opdracht de professor betreft en ongetwijfeld in het bijzonder zijn onderzoekingen over de verwarming van de Noordpool. In de kranten hier is er veel over geschreven.'


    'Elders ook,' antwoordde Hubert zonder zich bloot te geven. 'Vertel me alles wat u over Agwéev weet.' Panetsjkien gehoorzaamde. Gwennadi Iwanowitsj Agwéev, die zijn studies had gedaan aan de Mijnbouwhogeschool van Leningrad, was thans eenenzestig jaar. Sinds een jaar of tien had hij de studie van de aardbodem opgegeven om zich toe te leggen op de problemen van klimatologie en oceanografie. Het was een zachte dromerige man, uitermate intelligent en volkomen rechtschapen. Hij sprak verscheidene talen perfect, onder meer Engels en Frans.


    Weduwnaar van een eerste huwelijk in 1950, vader van twee kinderen, een jongen en een meisje - thans vijfendertig en eenendertig, beiden in Moskou werkend, de zoon als ingenieur in de elektronica, het meisje als arts was hij voor de tweede maal gehuwd met de voormalige danseres Galina, op het ogenblik vierentwintig jaar oud.


    Galina was, kort voordat zij Gwennadi Agwéev ontmoette, uit haar balletgroep wegens wangedrag ontslagen. De oude professor, slachtoffer van liefde op het eerste gezicht, was met haar getrouwd ondanks het verzet van zijn familie, van zijn vrienden en zijn collega's. Galina, die volgens iedereen koket, dom en ijdel was, had een baantje gevonden als redactrice van een groot nieuw modeblad. Een paar maanden na hun huwelijk was ze al begonnen met haar man te bedriegen. Op het ogenblik was zij de maîtresse van Tsjoera Tikhow, vijfentwintig jaar, de chauffeur van haar man. Tsjoera Tikhow was een jonge sufferd, die nooit iets anders had kunnen leren dan autorijden. Beperkt van geest, maar uiterlijk erg mooi, was hij het type van de vrouwenjager en hij bracht al zijn vrije tijd door met het maken van veroveringen. Men verdacht hem er bovendien van, Galina geld afhandig te maken. De Agwéev's woonden aan de Petrodworez-weg in een groot huis, dat vroeger had toebehoord aan een rijke juwelier, leverancier van de tsaar, en dat de Academie van natuurwetenschappen nu ter beschikking van de professor had gesteld. Tsjoera woonde in het vroegere tuinmanshuis.


    


    De badkuip was vol. Panetsjkien sloot de warmwaterkraan en de geiser ging uit onder luidruchtig protest. Hubert voelde de temperatuur van het water met zijn hand, liet zich dan in het hete bad glijden. Hij herhaalde in gedachten alles wat Panetsjkien hem zojuist had meegedeeld.


    Hij bleef drie of vier minuten onbeweeglijk zitten. Het hete water activeerde de circulatie van zijn bloed en gaf hem zijn veerkracht terug. Hij zeepte zich snel in, spoelde zich af, stapte toen uit het geweldige bad om zich af te drogen.


    'Kleed u aan,' zei Panetsjkien, 'ik breng u in de auto weg.'


    Zij gingen terug naar de salon, waar Hubert zijn kleren aantrok terwijl Panetsjkien een glas wodka dronk. Zij verlieten samen de flat. Het was nog kouder geworden en de regen was in natte sneeuw overgegaan. De auto van Panetsjkien, een Wolga m 21 met automatische schakeling, stond langs de kade geparkeerd. Zij stapten in. Panetsjkien startte en reed onmiddellijk weg.


    'Nu ben ik tot uw beschikking,' begon hij.


    'Ik zou eerst willen weten of het mogelijk is, de telefoon van het huis van Agwéev af te takken.'


    'Zeker. Ik heb het huis gezien. De telefoonkabel loopt bovengronds, langs het huisje van Tikhow, naar de villa en vandaar is er een lijn terug naar het tuinmanshuis. We zouden onze installatie op de zolder van het tuinmanshuis kunnen aanleggen.'


    'Maar Tikhow woont er?'


    'Nooit. De professor en zijn vrouw hebben ieder een eigen slaapkamer en de professor heeft de gewoonte met wasballetjes in zijn oren te slapen. Tsjoera Tikhow brengt al zijn nachten in de villa door, in het bed van Galina.'


    'In ieder geval,' sneed Hubert het pikante verhaal af, 'zal ik maar heel kort de controle over de lijn nodig hebben.'


    'Dan zal het erg gemakkelijk zijn. Wanneer moet ik dat geval aanleggen?'


    'Hoe eerder hoe beter.'


    'Morgen heeft de professor een college aan de universiteit. Zijn vrouw gaat iedere dag naar de stad. Er zal dus niemand thuis zijn en ik zal zien dat ik er tegen het eind van de middag heen ga.'


    'Spreekt Tsjoera Engels?' vroeg Hubert.


    'Nee. Hij heeft al moeite genoeg om correct Russisch te spreken.'


    'En Galina?'


    'Ja, tamelijk goed.'


    'U hebt me verteld dat ze redactrice is aan een modeblad. Ik zou graag kennis met haar maken buiten haar man om ...'


    'Dat lijkt me erg gemakkelijk. Morgenmiddag is er voor de buitenlandse kopers een bontshow in de salons van Astoria. Daar zal zij zeker zijn.'


    'Hoe zal ik haar herkennen?'


    'Ik zal haar om drie uur precies aan de telefoon roepen. U behoeft slechts op te letten ...'


    'Uitstekend.'


    'Is dat alles?'


    'Nee. Ik zou willen, dat u Tsjoera lastig valt over zijn relaties met de vrouw van zijn baas.'


    'Officieel?'


    'Ja. Eenvoudig om hem onder pressie te zetten. Wij zullen ter plaatse iemand nodig hebben om ons inlichtingen te verschaffen als het offensief zal zijn losgebarsten.'


    ' 't Komt in orde.'


    Zij kwamen op het plein van de Isaakskathedraal aan. Panetsjkien parkeerde de auto aan de overkant van Astoria, vlak bij de Academie voor theater en muziek. Hij schraapte zijn keel en vroeg, op onzekere toon: 'Heeft men u gezegd, dat ik, als de opdracht beëindigd is, met u mee weg zal gaan?'


    'Ja,' antwoordde Hubert. 'Ik denk dat dat geen enkele moeilijkheid zal opleveren ...'


    Hij was daar nog niet zo zeker van, maar wilde de ander graag geruststellen.


    'Ik kan niet meer,' antwoordde de Rus met een plotseling bijna onherkenbare stem. 'Nooit zou ik hebben geaccepteerd dit te doen, als ik geweten had ... Het is verschrikkelijk, jaren en jaren lang zich iedere morgen af te vragen of die dag niet de laatste zal zijn. Ik weet zelfs niet meer waarom ik die lui verraad ... Ik weet het niet meer.'


    'Het zal spoedig voorbij zijn, beste kerel. Nog even moed houden.'


    'Ik hoop het, maar diep in me geloof ik er niet aan. Ik heb een voorgevoel dat het allemaal erg slecht zal aflopen.'


    Hubert zag dat de handen van Panetsjkien trilden op het stuur.


    'Zeg geen domme dingen. Als u het hoofd koel houdt, kan u niets gebeuren. Over een paar dagen zal de nachtmerrie voorbij zijn. Over een week of twee zult u veilig in de Verenigde Staten zijn.'


    Panetsjkien zuchtte.


    'Ja, natuurlijk... En dan? Ik zal weer een baan moeten zoeken in een land, dat ik niet ken en waar ik nooit anders dan een vreemdeling zal zijn.'


    'U zult geen baan hoeven te zoeken. U krijgt een functie als deskundige aan het bureau voor Sovjetzaken. Ze zullen u niet in de steek laten.'


    'Laten we het hopen,' mompelde Panetsjkien.


    Zij kwamen overeen, dat zij elkaar de volgende avond om negen uur weer zouden ontmoeten tegenover het oude stadhuis. Hubert stapte uit de auto en stak het plein over naar het hotel. Hij was niet erg op zijn gemak na deze inzinking van de man met wie hij moest samenwerken ...


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 5


    


    Igor Stefanowitsj Panetsjkien bleef een minuut of wat terneergeslagen zitten, zijn hoofd in zijn armen, die op het stuur steunden. Hij was bang en diep in de put, maar hij zou niet precies hebben kunnen zeggen waarom.


    Hij had zin om te drinken. De laatste paar maanden dronk hij steeds meer. De alcohol verdreef zijn angst en maakte hem zelfs optimistisch. Hij dronk 's morgens al, voordat hij naar de dienst ging. Daar wodka een van de weinige alcoholische dranken is die de adem fris laten, hadden zijn chefs tot nog toe niets gemerkt.


    Op dit gevorderde uur van de nacht waren de bars van de hotels gesloten, ook die van Astoria. Panetsjkien had alcohol bij zich, maar hij had helemaal geen zin om alleen te zijn in zijn tweekamer-flat, die hij bewoonde op de vierde etage van een nieuw pand, achter de Admiraliteit.


    Hij besloot naar Nina te gaan. Er was wodka bij Nina, verstrekt door de dienst, en de jonge vrouw kon hem niets weigeren. Hij ging rechtop zitten, startte de motor, zette deze in de eerste versnelling en trapte het gaspedaal in.


    Hij had weinig tijd nodig om op zijn vertrekpunt terug te zijn. In het waaiervormige stukje van de voorruit, dat door de ruitenwisser werd schoongehouden, ontdekte hij weldra de stenen leeuwen die de brug bewaakten. Hij sloeg linksaf en zette zijn auto langs het kanaal. Terwijl hij zijn gesprek met Lindenbrook had gehad, was Nina naar de derde etage gegaan, maar ze moest direct na hun vertrek weer naar beneden zijn gekomen. Panetsjkien hield op de tweede etage stil, opende de deur met een van zijn vele sleutels en knipte het licht in de gang aan.


    Alles was stil. Nina zou wel slapen. Hij ging de salon binnen. De fles wodka, voor drie kwart vol, stond nog op het zilveren blad. Hij pakte hem, deed de kurk er af en zette hem aan zijn mond om een lange teug te nemen.


    'O! Bent u het!' klonk plotseling de stem van Nina achter hem.


    Hij schrok. De fles gleed van zijn lippen en de alcohol liep over zijn kin en over zijn uniformjas. Woedend keerde hij zich om, terwijl hij het onderste gedeelte van zijn gezicht met de rug van zijn hand afveegde. 'Kun je niet waarschuwen!' snauwde hij.


    Nina stond onbeweeglijk in de deuropening, gekleed in een zeer decent nachthemd van witte katoen, dat tot op haar voeten viel, maar dat van boven vooruitstak door haar lange, puntige borsten.


    'Het lijkt me,' antwoordde ze op weinig vriendelijke toon, 'dat het eerder aan u was te waarschuwen. Ik heb vanavond mijn taak volbracht en ik heb nu recht om te slapen ..


    'Ik had dorst,' snauwde Panetsjkien.


    Hij dronk weer aan de fles.


    'Hebt u thuis geen wodka misschien?'


    Het prikkelde hem, dat ze zo vijandig deed. Hij had haar onderworpen willen zien en bereid om aan al zijn verlangens te voldoen.


    'Ik had geen zin om naar huis te gaan.'


    De blik van Panetsjkien daalde langzaam over de rondingen van het lichaam van de jonge vrouw, die op de goede plaatsen door het kuise nachthemd werden geaccentueerd. Ze ging een pas achteruit.


    'U kunt boven slapen. Wat let u ...'


    Natuurlijk, er was een bed in het appartement op de derde etage. Maar Panetsjkien had plotseling zin in Nina, en de houding van de jonge vrouw vuurde hem nog aan. Hij zocht een middel om haar op haar plaats te zetten en viel boosaardig aan:


    'Ik ben gekomen om je rekenschap te vragen over vanavond. Ik houd er niet van in de maling te worden genomen, dat moest je weten.'


    Zij kleurde, maar protesteerde niettemin:


    'Ik? U in de maling nemen?'


    'Ja. Je wist, dat ik daar boven was en dat ik wachtte om de foto's te maken. Gewoonlijk duurt het niet langer dan een kwartier... Vanavond anderhalf uur! Maak me niet wijs, dat je het niet met opzet hebt gedaan.'


    Ze haalde diep adem. De punten van haar borsten waren een ogenblik zichtbaar onder de stof van haar nachthemd.


    'Ik heb het niet met opzet gedaan ... Hij was het, die er maar niet genoeg van kreeg.'


    'Jij had de dingen kunnen forceren.'


    'Hij maakte me gek. Ik wist niet meer... Ik was vergeten dat u boven was.'


    Panetsjkien zette de fles ruw op het zilveren blad en liep op de jonge vrouw toe.


    'Dat is een beroepsfout,' zei hij, 'en je verdient straf. Ik zal verplicht zijn een rapport te maken ...'


    Zij werd bleek van schrik.


    'Straf? ... Maar waarom?'


    'Doe niet zo onnozel.'


    Hij greep haar bij de pols en trok haar naar zich toe. 'Tenzij je lief voor me bent... Ik heb geen zin helemaal alleen te slapen, begrijp je?'


    Zij verstijfde.


    'U weet best, dat het verboden is.'


    Hij wist het inderdaad heel goed. De dienst verbood de officieren van het veiligheidscorps uitdrukkelijk intieme verhoudingen met de vrouwelijke helpsters van Nina's soort. Nog onlangs was een van hen, die dit bevel had overtreden, uit zijn rang ontzet en als gewoon soldaat naar een van die nieuwe steden gezonden, die in Siberië, op de poolcirkel, worden gebouwd. Maar Panetsjkien had genoeg gedronken om alle voorzichtigheid te vergeten en hij geloofde bovendien, nog slechts 'n paar dagen in Rusland te hoeven doorbrengen. Hij greep de jonge vrouw bij haar middel,


    streelde haar borsten en voelde door de stof van het nachthemd de warmte van dat stevige zachte vlees, waarvan de nabijheid hem in vuur en vlam zette. 'Niemand zal er iets van weten. Ik zal mijn rapport over je gedrag van vanavond vergeten te maken en je zult niet gestraft worden.'


    'Het kan me niet schelen gestraft te worden. Ik wil niet met u naar bed!'


    Toen ze probeerde te vluchten om naar haar kamer te gaan en zich erin op te sluiten, greep hij haar hij de rug van haar nachthemd. De stof kraakte en scheurde aan de voorkant, vanaf het dichtgeknoopte split. Nina draaide zich om haar as, haar borsten bloot. Panetsjkien sloeg haar achter haar oor. Zij verloor haar evenwicht en viel met haar schouder tegen de rand van de deur. Ze schreeuwde het uit van de pijn. Hij sloeg haar opnieuw op haar rug en daardoor rolde ze over het tapijt in de salon. Hij viel op haar en sloeg haar nog eens, totdat ze tenslotte alle tegenstand opgaf. Hij nam haar met een grote wildheid; alles was in een paar seconden gebeurd en hij had er geen enkele voldoening van.


    Teleurgesteld, een beetje beschaamd, stond hij moeilijk op, trok zijn kleren recht en liep toen wankelend naar de wodkafles, die hij in een paar teugen leegdronk, bijna zonder adem te halen. De lege fles glipte uit zijn handen en rolde op een berenvel.


    Hij keek naar Nina, uitgespreid op het tapijt, bewegingloos, waarschijnlijk buiten bewustzijn. Hij uitte een lange reeks verschrikkelijke vloeken en verliet het appartement, de deur heftig achter zich dichtslaand.


    Buiten verrasten de regen en de wind hem aangenaam. Hij zette zijn uniformpet af, die tot dan toe op zijn hoofd geschroefd was gebleven, en hief zijn brandende gezicht naar de weldadige koelte. De alcohol, die hij zo juist naar binnen had geslagen, brandde in zijn vlees en in zijn bloed. Hij had de indruk dat zijn schedel vol heet zand zat.


    Hij stapte in zijn auto en draaide het raampje aan zijn kant omlaag. Dan startte hij en reed weg, waarbij hij de wagen langs de granieten borstwering schaafde omdat hij had vergeten dat de wielen naar de verkeerde kant stonden gedraaid.


    Hij reed als een automaat door de verlaten straten, die kletsnat waren van de regen. Plotseling herkende hij de vergulde koepel van de Admiraliteit en was verbaasd dat hij er al was. Een paar minuten later was hij thuis.


    Hij slikte wat pillen tegen de dronkenschap en nam een koude douche, waarna hij zich wat beter voelde. Lichamelijk tenminste, want de herinnering aan de fout die hij had begaan door Nina te verkrachten, was teruggekomen. Zij kon zich beklagen en dan zou hij ernstige moeilijkheden krijgen. Hij verweet zich deze onvoorzichtigheid heel erg. Hij dacht er over terug te keren om de jonge vrouw te doden teneinde haar voorgoed te verhinderen te praten. Maar dan zou er een onderzoek volgen en het middel zou wel eens erger kunnen blijken te zijn dan de kwaal.


    Hij ging lopen ijsberen, ontredderd, woedend op zich zelf. Tenslotte besloot hij naar Nina terug te gaan en haar te smeken niets te zeggen. Het was een beste meid, met een hart van goud, hij zou haar wel zo ver kunnen krijgen.


    Na het gesprek met Nina zou hij naar de villa van professor Agwéev kunnen gaan en de aftakking van de telefoon aanleggen waar Lindenbrook om had gevraagd. Tsjoera Tikhow zou zeker zoals iedere nacht in de villa, in het bed van Galina zijn, en het zou niet voor half acht dag worden ... En het derde wat Panetsjkien zich voornam, was dat hij de hele morgen op de dienst zou blijven, waar hij zo nodig zijn maatregelen zou kunnen nemen wat Nina betrof.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 6


    


    Iets over vieren kwam Igor Stefanowitsj Panetsjkien voor de derde maal diezelfde nacht uit Nina's flat naar buiten. Hij had de jonge vrouw in bed gevonden, tamelijk slecht er aan toe en erg neerslachtig. Hij had haar gesmeekt hem te vergeven en het had maar weinig gescheeld of hij had uit zelfmedelijden gehuild toen hij zijn zaak bepleitte. Had Nina het recht een carrière te vernietigen, een man tot wanhoop te drijven om zich te wreken voor één ogenblik van afdwaling, waar alleen een overmatig gebruik van alcohol verantwoordelijk voor was? Hij had beloofd een gouden armband bij Faberger voor haar te kopen. Tenslotte had zij hem haar stilzwijgen beloofd. Maar hij vroeg zich nu af of zij hem die belofte niet alleen maar had gegeven om rust te hebben; hij voelde zich niet helemaal zeker.


    Er viel nog steeds regen, gemengd met natte sneeuw en de ruitenwissers deden wat zij konden. Hij reed voorzichtig vanwege de gladde weg en de hoofdpijn die zijn slapen als in een bankschroef klemde.


    Hij had graag het plan willen kennen van die agent van de C.I.A., die zich Lindenbrook liet noemen. Hij was er vrijwel zeker van, dat het doel van de opdracht was professor Agwéev's plan van de klimaatverandering van de Noordpool te pakken te krijgen. Maar hij begreep de tactiek niet, die die grote lenige kerel met zijn zelfverzekerde optreden gebruikte.


    Het was twintig over vier toen hij zijn wagen op een kleine afstand van de villa van professor Agwéev stilzette. Hij pakte de zak met het gereedschap, dat hij thuis had bijeengezocht en stapte uit de wagen. De wind waaide uit het noordoosten, en was geladen met zout en jodium door het water van de Baltische zee die vlak bij was.


    Zijn hoofd deed werkelijk erg pijn en hij bewoog zich met moeite. Hij voelde zich zo beroerd dat het hem achteraf speet hierheen te zijn gegaan, terwijl hij beter had kunnen gaan slapen. Hij liep min of meer strompelend tot aan de heg, die de tuin om de villa van de weg scheidde, en kwam deze zonder hindernissen door. Het tuinmanshuis, een klein houten gebouwtje, lag links. Hij ging er voorzichtig naar toe en liep er om heen.


    Er waren wel negen kansen op de tien dat Tsjoera Tikhow met Galina in de grote witte villa met de zuilengang was, die men achter in de tuin kon onderscheiden, beschut tegen de wind door een rij pijnbomen. Maar negen kansen op de tien gaven nog geen volledige zekerheid ...


    In ieder geval, Panetsjkien riskeerde niet veel. Als Tsjoera in het tuinmanshuis was, zou hij hem aanpakken op de wijze die Lindenbrook had bevolen, en net doen alsof hij speciaal daarvoor was gekomen. En dan zou hij, volgens het oorspronkelijke plan, de volgende morgen teruggaan, wanneer iedereen weg zou zijn. Hij haalde uit zijn zak zijn bos valse sleutels en ging aan het werk. Tijdens zijn opleiding had hij, naast vele andere dingen, alle inbreektechnieken geleerd. Het slot, van een gewoon model, bood hem niet lang weerstand. Hij deed de deur een eindje open, stopte de sleutels in de zak en ging naar binnen. Hij had een zaklantaarn gereed in de hand en deed de deur achter zicht dicht.


    Hij had een minimum aan geluid gemaakt, maar hij bleef toch een twintig seconden onbeweeglijk in de duisternis staan, met gespitste oren. Daarna pas stak hij zijn lamp aan en begon het huis te doorzoeken. Er waren slechts vier kamers en een zolder. De grote aardewerk kachel, die het hele huis moest verwarmen, was niet aan. Het was koud en vochtig en Panetsjkien had spijt dat hij zijn cape of zijn jas niet had meegenomen.


    


    Na zich ervan te hebben verzekerd dat Tsjoera Tikhow er niet was, dook hij in het buffet van de keuken en vond een nog bijna volle fles wodka. Hij dronk er twee slokken uit om zich te verwarmen en nam hem mee naar de zolder.


    Het opgehoopte stof op de vloer bewees voldoende, dat Tsjoera Tikhow er sinds lang niet was geweest. Panetsjkien constateerde dit met genoegen. Hij vond gemakkelijk de retourleiding van de telefoonlijn en ging door een klein venster het dak op om zich te overtuigen van de plaatsing van de steun van de hoofdlijn. Hij nam de nodige maatregelen, ging terug naar de zolder, nam weer twee slokken wodka en maakte zijn materiaal klaar. Zijn hoofd was minder pijnlijk en zijn bewegingen werden zekerder. Hij schreef dat op rekening van de alcohol en dronk nog eens, zonder er aan te denken dat Tikhow zich zou kunnen verwonderen over de verminderde inhoud van de fles.


    Hij kroop weer naar buiten, ging zo gemakkelijk mogelijk plat op zijn buik liggen op het dak, dat droop van de regen, en begon de aftakking aan te leggen, zoals door Lindenbrook gevraagd. Hij moest de draden doorsnijden, splitsingen maken, alles weer op de steun bevestigen. Dan kroop hij naar de zolder terug, terwijl hij de draden afrolde, die met de installatie op de zolder moesten worden verbonden.


    Helaas kon hij niet controleren of het systeem goed werkte, maar het was niet de eerste keer, dat hij een dergelijk karweitje had opgeknapt, daar de dienst geregeld telefoonluisterposten gebruikte en misbruikte. Hij twijfelde dus geen seconde aan het goede resultaat.


    Hij sloot het dakvenster, verborg zijn installatie onder oude zakken, die in een hoek van de zolder lagen, en stond zich de laatste slok wodka toe. Die had hij, vond hij, wel verdiend! Een slok te veel...


    Hij miste een trede van de trap, rolde naar beneden en sloeg tegen de vloer van de gang. Uit zijn tas, die hij niet goed had gesloten, rolden een deel van de gereedschappen en de bos valse sleutels en deze lagen om hem heen over de grond gestrooid.


    Zijn beschadigde horloge stond op zestien minuten over vijf.


    


    Twintig minuten over vijf. Nina had afschuwelijke pijn, ondanks de vier aspirientjes, twee bij twee ingenomen met een uur tussenruimte. Haar ribben, haar buik, haar dijen deden bijna ondraaglijke pijn. Vooral met haar schouder was het zo erg, dat ze het wel uit kon schreeuwen. Haar rechterarm kon ze niet eens gebruiken.


    Al haar wilskracht verzamelend, stond ze op, stak het licht aan en sleepte zich naar de salon. Ze nam de telefoon van de haak en draaide één nummer, daarbij alleen haar linkerhand gebruikend. Zij belde dr. Oleg Marinenko, haar huisdokter, die niet ver van haar vandaan woonde.


    Uit zijn slaap gehaald, antwoordde dr. Marinenko weinig toeschietelijk, maar hij werd vriendelijker toen hij Nina's stem herkende. Zij vertelde hem, dat ze dacht dat ze haar schouder had gebroken en ze vroeg hem zo vlug mogelijk te komen.


    Na de telefoon weer op de haak te hebben gelegd, ging ze de deur van haar appartement openzetten en sleepte zich terug naar de salon. Ze was duizelig en misselijk.


    Op weg naar de divan viel ze halverwege in zwijm en rolde op een berenvel.


    Tien minuten later vond dokter Marinenko, een jonge knappe kerel, bruin gezicht met blauwe ogen, haar in deze toestand. Hij bracht haar bij, constateerde dat haar rechterschouder uit de kom was en zette hem op zijn plaats.


    Daarna gaf hij haar een spuitje tegen de pijn en onderzocht haar nader.


    'Wie heeft je dat geleverd?' vroeg hij.


    'Ik ben in het bad gevallen,' antwoordde de jonge vrouw.


    Dat was haar een keer gebeurd en toen had ze bijna haar stuitbeen gebroken. Marinenko wist dat, maar hij accepteerde de verklaring niet.


    'Als je in het bad bent gevallen,' antwoordde hij, 'moet dat wel tien keer achter elkaar gebeurd zijn en telkens in een andere houding. Dat is een krankzinnig verhaaltje ... En ik wist niet, dat je in nachthemd in bad ging. Het is zeker aan de kraan blijven hangen, dat het zo gescheurd is? Zeg me de waarheid! Iemand heeft je afgeranseld, dat lijdt geen twijfel.'


    'Ik ben in het bad gevallen,' herhaalde Nina.


    Zonder verder aan te dringen, droeg de dokter haar naar bed.


    'Met de injectie die ik je heb gegeven, zul je slapen,' zei hij. 'Ik kom om 'n uur of tien weer bij je kijken. Geef mij een sleutel, dan hoef je niet op te staan om me open te doen.'


    Hij wist dat Nina werkte voor de speciale diensten van de M.V.D., maar daar hoefde hij geen rekening mee te houden. Voor hem was Nina het slachtoffer geweest van een aanranding en de wet schreef hem in dergelijke omstandigheden voor, de politie te waarschuwen. Zodra hij thuis kwam, nam hij de telefoon van de haak en belde het politiebureau van de wijk op.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 7


    


    Zes uur. De wekker liep af. Tsjoera Tikhow opende zijn ogen. Hij duwde zachtjes de dij van Galina Agwéeva weg, die op zijn buik drukte. De jonge vrouw zuchtte, greep hem bij de schouder en bracht haar gezicht naar dat van haar minnaar. Zij kusten elkaar op de mond, innig. Door de opening van haar nachthemd heen streelde Tsjoera de welige borsten van de jonge vrouw. Dan, zich vermannend, stak hij het bedlampje aan en stapte uit bed.


    Galina had zich omgedraaid, gehinderd door het licht. Hij kleedde zich snel aan, nam zijn schoenen in de hand en verliet zachtjes de kamer. De professor sliep aan het andere eind van de gang, met wasbolletjes in de oren, want hij beweerde dat het minste geluid hem wakker maakte en dat hij dan niet meer in slaap kon komen.


    Tsjoera Tikhow sloop op zijn sokken de trap af, liep naar de keuken, waar hij zijn schoenen aantrok, en ging naar buiten door de dienstuitgang. Het regende niet meer, maar de grond was verzadigd van water en de noordoostenwind, geladen met de geuren van de Baltische Zee, woei nog steeds.


    Opgewekt en tevreden fluitend ging hij naar het tuinmanshuis.


    Eerst meende hij zich in de sleutel te hebben vergist, omdat het slot zich niet open liet draaien. Tenslotte begreep hij, dat de deur eenvoudig niet op slot zat en hij nam aan, dat hij de vorige avond vergeten had te sluiten.


    Hij ging naar binnen, maakte licht en bleef verstijfd van schrik staan voor het schouwspel dat hij voor zich zag: een man in het uniform van officier van de veiligheidstroepen lag plat op zijn buik in de gang, te midden van een merkwaardige rommel...


    Tsjoera Tikhow's eerste gedachte was, dat hij beter de professor kon gaan halen. Dan, daar de officier zich niet bewoog, stapte hij voorzichtig naderbij.


    Igor Panetsjkien, bijgekomen uit zijn bezwijming, sliep doodeenvoudig zoals een dronkaard kan slapen die zijn maximum aan alcohol heeft gehad. Tsjoera Tikhow stelde dit vast en de bijna lege wodkafles die, op wonderbaarlijke wijze nog heel, tegen de muur lag, kon zijn indruk slechts bevestigen.


    Maar dat verklaarde nog niet de aanwezigheid van een stomdronken officier van de M.V.D. te midden van een dubbele uitrusting van inbreker en elektrotechnicus. Tsjoera Tikhow deed een pas naar de deur, met de bedoeling professor Agwéev te gaan roepen. Maar toen viel het hem in, dat die officier gekomen moest zijn om hem persoonlijk te spreken - hem, Tsjoera Tikhow, en dat, als hij de professor in deze geschiedenis mengde, deze zou kunnen vernemen, dat zijn chauffeur zich 's nachts niet bevond waar hij thuishoorde ... Vervelend! Tsjoera Tikhow was misschien wel een sufferd, maar het ontbrak hem niet aan moed. Behalve de schuldige relaties met Galina Agwéeva had hij zich niets te verwijten. Hij interesseerde zich helemaal niet voor de politiek, deed niet aan zwarte handel en ging met geen enkel verdacht element om. De verovering van vrouwen en de liefde waren voldoende om hem bezig te houden. Dus ...


    Hij pakte Panetsjkien onder de oksels, sleepte hem naar de keuken, hield zijn hoofd boven de gootsteen en draaide de kraan open. Panetsjkien werd onmiddellijk wakker. Hij proestte luidruchtig, kon weer vast op zijn benen staan en duwde Tikhow, die hem nog ondersteunde, weg.


    'Wat doe je hier?' gromde hij.


    Tsjoera Tikhow vond, dat de vraag veeleer andersom moest worden gesteld, maar wachtte zich er wel voor dit te zeggen. Panetsjkien keek hem een ogenblik aan, stak toen zelf zijn hoofd weer onder de kraan. Tikhow reikte hem een doek aan, waarmee de officier zich afdroogde.


    'Geef me aspirine,' gebood hij.


    Tikhow ging zijn kamer in en haalde een klein blauw kartonnen doosje, dat nog een paar tabletten bevatte. Panetsjkien nam ze allemaal, stak ze in zijn mond en dronk onder de kraan om ze door te slikken. Door zijn Poolse afkomst bezat hij een buitengewone weerstand tegen de uitwerking van alcohol en een verbazingwekkend vermogen om te ontnuchteren. Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand en zei op bijna natuurlijk toon:


    'Ik moet gevallen zijn en tegen de grond geslagen.' Tikhow bewaarde een voorzichtig stilzwijgen.


    'Waar was je vannacht?' hernam Panetsjkien streng. De vraag eiste een antwoord. Tikhow schraapte zijn keel.


    'Ik ... ik ben net thuisgekomen,' stotterde hij.


    Igor Panetsjkien richtte zich op, trok de panden van zijn besmeurde jas omlaag, terwijl hij probeerde een houding aan te nemen een officier van de veiligheidstroepen waardig.


    'Tsjoera Tikhow, vertel me geen smoesjes. Ik weet waar je je nachten doorbrengt. Ik weet dat je bij de vrouw van de professor slaapt.'


    Tikhow was bleek geworden.


    'Ik ... ik ...'


    'Zwijg! Je moest je schamen! Je weet dat de professor een van de knapste koppen van de Sovjet-Unie is. In hoge kringen hecht men er veel waarde aan, dat hij zonder enige zorg kan werken. Jij brengt hem misschien helemaal uit zijn evenwicht als hij merkt, dat zijn vrouw hem met jou bedriegt. Tsjoera Tikhow, je bent een ellendeling, die de vooruitgang van het Sovjetvolk in gevaar brengt. Jij verdient de gevangenis.' De ongelukkige Tikhow was ontzet door wat hem overkwam. Nooit was de gedachte bij hem opgekomen, dat het simpele feit overspel te bedrijven met Galina Agwéeva de vooruitgang van het Sovjetvolk in gevaar kon brengen. Maar hij begreep het heel goed, nu deze politieman zijn ogen had geopend. Hij had een grote bewondering voor de professor. Hij wist dat deze veel van zijn vrouw hield en dat hij zeker erg ongelukkig zou zijn als hij bepaalde dingen vernam. Er kwamen tranen in zijn ogen. Hij voelde zich heel schuldig.


    'Ik vraag u vergiffenis,' stamelde hij. 'Ik had daar niet aan gedacht... Maar ik ben niet slecht, ik ben alleen maar een slappeling.'


    Igor Stefanowitsj Panetsjkien kreeg plotseling een duizeling. De inspanning van zojuist had hem uitgeput. 'Zet thee voor ons,' beval hij, 'en geef me iets te eten.' Hij ging terug naar de gang, raapte' zijn uniformpet van de grond en verzamelde daarna al zijn materiaal, dat hij weer in de zak deed. Hij was tamelijk tevreden over zichzelf en vooral over de manier waarop hij de situatie had gered. Hij wilde kijken hoe laat het was en ontdekte dat zijn horloge kapot was. Dat vond hij erg vervelend. In de keuken teruggekomen, vroeg hij: 'Hoe laat is het?'


    Tsjoera Tikhow was druk bezig. Hij onderbrak zijn werk om een oud zakhorloge, dat de professor hem had gegeven, te voorschijn te halen.


    'Twintig over zes.'


    'Hoe laat staan ze in de villa op?'


    'Om zeven uur.'


    'Goed, dan hebben we de tijd.'


    Tsjoera Tikhow legde een pak grote beschuiten op tafel, schonk daarna kokend water in de theepot. Panetsjkien nam een stoel en ging zitten. De aspirine werkte nog niet en hij voelde zich heel beroerd.


    Hij wachtte tot de thee was getrokken en at zonder iets te zeggen. Door vrees bevangen, zweeg Tikhow eveneens, en lette op het kleinste gebaar van zijn vreemde bezoeker.


    De beschuiten en de hete thee deden Panetsjkien echt goed. Hij stak een sigaret op, inhaleerde een paar keer, en zei toen liefjes:


    'Tsjoera Tikhow, je bent een ellendeling, maar ik kan niet nalaten je sympathiek te vinden. Het zou me veel verdriet doen te weten dat je in de gevangenis zat... Werkelijk veel verdriet. Als je redelijk zou zijn, konden we misschien tot overeenstemming komen en zou jij je betrekking kunnen behouden ...'


    'Ik zweer u dat ik nooit meer met Galina Agwéeva naar bed zal gaan,' beloofde de chauffeur. 'Trouwens, alles is niet helemaal mijn schuld. Zij zocht me ... Als de professor er niet was, riep ze me zelfs om haar rug te wrijven in het bad. U weet wat dat is ... Je begint met de rug en dan ... Te meer daar ze danseres is geweest en eh ... nou ja ... nogal rusteloos is, zal ik maar zeggen. Het was heel moeilijk, gelooft u me ...'


    'Ik wil je wel geloven, Tsjoera Tikhow, maar ik ben niet de baas ...'


    Hij boog zich naar de arme jongen, wiens handen trilden.


    'Luister goed naar me, het is nodig dat we weten wat er in dit huis gebeurt. Zolang je ons van dienst kunt zijn, zul je je betrekking houden.'


    Tsjoera Tikhow werd vuurrood.


    'Ik wil de professor geen kwaad doen,' protesteerde hij. 'Het is een fatsoenlijke man en ik zou liever de gevangenis in gaan dan ...'


    'Zwijg, sufferd! Het gaat er juist om, hem te beschermen. Heel veel mensen, over heel de wereld, zouden het werk van professor Agwéev willen kennen. De vijand is overal en de professor is niet in staat zich alleen te verdedigen ...'


    'Ik begrijp het,' zei Tsjoera, zijn wenkbrauwen fronsend. 'Niet lang geleden heeft iemand zijn aktetas gestolen, toen hij terugkwam uit Moskou. De tas is teruggevonden, ik weet niet hoe, maar de professor was er erg door in de war ...'


    'Zoiets kan weer gebeuren ... Ik wil dat je alles in de gaten houdt wat er in dit huis omgaat en me iedere dag verslag uitbrengt... Je kunt zelfs bij Galina blijven slapen, op voorwaarde dat je haar aan het praten krijgt. Maar je zult alleen met mij te maken hebben. Spreek vooral met niemand anders over dit alles. Ik zal iedere dag contact met je opnemen. Dat is afgesproken?'


    'Op mijn woord,' zei de chauffeur, zeer onder de indruk.


    'Geef me nog een beetje thee, en dan ga ik weg. En haal een borstel om mijn kleren wat schoon te maken.'


    Hij dronk nog een glas thee. Tsjoera maakte zijn uniform zo goed mogelijk schoon. Het was twintig voor zeven toen Panetsjkien wegging. Tsjoera bracht hem tot aan de weg. Het was nog stikdonker.


    Terug in het tuinhuis zag Tsjoera een kleine schroevendraaier liggen op een tree van de trap die naar de zolder leidde, bijna op manshoogte. Die schroevendraaier kon alleen toebehoren aan de officier van DE M.V.D., maar hij had hem daar niet kunnen verliezen toen hij viel, tenzij ...


    Tsjoera kwam naderbij en zag de sporen van de val op het stof, dat de treden bedekte. Hij ging een zaklantaarn in zijn kamer halen, want er was geen licht op de zolder, en ging naar boven.


    Twee minuten later had hij de telefooninstallatie ontdekt, die Igor Panetsjkien had aangelegd. En die ontdekking bracht hem in een staat van grote onzekerheid ...


    


    Tien over negen. Commissaris Joeri Majakowski vond op zijn bureau een getypt briefje, dat de telefonische mededeling bevatte, gedaan door dr. Marinenko betreffende een aanranding, waarvan een zekere Nina Asthakowa bij haar thuis het slachtoffer zou zijn geweest.


    De commissaris droeg zijn secretaris op, in het kaartsysteem te zoeken of kameraad Asthakowa bij de politie van de wijk bekend was. De kaart, die hem werd gebracht, wees uit dat Nina Asthakowa een helpster was van de contraspionage diensten van de haven Leningrad en dat betreffende haar niets mocht worden gedaan door de plaatselijke politie zonder het fiat van de districts-directeur van het C.E.


    Om half tien nam commissaris Majakowski zijn telefoon van de haak en stelde de directeur van het C.E. van het geval op de hoogte. Deze bedankte hem en verzocht hem hoffelijk, zich verder niet met deze zaak bezig te houden.


    Vijf over tien. Igor Stefanowitsj Panetsjkien ging zijn kantoor binnen, in burger gekleed, volgepropt met aspirine en nagenoeg presentabel. Hij had anderhalf uur geslapen en zijn uniform ter reiniging gegeven toen hij naar de dienst kwam. Hij ging in zijn leunstoel zitten en het eerste wat hij zag was een notitie, die hem verzocht direct bij de directeur te komen.


    Hij dacht onmiddellijk, dat Nina hem had aangeklaagd en hij schrok zich wild. Zijn eerste reactie was de vlucht te nemen, maar hij had geen enkel middel om direct het land te verlaten. Anderzijds - zijn geval was niet met de galg strafbaar. Men zou hem zeker vrij laten in afwachting van het besluit van de tuchtraad, die niet eerder dan na twee of drie dagen bijeen zou kunnen komen. Hij besloot de donderbui van de directeur te trotseren.


    De chef van het C.E. voor het district Leningrad was een oud - marineofficier van drieënvijftig jaar, met een geschoren schedel en een ouderwetse pince-nez op zijn neus.


    Alle ondergeschikten vreesden hem als de pest, ofschoon ze eenstemmig waardering hadden voor zijn rechtvaardigheidszin.


    Panetsjkien ging het bureau meer dood dan levend binnen. Met een doordringende blik nam de directeur hem op.


    'Bent u ziek?' vroeg hij.


    Panetsjkien richtte zich op.


    'Nee, nee ... Een beetje verkouden, misschien ...' Op zeer bitse toon begon de directeur:


    'De gemeentepolitie heeft ons laten weten, dat Nina Asthakowa vannacht in haar huis het slachtoffer is geworden van een aanranding.'


    Panetsjkien voelde zijn benen wankelen. Zijn hart klopte wild. Ik ben verloren, dacht hij.


    'Een dokter, die haar heeft onderzocht, constateert dat zij er tamelijk slecht aan toe is. Ik heb haar op de lijst van niet-beschikbare agenten laten opnemen. Voor de rest belast ik u met het onderzoek. U kent haar goed. Ga naar haar toe en maak zo spoedig mogelijk een rapport voor me ...'


    Panetsjkien kwam met een enorme snelheid weer tot zichzelf, maar hij had té veel angst gehad. Ongelovig, bang het verkeerd te hebben begrepen, hield hij aan: 'U ... uh ... u belast me met het onderzoek?'


    'Ja, vindt u dat niet prettig? ... Bent u met iets anders bezig?'


    Panetsjkien schudde het hoofd, als een neergeslagen bokser.


    'Eh ... nee ... dat is te zeggen ...'


    De directeur viel uit:


    'Maar wat hebt u toch? ... Bent u ziek?'


    Panetsjkien vermande zich.


    'Nee, nee ... Ik wilde u alleen zeggen ... ik was vannacht bij Nina. Zij had een bezoeker, een Amerikaan, genaamd Michaël Lindenbrook, op wie ik de "foto-behandeling" heb toegepast en die er na het zien van de compromitterende foto geheel mee akkoord gaat met ons samen te werken zolang de bontbeurs duurt. Wij zijn tegen twee uur vanmorgen van haar weggegaan en Nina mankeerde toen helemaal niets. Ik ... ik maak er dadelijk werk van.'


    Hij ging de kamer uit zonder verder te wachten, erg opgelucht. Nu hij belast was met het onderzoek, kwam immers alles in orde. Dappere Nina! ... Lieve Nina! ... Ze had niet gepraat. Dit rapport was gewoon afkomstig van de dokter die ze had moeten roepen ... Hij verliet de dienst, nam zijn auto en reed weg. De wind had alle wolken weggeveegd en een voorjaarszonnetje verwarmde de oude hoofdstad van Peter de Grote. Panetsjkien voelde zich lekker, opnieuw optimistisch. Wat er zojuist was gebeurd, bewees voldoende dat het geluk met hem was en dat er hem beslist niets onaangenaams kon overkomen.


    Hij was zo ontspannen, dat hij, toen hij langs het Astoria-hotel kwam, besloot even te gaan kijken of Lindenbrook er was. Nu de directeur van het C.E. op de hoogte was van hun zogenaamd akkoord, was er geen reden meer achterbaks te doen. En Lindenbrook zou zeker tevreden zijn als hij vernam, dat alles wat hij had bevolen reeds was uitgevoerd ...


    


    Hubert was laat opgestaan. Hij deed buikspieroefeningen onder het kritische oog van Enrique die zijn nagels vijlde, toen Panetsjkien aan de deur klopte. Hubert dacht dat het een bediende van het hotel was. Hij sprong lenig overeind, schoot zijn kamerjas aan en riep:


    'Ja!'


    Panetsjkien stapte binnen met een glimlach om zijn lippen.


    'Goedemorgen, mr. Lindenbrook!' riep hij.


    Toen bemerkte hij Enrique, maar te laat. Hubert, verrast, vond het nogal vervelend en verzocht hem de deur te sluiten. Dan stelde hij voor:


    'Een van mijn collega's, Enrique Lopez... Mr. Panetsjkien, die ik gisterenavond in de stad heb ontmoet ...'


    Een knipoogje aan Enrique, die zijn nagelvijl opborg om op ongedwongen toon aan te kondigen:


    'Ik stond juist op het punt weg te gaan. Erg prettig met u kennis te hebben gemaakt, Mr. Panetsjkien.' Enrique ging de verbindingsdeur door en sloot die achter zich. Hubert schoof de grendel er voor. Hij wilde absoluut niet, dat Panetsjkien ook maar het geringste vermoeden had over de werkelijke positie van Enrique. 'Laat je linkerhand niet weten wat je rechterhand doet,' was zijn stelregel.


    Hij draaide de radio aan, die op het nachtkastje stond, zocht een programma van nogal luidruchtige muziek en regelde de geluidssterkte. Dan ging hij aan het hoofdeinde van het bed zitten en nodigde Panetsjkien met een gebaar uit, naast hem plaats te nemen. 'Zijn er micro's in de kamers?' vroeg hij aan het oor van zijn bezoeker.


    'Nee ... Soms stelt de dienst er een op, maar alleen in heel bepaalde gevallen.'


    De muziek vormde een geluidsgordijn tussen hen en de dichtstbijzijnde wand. Zij konden dus praten zonder de angst afgeluisterd te worden, mits ze niet harder praatten dan noodzakelijk was.


    'Ik heb alles gedaan wat u me hebt gevraagd,' zei Panetsjkien. 'De telefoon is afgetakt en Tsjoera Tikhow staat onder zware druk ... Alles loopt heel goed.'


    Hij legde op zijn manier uit hoe hij het had gedaan, zonder te vertellen dat hij zich afschuwelijk had bedronken.


    '. Toen de installatie klaar was, heb ik rustig op die knaap gewacht. Hij kwam om zes uur, regelrecht uit het bed van Galina. Ik heb hem de stuipen op het lijf gejaagd... Hij zal ons alles vertellen wat er in het huis gebeurt.'


    'Proficiat,' zei Hubert.


    'Wat moet er nu worden gedaan?'


    'Om drie uur roept u, zoals afgesproken, Galina Agwéeva aan de telefoon, tijdens de modeshow.'


    'En daarna? Kunt u mij uw plan uitleggen?'


    'Nog niet. We ontmoeten elkaar om negen uur, bij het oude stadhuis.'


    Teleurgesteld stond Panetsjkien op.


    'Goed, af gesproken dus, mr. Lindenbrook.'


    Bij de deur gekomen, keerde hij zich om:


    'Hoe heet uw buurman ook weer? Lopez? Zo is het toch, nietwaar?'


    'Ja,' antwoordde Hubert. 'Waarom?'


    'Nergens om, mr. Lindenbrook.'


    Igor Stefanowitsj Panetsjkien ging heen. Er was een plannetje bij hem opgekomen - een plan, dat de dingen verschrikkelijk gecompliceerd ging maken; maar dat kon hij niet weten. En Hubert, van zijn kant, kon niet alles voorzien ...


    


    Uittreksel uit het rapport van de officier van de Speciale Veiligheidstroepen, Igor Stefanowitsj Panetsjkien, aan de directeur van het C.E. Leningrad.


    ... Nina Asthakowa heeft ons verklaard, dat de afgelopen nacht om ongeveer drie uur in de morgen iemand aan de deur van haar appartement heeft geklopt. Zij is opgestaan en heeft gevraagd wie er was. Een man antwoordde haar in het Engels, dat hij van de portier van het Astoria-hotel kwam. Zij deed open. De man, bruin en slank, van een zuidelijk type, kwam binnen en wierp zich onmiddellijk op haar. Daar ze zich verdedigde, heeft hij haar ruw geslagen, op de grond geworpen en genomen terwijl zij in zwijm lag. (Ingesloten een medische verklaring van dr. Marinenko.)


    Wij zijn de portier van het Astoria-hotel gaan ondervragen, die ons heeft verklaard één klant naar Nina Asthakowa te hebben gestuurd, namelijk mr. Michaël Lindenbrook, die het onderwerp is van een afzonderlijk rapport.


    Daar deze Lindenbrook na de 'fotobehandeling' heeft geaccepteerd tijdens de duur van de bontbeurs via mij met onze diensten samen te werken, zijn wij hem gaan ondervragen. Uit het signalement, dat wij hem van de aanrander hebben gegeven, heeft hij zijn kamerbuurman herkend: Enrique Lopez, Argentijns burger, inkoper voor een bontimporteur te Buenos Aires.


    Mr. Lindenbrook heeft ons verteld, dat, toen hij tegen half drie in de morgen in zijn hotelkamer was teruggekeerd, zijn kamerbuurman, Enrique Lopez, hem slaaptabletten kwam vragen. Bij het uitdoen van zijn jas liet Lindenbrook het stukje papier vallen, waarop de portier voor hem het adres van Nina Asthakowa had geschreven. Mr. Enrique Lopez raapte het op en vroeg hem wat dat voor een adres was. Om een beetje op te scheppen heeft mr. Lindenbrook hem geantwoord, dat het een charmante, zeer gastvrije dame betrof. Mr. Lopez is toen naar zijn kamer teruggegaan. Het papiertje met het adres kon mr. Lindenbrook vanmorgen niet terugvinden. Het is dus duidelijk, dat de schuldige Enrique Lopez is. Wij kunnen hem met Nina Asthakowa confronteren om hem te laten bekennen, maar dan lopen we het risico een belangrijke inlichtingenbron voor onze dienst te onthullen. Ondertussen heeft mr. Lindenbrook ons medegedeeld, dat hij Enrique Lopez er van verdacht spionage te verrichten. Hij zou hem verschillende malen met aandrang bont jagers, die op het ogenblik hier zijn voor de beurs, hebben zien ondervragen over de grote werken in het noorden van Siberië.


    Wij geven in overweging, Enrique Lopez onder geheim toezicht te plaatsen. Het zou te verkiezen zijn hem te kunnen arresteren voor een ander vergrijp dan dat, wat hij de afgelopen nacht heeft gepleegd; te meer daar het incident Nina Asthakowa door de westelijke propaganda gemakkelijk als een provocatie zou kunnen worden aangemerkt en schade zou kunnen doen aan de goede reputatie van de bontbeurs van Leningrad ...


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 8


    


    De klokken van de toren van het oude stadhuis wezen vijf over negen aan. Het had in de loop van de avond geregend en de elegante lantaarns met drie ballonnen werden weerkaatst op de natte straat.


    Al vijf minuten liep Hubert te drentelen op het trottoir tussen twee straten. Hij was woedend over dit nutteloze wachten, temeer omdat hij die middag een grote teleurstelling had gehad. Men had om klokslag drie uur wel Galina Agwéeva aan de telefoon geroepen, maar er was niemand opgestaan. De jonge vrouw bleek de bontshow, georganiseerd voor de kopers van de beurs, niet bij te wonen.


    Hubert was erg teleurgesteld, maar hij kon niet vermoeden hoezeer het feit, dat hij de vrouw van professor Agwéev niet persoonlijk kende, hem in de komende vierentwintig uur van pas zou komen ...


    Hij zag een trolleybus het oude stadhuis voorbijrijden en stilhouden bij de volgende kruising om passagiers uit te laten en andere op te nemen. Hubert had zin de weg over te steken om in de schaduw van de bomen te gaan staan op liet plein, dat voor hem lag. Juist toen hij dat ging doen, kwam een Wolga M 21 aan en stopte voor hem.


    Hij bukte zich, herkende Panetsjkien en stapte in. De auto reed onmiddellijk verder.


    'U bent te laat,' verweet Hubert. 'Ik stond op het punt van trottoir te veranderen.'


    'Ik had niet voldoende benzine en ik moest naar de garage van de dienst. Waarheen?'


    'Naar de villa van Agwéev. U laat de auto op een flinke afstand achter, op een verborgen plekje.'


    'Gaan we vanavond tot de aanval over?'


    'Ja, we vallen aan.'


    'Het wordt onderhand tijd, dat u me uitlegt wat ik te doen heb ...'


    Zonder duidelijke reden gaf Panetsjkien een plotselinge rak aan het stuur, terwijl hij remde. De auto slipte op het gladde wegdek, kwam dan weer in de goede baan.


    'Wat had u?' verwonderde Hubert zich.


    'Ik dacht iemand van het trottoir te zien afstappen. Neem me niet kwalijk ...'


    Hubert wist dat 's avonds op het natte wegdek door het schijnsel van de lichten spiegelingen kunnen ontstaan.


    Maar toch ...


    Hij keek naar de handen van zijn metgezel en zag dat ze beefden.


    'U bent erg nerveus,' constateerde hij.


    'Het is niets...'


    Panetsjkien haalde een fles uit het handschoenenbakje, opende hem met één hand en nam een slok.


    'Wilt u ook?' bood hij aan.


    Zonder te antwoorden nam Hubert de fles en rook er aan. Het was wodka. Hij draaide aan zijn kant het raampje omlaag en gooide de fles eruit, die langs de trottoirrand stukviel.


    'U bent gek!' schreeuwde Panetsjkien.


    'Zo lang u met mij werkt,' antwoordde Hubert ijzig, 'drinkt u niet tijdens een actie.'


    'Het is verboden zo maar voorwerpen op straat te gooien. Weet u dat niet?'


    'Wel, maak me een proces-verbaal. Waar wacht u op?'


    Panetsjkien antwoordde niet. Hubert zweeg een tiental seconden en hernam toen:


    'En nu, luister goed naar me ... Ik ga u uitleggen wat we vannacht gaan doen en wat precies uw rol zal zijn ...'


    


    De autobus stopte. Enrique, die zorgvuldig de haltes had geteld, stapte uit. Vijf andere personen verlieten tegelijk met hem het voertuig. Drie mannen en twee vrouwen, die allen uit Leningrad kwamen.


    Grote zwarte wolken joegen langs de hemel en van zee uit woei een scherpe wind. Op enige afstand blonken de lichten van een dorp.


    Enrique had gehoopt, dat hij op deze plaats alleen zou uitstappen, maar hij had rekening gehouden met het tegenovergestelde geval. De anderen keken nieuwsgierig naar hem, hij was de vreemdeling. Met een glimlach om de lippen haalde hij een papier uit zijn zak en liet het aan een van de mannen zien. Er stond een gefingeerd adres op, in het Russisch geschreven.


    De man keek, trok de wenkbrauwen op en vroeg toen iets aan de anderen. Zij kwamen allen het adres lezen, dan richtten ze zich gezamenlijk tot Enrique, die geen woord begreep van wat ze vertelden.


    Van zijn tijd bij de internationale brigades in Spanje, had Enrique een zeer beperkte kennis van de taal van Tolstoï overgehouden; maar deze mensen spraken te vlug. Hij verzocht hun wat langzamer te praten. Een grote man, die het uiterlijk had van een goedgevoede ambtenaar, legde hem woord voor woord uit, dat hij zich in de halte had vergist en dat hij pas bij de volgende had moeten uitstappen ...


    Enrique trok een gezicht alsof dit een ramp was. De grote man ging door met zijn uitleg, met behulp van zijn handen: twee mogelijkheden ... te voet gaan, een half uur lopen, of op de volgende autobus wachten, ook een half uur. Enrique gaf de voorkeur aan wachten, beduidde hij.


    Hij ging op de bank onder het afdak van het wachthuisje zitten en bedankte de anderen met een brede glimlach.


    Zij verlieten hem en verwijderden zich in de richting van het dorp. Enrique oefende vijf minuten geduld, stond toen op en ging hen achterna. Voor zover hij wist, moest hij de villa van professor Agwéev vinden op vijfhonderd meter ongeveer naar rechts.


    Hij had nog geen honderd passen gedaan, of hij had de onaangename gewaarwording dat hij werd gevolgd. Daarom ging hij de villa van professor Agwéev voorbij zonder stil te houden. Hij liep nog tweehonderd meter door en maakte gebruik van een bocht om zich achter de stam van een boom langs de slootkant te verbergen.


    Twintig seconden later zag hij een man aankomen, die geruisloos op de berm liep ...


    De lichten van het dorp blonken aan het eind van de weg en de silhouet van Enrique had zich als een Chinese schim op die lichtere achtergrond moeten aftekenen, als hij gewoon door was gelopen... De onbekende hield stil, keek achterom, aarzelde en ging de greppel in, op minder dan tien meter van Enrique. Hij bleef een ogenblik onbeweeglijk staan en ging toen in de tegenovergestelde richting weer terug.


    Enrique ging vlak achter hem aan, lenig en geruisloos als een kat die probeert een vogel te naderen. In plaats van wild, was hij jager geworden. Maar dat bezorgde hem slechts een matige voldoening. Hij was er nu immers zeker van, gevolgd te zijn vanaf Leningrad - en dat was ernstig, uitermate ernstig.


    De onbekende stak de weg over en ging gehurkt in de greppel zitten om de beide kanten van de weg in het oog te kunnen houden. Hij was Enrique kwijt, maar Enrique, ofschoon hij hem niet meer zag, wist precies waar de onbekende was.


    Zo bleven ze een tijd lang zitten. Toen kwam er uit de richting Leningrad een auto aan, die lichtsignalen gaf zoals afgesproken. Enrique wist dat het Hubert was, vergezeld van de 'Face the music'-agent.


    Igor Stefanowitsj Panetsjkien doofde de lichten en zette de motor af.


    'U hebt het dus goed begrepen?' vroeg Hubert. 'Als u nog vragen hebt, stel die dan nu. Straks zal bet te laat zijn ...'


    'Geen vragen,' antwoordde Panetsjkien. 'Alles lijkt me volkomen duidelijk.'


    'Vooruit dan!'


    Zij stapten uit en sloten de portieren zonder geluid te maken, zoals jagers die alles doen om het wild niet af te schrikken. Panetsjkien had, gehoorzamend aan Hubert, het contactsleuteltje onder de bank laten liggen.


    Zij gingen de weg op en liepen over de berm tot aan het landgoed, bewoond door professor Agwéev. Het tuinmanshuis, vlak bij de ingang, was donker. Er was licht zichtbaar achter de dichte rij pijnbomen, die de villa beschutte tegen harde wind.


    Panetsjkien ging het eerst de heg door en klopte aan de deur van het huisje. Indien Tsjoera Tikhow er was, moest hij hem zien weg te krijgen. Maar Tsjoera Tikhow was er niet. Panetsjkien floot om Hubert te waarschuwen.


    Hubert passeerde de heg, in het spoor van Panetsjkien. Hij dacht er aan, dat Enrique, ergens in de omgeving verborgen, hem gadesloeg. Toen hij het tuinmanshuisje bereikte, had Panetsjkien de deur al geopend. Zij gingen naar binnen, deden de deur weer dicht, bleven een ogenblik onbeweeglijk in de duisternis staan ... Dan deed Panetsjkien zijn zaklantaarn aan en wierp een blik in elk van de vertrekken om zich ervan te overtuigen dat het huis inderdaad leeg was. Waarna ze naar de zolder gingen.


    Panetsjkien kreeg de indruk dat de zakken, waarmee hij zijn installatie had bedekt, verlegd waren. Maar hij herinnerde zich in welke staat van dronkenschap hij zich toen bevond en hechtte geen enkel belang aan deze indruk. Op een teken van Hubert hanteerde hij zijn toestel om de telefoon in de villa te laten overgaan.


    Hubert nam de hoorn en wachtte ...


    Hij hoorde in de villa opnemen, dan een vrij aardige vrouwenstem ...


    'Ik zou professor Agwéev willen spreken,' zei hij in het Engels.


    'Met wie?' vroeg de vrouw, die niemand anders dan Galina kon zijn.


    'Een vriend.'


    Een korte aarzeling.


    Dan:


    'Blijft u aan het toestel, ik zal de professor halen ...' Na een paar minuten wachten kwam er een klankrijke, lage mannenstem:


    'Ik luister ...'


    'Ik weet dat u Engels spreekt, professor, en ik spreek geen Russisch. Neemt u mij niet kwalijk ...'


    'Wie bent u?' vroeg Agwéev.


    'Mijn naam zou u niets zeggen, en ik geef er de voorkeur aan anoniem te blijven, minstens totdat we tot overeenstemming zijn gekomen ... Ik ken u sinds lang van reputatie, professor, en ik heb veel bewondering voor u ...'


    'U bent vriendelijk. Maar ..


    'Laat u mij uitspreken als u het goed vindt, professor. Wij hebben niet veel tijd en ik zou niet graag willen dat dit gesprek door vreemde oren werd afgeluisterd. Ik kom tot de zaak, professor. U bent de ontwerper van het "Plan tot radicale verbetering van het klimaat van de polaire en gematigde luchtstreken van het noordelijk halfrond", nietwaar, professor?'


    'Jazeker . .,'


    'Veel naties in de wereld hebben belang bij dit plan en zouden het willen kennen ...'


    'Bent u journalist?'


    'Nee, professor. En daarom kunt u mij gerust een kopie van uw plan geven. De kranten zullen er niet van op de hoogte worden gesteld. Niemand zal weten, dat u mij dit plan hebt gegeven ...'


    'Maar daar denk ik eenvoudig niet aan!'


    'Jawel, professor. Denk aan uw verantwoordelijkheden! U weet dat belangrijke kustgebieden, in Europa en elders, onder water zouden lopen door het stijgen van de zeeën tengevolge van het smelten van het polaire ijs. Deze landen sidderen bij het idee, dat uw plan zou kunnen worden uitgevoerd zonder hun medeweten ...'


    'Daar is geen sprake van. De regering van de Sovjet-Unie zal het plan te zijner tijd aan de belanghebbende naties mededelen en ik ben er zeker van dat niets zal worden ondernomen zonder het fiat van alle. Formele verzekeringen zijn mij daaromtrent gegeven, zonder welke ik niet aan dit project zou hebben gewerkt.'


    'Ik acht u door en door betrouwbaar en eerlijk, professor. Maar de wetenschap is één ding en de politiek een ander ...'


    'De regering . .


    'Er zijn de laatste vijf jaren een bepaald aantal veranderingen geweest in de top van uw regering. Uw huidige chef kan op zijn beurt worden af gezet en worden vervangen door een ander, minder betrouwbaar ... U moet me uw plan geven, professor.'


    'Rekent u er niet op, meneer. Ik heb er het recht niet toe. Het is aan de regering dit te doen, niet aan mij ...'


    'Denkt u na, professor. Ik geef u twee uur de tijd. Over twee uur zal ik weer contact met u opnemen en zal ik u zeggen wat u moet doen om mij een kopie van uw plan te doen toekomen. Tot straks, professor...' Hubert hing op, tamelijk voldaan. Hij had gevreesd, dat de professor bij de eerste woorden al zou afbreken, iedere discussie weigerend, en dat zou de opdracht niet eenvoudiger hebben gemaakt.


    Hij keek naar Panetsjkien, die door bet licht van de lamp op de grond een spookachtig gezicht had en zei: 'Laten we nu de reactie afwachten.'
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    Enrique ging voorzichtig de weg op. De onbekende, die Panetsjkien en Hubert de tuin van de villa van Agwéev had zien binnengaan, was nu bij de auto blijven stilstaan. Enrique keek ademloos toe. De carrosserie van de auto weerspiegelde de lichtere hemel en het silhouet van de man was daarin duidelijk te zien. Enrique voelde zich heel kalm; hij was er nu bijna zeker van, dat de man alleen was en dat Hubert en zijn metgezel niet waren gevolgd. Waarom men het alleen op hem, Enrique, gemunt had, was een mysterie dat moest worden opgelost.


    Tot nu toe was hij immers volledig buiten de zaak gebleven!


    Enrique kon niet vermoeden, dat een bepaald rapport van de C.E.-officier Igor Stefanowitsj Panetsjkien de oorzaak was van de bewaking waaronder hij stond en omgekeerd kon C.E.-officier Igor Stefanowitsj Panetsjkien ook niet vermoeden, dat zijn rapport, waarvan hij bleef geloven dat het zeer listig was, hem in de komende uren als een boemerang ernstige moeilijkheden zou berokkenen.


    Een kort schijnsel. De man had een lamp aangedaan, zeker om het nummer van de auto te lezen. De zaak werd nu hoe langer hoe ernstiger. De man kon immers alleen een politieman zijn en er moest hem belet worden, dat hij zijn chefs zou alarmeren. Misschien zou de onbekende zich rustig hebben gehouden als hij had kunnen zien, dat de Wolga een dienstauto was, maar de wagen van Panetsjkien onderscheidde zich in niets van een privé-auto ...


    Op dat moment nam Enrique reeds het besluit, dat de man niet levend uit dit avontuur zou komen. Het was immers zijn opdracht, de veiligheid te waarborgen van Hubert, die zelf met een uiterst delicate en gevaarlijke opdracht was belast. Alle middelen waren goed om deze veiligheid te verzekeren. De spionageoorlog is een werkelijke oorlog en daarin telt een mensenleven evenmin. Iedereen verdedigt zijn hachje. Doden of gedood worden is een dilemma waar talloze geheime agenten zich dagelijks voor geplaatst zien en dat zij hebben geleerd zonder enig gewetensbezwaar op te lossen. Enrique stapte geruisloos terug tussen de takken van een grote den achter hem, en wachtte. Hij had geen haast. De onbekende had geen eigen vervoermiddel en hij zou zeker proberen wat meer te weten te komen alvorens naar de dichtstbijzijnde telefoon te gaan. Hij kwam terug. Enrique zag hem op minder dan drie meter passeren, daarna naar rechts gaan. Hij wachtte tien seconden en volgde de beweging. De man passeerde de heg op de plaats waar Panetsjkien en


    Hubert er door waren gegaan, en liep naar het tuinmanshuis...


    


    Een gelijkmatige trilling ... Panetsjkien, met de hand op de hoorn, wachtte. Toen de trilling ophield, nam hij de hoorn op en zei in het Russisch, zijn stem lichtelijk verdraaiend:


    'Wie wilt u spreken?'


    De mooie, lage stem van Gwennadi Iwanowitsj Agwéev klonk in de hoorn.


    'Ik vraag de directie van de contraspionage van Leningrad. Ik hen professor Agwéev, van de Academie voor Natuurwetenschappen, en ik zou de directeur willen spreken ...'


    'Een ogenblik,' antwoordde Panetsjkien, 'blijft u aan het toestel...'


    Hij sloot de microfoon met de palm van zijn hand af en fluisterde tegen Hubert:


    'Het lukt!'


    Dan sprak hij opnieuw in het Russisch tegen de professor.


    'Met de officier van de dienst. Zegt u het maar.' Agwéev herhaalde zijn verzoek.


    'De directeur is er niet, professor, en het is onmogelijk hem te bereiken, tenzij voor een zeer ernstige en uiterst dringende zaak. Zegt u mij waar het om gaat, ik ben hier om de nodige beslissingen te nemen, in alle omstandigheden ...'


    'Goed dan,' hernam Agwéev. 'Iemand heeft me zojuist opgebeld, een vreemdeling die Engels sprak, om me inzage te vragen van een geheim dossier. Deze man zal over twee uur terugbellen; dat heeft hij me tenminste gezegd. Ik geloof niet, dat het hier om een grap gaat. .


    'Over twee uur, professor? Ik stuur u onmiddellijk een van mijn officieren. Hij zal over een half uur bij u zijn en wij zullen uw telefoonlijn onder controle zetten om zo mogelijk te weten te komen waar het telefoontje vandaan komt. Wees u gerust, professor, alles wat nodig is zal worden gedaan . .


    'Dank u, meneer.'


    'Goedenavond, professor.'


    De professor had de verbinding verbroken. Panetsjkien keek op zijn horloge.


    'Over een half uur,' herhaalde hij.


    'U had hem zijn adres moeten vragen,' merkte Hubert op. 'Hij zou het verdacht kunnen vinden dat u dat niet deed.'


    'Professor Agwéev is algemeen bekend. En bovendien is het kinderspel voor de dienst, te weten te komen waar hij woont... een kwestie van twee minuten.' Hij richtte zich op en zei op quasi onverschillige toon: 'Ik ga eens beneden kijken of alles in orde is. Die idioot van een Tsjoera zou terug kunnen komen ...'


    Hij nam zijn lamp en ging de trap af, met kloppend hart. Hij was bang dat de Amerikaan vermoedde wat hij werkelijk ging doen ...


    Hij hield in de gang stil, zijn adem inhoudend, en doofde zijn lamp. Hij dacht dat hij buiten gerucht hoorde, vlak bij de deur ...


    


    De onbekende man probeerde de deur open te doen.


    Dan kwam hij de treden van de stoep weer af en ging de andere kant uit. Enrique nam aan, dat hij om het tuinmanshuis heen zou lopen en wreef zich figuurlijk in de handen. De zaak werd heel eenvoudig ...


    Enrique vatte post op de hoek van het huis en wachtte. De ander zou dadelijk terugkomen, dat leed geen twijfel, en dan wachtte hem een kwalijke verrassing ... Enrique kende een bepaald aantal manieren om mensen te doden. Het wapen waaraan hij de voorkeur gaf, was een eenvoudige pianosnaar van ongeveer een meter lengte, aan de twee uiteinden vastgemaakt aan handvatten die eenvoudige stukken hout konden zijn: een weinig kostbaar wapen, gemakkelijk in gedeelten te vervoeren zonder het risico de aandacht te trekken. En het was verschrikkelijk doelmatig. Het was voldoende een lus te maken, deze op de schouders van het slachtoffer neer te laten, het hoofd in het midden, en aan de handvatten te trekken ... Enrique, die op zijn terrein een kunstenaar was, slaagde er negen van de tien keer in de voeg tussen twee wervels te vinden -en het hoofd, netjes afgesneden, viel dan keurig, bijna elegant.


    Maar deze nogal spectaculaire methode had één ongemak: het bloed, dat overal heen spatte. Vanavond kon Enrique zich niet veroorloven sporen achter te laten. Hij zou dus met zijn handen doden, zoals hij dat had geleerd op de cursus aan de spionageschool. Hij voelde zich volkomen rustig, toen hij de man, die om het huis heen gelopen was, langzaam dichterbij hoorde komen ...


    Panetsjkien luisterde. Hij hoorde niets meer. Hij hief zijn hoofd op en zag onder de deur van de zolder een zwakke lichtstraal. De Amerikaan daarboven had zijn lamp aangedaan.


    Panetsjkien knipte de zijne ook weer aan en ging de keuken binnen. Hij liep recht naar de kast waarin hij de vorige nacht een fles wodka had gevonden. De voorraad was aangevuld, maar de fles was niet open en Panetsjkien verloor tijd met het zoeken naar een kurkentrekker.


    Hij had er een, toen een ongewoon geritsel onder het venster, buiten, hem alarmeerde. Hij deed snel zijn lamp uit en luisterde ...


    Niets meer. Hij dacht, dat hij nog het slachtoffer was van hallucinaties en nam zich voor met drinken op te houden zodra hij dit land verlaten zou hebben. Hij zou desnoods een ontwenningskuur volgen.


    Hij trok de kurk los en bracht de hals van de fles naar zijn mond ...


    


    Met gespreide handen, methodisch ademend en met ontspannen spieren, stond Enrique gereed. De man zou plotseling verschijnen en de dood zou dan op hem vallen met de snelheid van de bliksem.


    De seconden gingen voorbij ... De man moest stil zijn blijven staan. Enrique vroeg zich af, of de onbekende zijn aanwezigheid niet had gevoeld. Hij moest immers wel geloven dat de man, die hij vanaf Leningrad had geschaduwd, daar een afspraak had met degenen die per auto waren aangekomen.


    Ongerust sloop Enrique langs de muur en stak voorzichtig zijn hoofd naar voren ... De avond was donker, maar zijn blik was voldoende geoefend om een menselijke gedaante op tien meter afstand te onderscheiden ...


    Hij zag niets. De man was verdwenen.


    


    Hubert was niet gerust. Zijn instinct waarschuwde hem, dat er iets niet helemaal klopte. Hij zou graag contact hebben opgenomen met Enrique, die buiten op wacht moest staan, maar hij was niet zeker genoeg van Panetsjkien om hem zo volledig in vertrouwen te nemen.


    Hij had naar beneden willen gaan om te weten wat Panetsjkien daar uitvoerde, maar hij kon niet van de telefoon weg. Men kon van buitenaf bellen; of iemand uit de villa kon proberen een verbinding te krijgen. Er moest beslist controle blijven.


    Hij boorde Panetsjkien beneden lopen en keek op zijn horloge: nog twintig minuten te wachten. En plotseling zat bij onbeweeglijk, doofde zijn lamp. Iemand kwam zonder enige voorzichtigheid in acht te nemen de treden van het bordes op ... Een sleutel draaide in het slot...


    


    Enrique stond op de weg. Hij had aanvankelijk aangenomen, dat de man naar het dorp was gegaan met de bedoeling te telefoneren. Maar, de bocht voorbij, had hij geen enkele gedaante gezien. Hij keerde terug, doodongelukkig. Hij had zich laten beetnemen en de veiligheid van Hubert en de ander was niet verzekerd. Hij dacht na en trachtte zich in de huid van de onbekende achtervolger te verplaatsen. Wat zou hij, Enrique, in een dergelijke omstandigheid hebben gedaan? Naar de dichtstbijzijnde telefoon op vijfhonderd meter afstand gaan, zodat het gevaar bestond, dat de verdachten in de tussentijd zouden verdwijnen? ... Lieve hemel! Natuurlijk eerst de auto onklaar maken! Dat was zo klaar als een klontje!


    Hij ging naar de andere kant van de weg en sloop zo snel als het hem maar mogelijk was, zonder gerucht te maken ...


    


    Panetsjkien had zijn lamp uitgedaan. Hij hoorde de deur opengaan, zag daarna licht in de gang. De deur werd weer gesloten. De man liep naar de keuken. Panetsjkien zag hem komen - het was Tsjoera Tikhow. Tsjoera Tikhow maakte licht in de keuken en zag Panetsjkien.


    'O!' riep hij uit. 'Bent u het?'


    'Ik ben het,' antwoordde Panetsjkien, terwijl hij probeerde met zijn arm de duchtig aangesproken fles wodka te verbergen. 'Wat kom je hier doen?'


    'De professor heeft me weggestuurd. Hij verwacht iemand, en hij zal niet willen dat ik het gesprek hoor ...'


    'Ik weet ervan,' zei Panetsjkien. 'Er gebeurt iets dat niet normaal is en ik wil dat je teruggaat om op te letten ...'


    'Als de professor me ziet, zal hij boos worden. Morgen zal hij me aanklagen.'


    'Ik zal je dekken. Zorg dat je niet gezien wordt. Het huis is groot genoeg. Verberg je in de keuken, in een kast, of waar dan ook, maar ik wil je hier vannacht niet meer zien . .


    'Zoals u wilt,' bromde de chauffeur, zonder enig enthousiasme.


    'Hoe is de professor op het ogenblik?'


    'Erg zenuwachtig. Hij heeft een vreemd telefoontje gekregen en daarna heeft hij de directie van de contraspionage in Leningrad gebeld.'


    'Dat weet ik,' zei Panetsjkien. 'Daarom ben ik hier. Ga terug naar de villa en zet de hele nacht geen voet meer hier, als je niet in moeilijkheden wilt komen. Begrepen?'


    'Begrepen.'


    'Maak dat je wegkomt!'


    Tikhow ging weer, met hangende pootjes. Panetsjkien sloot zelf de deur achter hem, deed de lichten uit en ging naar de zolder.


    'Ik heb alles gehoord,' zei Hubert tegen hem. 'Ik hoop dat hij bang genoeg van u is om geen beroerdigheid uit te halen ... En dat hij niet probeert iets van deze affaire te begrijpen.'


    'Het is een idioot,' antwoordde Panetsjkien. 'Hij kan niets begrijpen.'


    


    Enrique stak opnieuw de weg over. Hij voelde zich opleven. Inderdaad, de man was daar, bezig aan de auto te knoeien, natuurlijk. Enrique ging langzaam de zijweg in. De man had heel even zijn lamp aangedaan en Enrique had zijn schaduw gezien, half onder de motorkap gedoken.


    Duisternis. Klik van de kap, die voorzichtig werd gesloten. Enrique stapte terug in de takken van de spar die hem al eerder had beschut en wachtte ...


    De man kwam terug. Enrique zag hem op minder dan twee meter afstand. Hij liet hem passeren en sprong van achteren op hem en greep hem in de nek. De man viel voorover, Enrique er bovenop, aldoor knijpend, zodat de bloedstroming werd afgeklemd. De man deed een wanhopige poging om los te komen. Samen rolden zij over het spaarzame gras van de weg. Enkele seconden ... Enrique's greep verslapte niet. Daar de hersens geen vers bloed meer kregen, verloor de man het bewustzijn.


    Enrique liet los, legde de man op zijn buik en brak zijn wervels ter hoogte van de nek. Het was gebeurd! Keurig werk, zonder een druppel bloed!


    Enrique sleepte zijn slachtoffer tot aan de auto en haalde zijn zakken leeg. Hij legde de buit in zijn zakdoek, die hij op de grond had uitgespreid. Waarna hij, de gewoonten van Hubert kennende, de sleutels onder de voorbank ging pakken, de kofferruimte openmaakte, het lijk er in duwde, en weer afsloot.


    Hij nam zijn buit en stapte in de auto om hem bij het licht van zijn lantaarn te bekijken. Het eerste wat hij zag was de verdelerkop uit de Wolgamotor; verder een uitschuifbare schroevendraaier en een politiekaart. De rest was van weinig belang.


    Hij lichtte de motorkap van de auto op, herstelde snel de door zijn achtervolger aangerichte schade en overtuigde zich ervan dat de motor goed functioneerde. Daarna sloot hij de kap weer.


    Hij legde de sleutels onder de bank en ook zijn buit, maar aan de kant van de bijzitter. Hij zou Hubert waarschuwen. Het beste zou zijn zich, zover mogelijk van deze plek, te ontdoen van de dode en diens persoonlijke bezittingen.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 10


    


    Igor Stefanowitsj Panetsjkien werkte zich waggelend het bordes van de villa op en leunde met zijn schouder tegen een van de zuilen, die ter weerszijden van de dubbele, gebeeldhouwde houten deur stonden. Voordat hij het tuinmanshuis verliet, was hij door de keuken gelopen, daar hij behoefte had aan een beetje alcohol om moed te verzamelen. Maar hij had overdreven en bijna zonder adem te halen een kwart liter wodka gedronken.


    Hij was duizelig en zijn benen weigerden hem bijna hun dienst. Niettemin drukte hij op de koperen knop van de bel en wachtte.


    Het leek hem lang te duren. Hij had zijn ogen dicht en knikkebolde toen er een luikje in de deur openging. De mooie diepe stem van professor Agwéev vroeg: 'Wie bent u?'


    Tegelijkertijd ging er een buitenlamp aan boven Panetsjkien, die half verblind werd.


    'Politie,' antwoordde hij. 'Ik kom vanwege uw telefoontje van een half uur geleden.'


    Zijn stem was dik en zijn spraak moeilijk.


    'Laat me uw kaart zien,' eiste de professor.


    Panetsjkien zocht in de binnenzak van zijn jas en haalde zijn kaart van de dienst te voorschijn, beschermd door een celluloid etui. Hij bracht hem met moeite voor het luikje, zonder hem helemaal stil te kunnen houden.


    'Het is goed,' zei de professor.


    Hij deed open. Panetsjkien stapte binnen, grijnzend en trachtend zich een waardige houding te geven. De professor sloot de deur en liet zijn bezoeker in een grote salon stijl 1900, die zich rechts bevond.


    'Hierheen ...'


    Zij liepen de salon door. Achterin links gaf een gecapitonneerde deur toegang tot een bibliotheek, waarvan de vier muren verdwenen onder rekken volgepropt met boeken. Panetsjkien dacht dat hij nog nooit zoveel boeken bij een particulier had gezien. De professor sloot de gecapitonneerde deur zorgvuldig en wees twee versleten leren fauteuils aan, die voor een grote met groen vilt bedekte werktafel stonden.


    'Laten we hier gaan zitten,' stelde hij voor.


    Panetsjkien's voet bleef in een tapijt haken en hij kon zich nog maar net vastgrijpen aan de leuning van een hoge rolladder.


    'Neemt u me niet kwalijk,' stamelde hij.


    Hij zag in de blik van de professor verbazing, vermengd met verachting, en hij verweet zich een paar slokken te veel te hebben gedronken.


    'Het is niet wat u denkt,' protesteerde hij enigszins agressief. 'Het is mijn lever... Ik heb vanavond te gekruide dingen gegeten ...'


    Hij liet zich in de fauteuil glijden. Professor Agwéev ging tegenover hem zitten. De professor was een knappe man met wit opstaand haar, die er nog jong uitzag voor zijn zestig jaren. Zijn bril met de dikke glazen gaf hem een dromerige uitdrukking. Zijn gladgeschoren gezicht maakte een indruk van scherpe intelligentie en grote goedheid, maar ook van kracht. 'Men heeft u verteld waar het om ging?' informeerde hij.


    'In grote lijnen, ja,' antwoordde Panetsjkien. 'Ik ben zelfs op de hoogte van de diefstal van een aktetas, waar u onlangs het slachtoffer van bent geworden ...'


    'Goed. Ik ben daarnet aan de telefoon kort geweest, ik zal u nu een nauwkeurig verslag doen.'


    'Gaat uw gang ...'


    Professor Agwéev vertelde nauwgezet het telefoongesprek, dat hij drie kwartier tevoren had gehad - een verhaal dat Panetsjkien veel beter kende dan hij, maar waar hij met voorgewende aandacht ernstig naar luisterde.


    'Dat is vreemd,' merkte Panetsjkien op. 'Men zou zeggen een kwalijke grap ...'


    'Ik ben er zeker van, dat het geen grap was. De man sprak serieus. Hij wist wat hij wilde en scheen overtuigd dat hij het zou krijgen.'


    'Ah!' riep Panetsjkien uit. 'Dat zullen we zien... Niets is minder zeker!'


    Hij liet een boer. Een beetje alcohol steeg uit zijn maag 98


    op tot in zijn neusgaten. Hij nieste, kreeg tranen in de ogen en snoot toen luidruchtig zijn neus.


    'Neemt u mij niet kwalijk ... Wij spraken zojuist over het stelen van uw aktetas in de trein Moskou-Leningrad. U weet dat het onderzoek naar de conducteur, die men dood naast deze tas tussen de rails heeft gevonden, niets heeft opgeleverd. Het was een onbesproken man, wiens bestaan volkomen vlekkeloos was. Men denkt nu dat het geval geënsceneerd was. Men heeft die man vermoord en hem uit de trein geworpen met de documenten, om te doen geloven dat deze niet waren aangeraakt...'


    'Dan had men ze even goed weer op hun plaats kunnen leggen, na ze gefotokopieerd te hebben. Ik had een slaapmiddel genomen en heb absoluut niet gemerkt dat men mijn aktetas onder mijn hoofdkussen heeft weggenomen om er een andere voor in de plaats te leggen ...'


    'De dief heeft zeker niet de mogelijkheid gehad in de trein een zo groot aantal bladen te fotokopiëren... De fotokopie is dus gemaakt tussen het ogenblik waarop de tas tegelijk met de conducteur uit het portier is gegooid en dat waarop zij is teruggevonden - dat wil zeggen ongeveer twaalf uur later. Dat werk moet echt niet meer dan een uur hebben gekost...'


    'Neemt u mij niet kwalijk,' zei Agwéev. 'U schijnt het als zeker te beschouwen, dat een kopie van mijn plan tot wijziging van het Noordpoolklimaat zich reeds in het bezit van een buitenlandse geheime dienst bevindt. Als dat zo is, waarom dan deze nieuwe aanval?'


    'Het kan deze keer een andere dienst zijn ...'


    Panetsjkien voelde zich hoe langer hoe beroerder. Hij werd beurtelings warm en koud, zodat hij de ene minuut baadde in het zweet om de volgende minuut te huiveren. Hij was vreselijk misselijk. Hij stond op, niet zonder moeite, en vroeg ...


    'Ik zou graag ...'


    Agwéev sprong op.


    'Hierheen ...'


    Nauwelijks in de toiletten opgesloten, begon Panetsjkien te braken. Afschuwelijk... Hij had de indruk, dat zijn hoofd ging barsten. De slijmvliezen van zijn neus brandden, als onder werking van een zuur. Toen hij niets meer in zijn maag had, trok hij door en bekeek zich in de spiegel boven een kleine wastafel. Hij was paars, tranen rolden over zijn wangen en zijn ogen waren rood als die van een wit konijn.


    Hij liet het koude water lopen en baadde zijn gezicht in zijn handen. Dan spoelde hij zijn mond, droogde zich af, snoot zijn neus en bekeek het resultaat... Niet geweldig. Maar hij kon de professor niet langer laten wachten. Het was een man van gewicht, die best de telefoon kon opnemen en de directie van het C.E. te Leningrad weer opbellen om zich erover te beklagen dat men hem een dronkaard had gestuurd. De Amerikaan zou de verbinding wel onderscheppen op de zolder van het tuinmanshuis, maar hij sprak niet goed genoeg Russisch om het bedrog te kunnen voortzetten. En hij zou dan in ieder geval weten, dat Panetsjkien zich had bedronken.


    Agwéev wachtte op hem in de gang met een glas water, waarin een bruisend tablet bijna was opgelost.


    'Drink dit op,' zei hij. 'Dan zult u zich beter voelen ...' Panetsjkien gehoorzaamde. Hij schaamde zich, zich zo aan te stellen tegenover een man van dit formaat. Zij keerden naar de bibliotheek terug. Panetsjkien herinnerde zich niet goed meer op welk punt van het gesprek zij waren gebleven. Hij besloot dat het 't verstandigst was het gesprek in ieder geval kort te maken en kondigde aan:


    'Ik zal onze directeur bellen ... Hij heeft me gevraagd dit te doen om hem alles precies uit te leggen, zodat hij een beslissing kan nemen en kan meedelen hoe wij moeten handelen.'


    Hij ging aan de werktafel zitten, nam de hoorn van de telefoon en draaide een of ander nummer. Professor Agwéev ging weer op de plaats zitten die hij enkele minuten te voren had verlaten, sloeg zijn benen over elkaar en bleef onbewogen, alsof deze geschiedenis hem niet aanging.


    Panetsjkien hoorde de stem van Hubert. Plij deed hem een zo getrouw mogelijk verslag van het gesprek, dat hij zo juist met professor Agwéev had gehad. Daarna deed hij alsof hij met aandacht naar denkbeeldige instructies luisterde, van tijd tot tijd onderbrekend met luide uitroepen als: 'Volkomen akkoord ... Afgesproken... Ik begrijp het... U kunt op mij rekenen.'


    Met een langzaam gebaar legde hij de hoorn neer, keek naar de professor die een pijp aan het stoppen was, en zei, met de ellebogen op het groene vilt van de tafel leunend:


    'U weet, is het niet, dat uw plan in zijn geheel aan de belanghebbende naties zal worden medegedeeld?' De brede sterke handen van Agwéev hielden stil. 'Men heeft mij uitdrukkelijke beloften gedaan. De uitvoering van mijn plan zou... belangrijke consequenties hebben voor een bepaald aantal landen van het noordelijk halfrond.'


    Panetsjkien snoot zijn neus.


    'De regering heeft het voornemen die mededeling zeer binnenkort te doen ...'


    Hij wist er absoluut niets van, maar dit maakte deel uit van de psychologische argumentatie die Hubert had verzonnen.


    'Maar u weet hoe achterdochtig de landen van de westelijke groep tegenover ons zijn, zelfs als we volkomen oprecht zijn. Een vriendschappelijk gebaar van onze kant lijkt hun altijd een valstrik te verbergen. Als uw plan hun officieel zal worden meegedeeld, zullen ze proberen tussen de regels door te lezen en zich afvragen op welke manier het voor hen pasklaar gemaakt kan zijn. Zij zullen overtuigd zijn, dat essentiële elementen voor hen verborgen worden gehouden ...' Hij wachtte even en vervolgde iets zachter:


    'Tenzij ...'


    De professor stak zijn pijp aan.


    'Tenzij?' herhaalde hij, een wolk blauwe rook wegblazend.


    'Tenzij ze clandestien een kopie van uw plan hebben gekregen. Die zal hun onverdacht schijnen en zij zouden deze kunnen vergelijken met de officiële. Zij zouden dan zien, dat wij te goeder trouw zijn ...'


    De professor bleef onverschillig, deed kleine trekjes aan zijn pijp, zijn lichaam volkomen onbeweeglijk houdend. 'Mijn directeur,' ging Panetsjkien voort, 'had Moskou al opgebeld. De order komt daar vandaan. Zij willen dat u doet wat die vreemdeling, die u heeft getelefoneerd, u heeft gevraagd ...'


    Professor Agwéev schoot overeind. Zijn gezicht werd langzaam rood. Hij nam de pijp uit zijn mond en zijn ogen schenen kleiner achter de dikke glazen van zijn bril.


    'Pardon? Wilt u herhalen wat u zo juist heeft gezegd?' Panetsjkien begon zich zelf voor te houden, dat alles niet zo goed zou gaan als verwacht. Misschien had hij een belangrijk argument vergeten of had zijn staat van dronkenschap de professor wrevelig gemaakt?


    'De directie van onze diensten te Moskou wenst dat de vreemdeling, die contact met u heeft opgenomen, krijgt wat hij wenst,' zei hij opnieuw, maar met een duidelijk gebrek aan overtuigingskracht.


    Professor Agwéev stond snel op.


    'Reken hiervoor niet op mij,' protesteerde hij.


    'U bent echter de enige die ...'


    'Er bevinden zich exemplaren van mijn plan in Moskou, maak het daar maar in orde!'


    'Maar die vreemdeling heeft met u contact opgenomen. En wij zijn in Leningrad.'


    'Dan zal ik een van de exemplaren geven die ik bezit en die zich in de brandkast van mijn laboratorium bevinden, in de universiteit. Ik zal het in handen geven van de directeur van de contraspionage, tegen een deugdelijk ontvangstbewijs. En dan zoekt u het verder maar uit!'


    Hij deed nerveus enige trekken aan zijn pijp en ging toen voor Panetsjkien staan, die het niet gemakkelijk had. 'Luistert u goed naar me ... Ik wil niet in deze geschiedenis worden gemengd. Op geen enkele manier! ... Ik wil niet dat vreemdelingen kunnen denken, dat professor Gwennadi Iwanowitsj Agwéev aan een buitenlandse spion documenten heeft kunnen geven waarvan alleen de regering van de Sovjet-Unie het recht en de macht heeft ze openbaar te maken. Mijn eer staat op het spel, en ik weiger, begrijpt u het goed, ik weiger op enigerlei wijze in uw politieke spel te worden betrokken. En ik waarschuw u, dat ik morgenochtend vroeg de minister voor Natuurwetenschappen in Moskou zal opbellen om officieel te protesteren.'


    Hij kwam weer op adem en besloot:


    'Dat is alles! U kunt gaan.'


    Overbluft stond Panetsjkien onhandig op. Hij deed een paar passen om achter de tafel vandaan te komen, waagde een laatste kans:


    'Die vreemdeling moet over ongeveer een uur opbellen. U weet dat we erg op deze verbinding rekenen om hem te lokaliseren. U zou minstens moeten medewerken door hem een paar minuten aan de praat te houden, de tijd die voor ons nodig is om te onderzoeken waarvandaan wordt gebeld.'


    Professor Agwéev schudde krachtig het hoofd.


    'Ik wil niet meer over deze geschiedenis horen spreken. Ik zal de telefoon op het tuinhuis overschakelen, waar de chauffeur woont. Ga er heen en zeg hem dat u in overleg met mij bij hem moet wachten op een telefoontje ... Als er iemand belt, gaat de telefoon rechtstreeks daarginds over. Ziet u maar dat u de vreemde aan de praat houdt. Maar geeft u zich vooral niet voor mij uit!'


    'Weest u maar niet bang,' zei Panetsjkien werktuiglijk.


    Agwéev liet hem uit.


    'Goedenavond,' zei hij kortaf.


    Panetsjkien hoorde de deur achter zich dichtslaan en stond alleen in het donker, beladen met een lelijke mislukking. Een mislukking die voor hem enorm belangrijk was, want men had hem duidelijk te kennen gegeven, dat zijn 'repatriëring' geheel zou afhangen van het welslagen van deze laatste opdracht.


    De frisse avondlucht deed hem goed. Hij liep langzaam de hoofdlaan in, zoekend naar een middel om zich te redden uit deze situatie, die hem zonder uitweg leek. Hij was bang om Lindenbrook de besliste weigering van Agwéev, zich voor dit spelletje te lenen, mee te delen. Hij was onder de indruk van die grote Amerikaan met zijn katachtige manieren en hij was bang voor hem ...


    Hij liep in de tuin rond, zonder zich ervan bewust te zijn dat Enrique, verborgen in een hoek, hem gadesloeg. Hij vond geen oplossing. De gekste gedachten volgden elkaar in zijn geest op. Dan drong er zich één plotseling op de voorgrond: men laat geen agent achter die zijn zelfbeheersing heeft verloren! Alvorens met lege handen te vertrekken, zou Lindenbrook hem dus doden, dat liet geen enkele twijfel!


    Hij bleef stilstaan, verpletterd door deze zekerheid.


    Toen kwam hij in opstand. Hij had geen zin om te sterven! Hij was nog in staat zich te verdedigen. Hij kon Lindenbrook vermoorden, daarna - als lastige getuige -de professor en het doen voorkomen alsof Lindenbrook de professor had gedood en dat hij, Panetsjkien, Lindenbrook had gedood toen hij probeerde de professor te redden. Hij was heel goed in staat dit zaakje te ensceneren op een manier, die iedereen zou misleiden. Daarna zou hij alle relaties met de C.I.A. verbreken, hij zou doen alsof hij dood was en zou, deze keer zonder complicaties, zijn leven als politieman voortzetten, in Rusland, waar hij het achteraf nog niet zo kwaad had ... Hij liep naar het tuinhuis.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 11


    


    In de klerenkast, waarin hij zich had verstopt, begon Tsjoera Tikhow de tijd lang te vallen. Hij wist dat er iemand was gekomen. Hij had zelfs de professor de bezoeker naar de toiletten horen brengen, en het had hem geleken dat hij de stem herkende; maar de gedachte was niet bij hem opgekomen te proberen het gesprek, dat in de bibliotheek had plaatsgehad, af te luisteren.


    Het was al weer even geleden dat de professor zijn bezoeker had uitgelaten. De buitendeur was dichtgeslagen. De professor was teruggegaan naar de bibliotheek en daar een paar minuten gebleven. Toen had hij alle lichten uitgedaan. Tsjoera had hem naar de eerste etage horen lopen en zijn kamer binnengaan. Nu was alles stil in het grote huis ...


    Tsjoera aarzelde. Hij kon niet naar het tuinmanshuis gaan, want de politieman had het hem verboden. Hij kon natuurlijk proberen te slapen op een van de canapés in de salon. Ja, maar daar had hij helemaal geen zin in zo lang slechts één etage hem scheidde van het comfortabele bed en het warme, willige lichaam van Galina ...


    Eén moeilijkheid: zij verwachtte hem niet en misschien had zij de deur aan de binnenkant gesloten ... En als de knip niet op de deur was, kon zij, als hij op goed geluk binnensloop, bang worden en om hulp roepen. Tenslotte besloot hij het er op te wagen; hij had er te veel zin in. Als Galina gilde, zou hij zich snel weer beneden verstoppen en in de tijd dat de professor te hulp kwam, zou er geen vuiltje meer aan de lucht zijn.


    Hij deed zijn schoenen uit, zette ze neer en ging voorzichtig de kast uit. Hij kende het huis blindelings en liep geen gevaar te verdwalen of zich tegen het een of andere meubel te stoten. Geruisloos als een kat, zocht hij zijn weg met zijn hand tegen de muren.


    De trap, de leuning ... Zijn voet vond de eerste trede ... Hij begon te tellen. De zesde kraakte. Hij sloeg hem over. Zijn hart bonsde, als bij een eerste afspraak. Een schuldgevoel, dat hij tot nog toe nooit had gehad, maakte hem wat onzeker. De politieman had hem duidelijk gemaakt dat hij slecht handelde door de professor met diens vrouw te bedriegen, maar hij had hem daarna toestemming gegeven, op voorwaarde dat hij werd ingelicht over wat er in het huis gebeurde ... Dat was allemaal erg ingewikkeld voor de simpele geest van Tsjoera Tikhow.


    Hij bereikte de overloop, hij luisterde scherp naar de gang, aan het einde waarvan de kamer van de professor was. Alles was stil. Hij deed twee passen naar rechts, zijn hand raakte de muur ... Drie passen naar voren, de deur ... Hij draaide langzaam de knop om en duwde. De deur ging open. Galina had er niet de knip op gedaan.


    Hij sloop geluidloos binnen, keerde zich om en sloot de deur, nog altijd met dezelfde voorzichtigheid. Hij wilde juist de knip verschuiven, toen Galina in haar slaap kreunde en zich omdraaide. Tsjoera's hart sprong op in zijn borst. Hij bleef een paar seconden staan met ingehouden adem. Toen hij zijn zelfbeheersing weer terug had, dacht hij niet meer aan de knip, die hij nog niet had verschoven. Hij liep naar het bed...


    



    Panetsjkien ging het tuinmanshuis binnen en sloot de deur. Zijn besluit was genomen, maar hij was ziek van angst. Om moed te scheppen ging hij de keuken in, met de bedoeling een paar slokken wodka te drinken. Hij stak het licht aan - waarom zou hij in het donker rondscharrelen? De professor wist immers dat hij hier was - en zocht de fles. Hij stond niet meer op de tafel. Hij vond hem terug in de gootsteen, omgekeerd, leeg ...


    Een golf van woede zette hem in vuur en vlam. Het was natuurlijk die smeerlap van een Lindenbrook die hem dat had geleverd! Waar bemoeide die kerel zich mee? Helemaal van streek begon Panetsjkien overal te zoeken, maar hij ontdekte geen enkele fles alcohol, zelfs geen brandspiritus.


    De woede deed hem trillen. 'Ik breng hem om zeep,' dacht hij, 'ik maak hem van kant!' Hij opende een lade van het buffet, pakte een voorsnijmes, waarvan het puntige lemmet van ongeveer vijftien centimeter


    lang versleten was door het vele slijpen. Hij maakte verschillende malen de schijnbeweging een denkbeeldige tegenstander te steken, van boven naar beneden, dan van beneden naar boven. Daarna deed hij het mes in de linker binnenzak van zijn jas, stak zijn lantaarn aan en verliet de keuken, na het licht te hebben uitgedraaid. Hij zette zijn voet op de eerste trede van de trap ...


    'Ik ga hem doden,' dacht hij weer, 'ik ga hem doden ..Hij opende de deur van de zolder. Geen licht. Hij richtte de lichtbundel van zijn lamp voor zich uit en bewoog hem langzaam van rechts naar links, daarna van links naar rechts ...


    Er was niemand ...


    



    Bij het bed gekomen, zocht Tsjoera het bedlampje en drukte op het knopje. Gedempt door het kapje van lichte roze stof, bescheen het licht Galina's gezicht: een rond, mooi, een beetje oosters gezicht, dat rustte in de massa van de lange kastanjebruine haren uitgespreid op de witheid van het kussen ...


    Tsjoera trok het donzen dekbed een beetje weg, dat tegelijk als bovenlaken en deken dienst deed. Hij zag de ronde, gespierde schouders van de jonge vrouw en de ronding van de welige borsten in het decolleté van het nachthemd met schouderbandjes ...


    Een hevig verlangen greep hem aan - een verlangen, dat nog werd versterkt door het nieuwe gevoel van schuld dat hem beklemde, en door de wetenschap Galina te overrompelen, bij haar te zijn zonder haar toestemming ...


    Hij kleedde zich helemaal uit, liet zijn kleren op een hoop op de grond liggen. Dan lichtte hij het dekbed op en schoof het bed in... Hij beefde. Hij had zin Galina in haar slaap te nemen en de gedachte dat zij pas op het laatste ogenblik wakker zou kunnen worden, bracht hem in een staat van buitengewone opwinding ...


    Maar zij ontwaakte, toen hij nog maar net begonnen was. Met haar ogen plotseling wijd open, zei ze alleen maar:


    'Tsjoera! ... Wat doe jij hier?'


    Dan stak zij hem haar mond toe en gaf zich willig aan hem.


    



    Panetsjkien deed een paar passen de zolder op en keek naar het verlaten telefoonmateriaal. Hij begreep er niets van. Tenzij die duivel van een Lindenbrook had geraden wat hem te wachten stond ...


    Achter hem ging een lantaarn aan. Hij draaide zich snel om, verrast en verschrikt. Hubert kwam achter de deur vandaan, waarachter hij zich had verborgen toen Panetsjkien haar open deed. Op neutrale toon vroeg hij:


    'En, meneer Panetsjkien, wat zijn de berichten?' Panetsjkien begon nerveus te lachen.


    'U liet me schrikken,' zei hij.


    'Stelt u zich in mijn plaats ... Ik hoorde iemand binnenkomen en naar de keuken gaan ... Wat had u zo dringend in de keuken te doen, mijnheer Panetsjkien, terwijl ik hier met ongeduld op uw rapport zat te wachten?'


    'Ik... ik had dorst. Ik heb aan de kraan gedronken...'


    'Ik heb het water niet horen lopen ... Enfin! Hoever staan we? Hoe is het gegaan?'


    'Houd uw lamp wat lager, u verblindt me ... Wel, alles is prachtig gegaan. Er is niets te vertellen ... De professor is volkomen bereid met de diensten van de contraspionage mee te werken. Wanneer u terughelt, straks, zal hij uw instructies opvolgen ...'


    'Gefeliciteerd,' zei Hubert. 'Heeft hij geen tegenwerpingen gemaakt? Ik had gedacht dat hij zich niet zou willen compromitteren door aan ons spel mee te doen, en dat u verplicht zou zijn uw ... eh ... gezag te laten gelden.'


    In verwarring gebracht, schraapte Panetsjkien zijn keel.


    'Om de waarheid te zeggen,' antwoordde hij, 'heeft hij een beetje tegengesparteld. Maar ik heb de juiste argumenten weten te vinden ...'


    'In de wodka zeker?' informeerde Hubert liefjes. Panetsjkien klemde zijn tanden op elkaar. Onwillekeurig gleed zijn rechterhand onder de linkerrevers van zijn jas op zoek naar het mes. Hubert lichtte zijn polshorloge bij en constateerde:


    'Nog vijfenveertig minuten ... Over vijfenveertig minuten zal ik die goeie professor terugbellen.'


    'Vijfenveertig minuten,' herhaalde Panetsjkien in gedachten. 'Vóór die tijd moet ik hem hebben vermoord!'


    



    Gwennadi Iwanowitsj Agwéev kon niet in slaap komen. Hij was te nerveus, te zeer in beslag genomen


    door het vreemde avontuur van die avond. En te verontwaardigd ook over de pretenties van die dronken politieman, die had gedacht hem, Agwéev, lid van de Academie voor Natuurwetenschappen en winnaar van de Stalinprijs, te kunnen gebruiken als een doodgewone gewillige dienaar van de politie.


    Eerlijk gezegd was de professor er niet zeker van dat zijn houding eender zou zijn geweest, als de directeur van het C.E. hem persoonlijk dezelfde dienst was komen vragen, in plaats van die met wodka en pretenties volgepropte politieman. Hij zou hebben geprotesteerd, natuurlijk, maar als men hem zou hebben verzekerd, dat het hoogste belang van het land op het spel stond, dan zou hij de bespreking niet zonder meer hebben geweigerd en een compromis hebben gezocht dat zijn eer en zijn waardigheid zou hebben ontzien.


    Professor Agwéev begreep plotseling, dat hij niet zou kunnen inslapen. Hij stak het licht weer aan en stond op om in de badkamer het buisje met slaaptabletten te halen die hij in een dergelijk geval gebruikte. Slaap was een van de voornaamste factoren van zijn fysiek evenwicht en hij hechtte er veel belang aan. Hij pakte het huisje en merkte dat het leeg was ...


    Geërgerd haalde hij het kastje leeg, zonder enig resultaat. blij vloekte om zijn gemoed te luchten. Dan herinnerde hij zich dat Galina slaaptabletten in de la van haar nachtkastje bewaarde, ofschoon ze ze zelden gebruikte.


    De gedachte dat zijn jonge, mooie vrouw boos zou zijn, in haar eerste slaap te worden gestoord, weerhield hem een ogenblik; maar hij besloot snel dat voor hem, de wetenschapsman in dienst van zijn land, de slaap belangrijker was dan voor Galina, wier werk als mode journaliste van geen bijzondere betekenis was voor de vooruitgang van het Sovjetvolk.


    Hij schoot zijn pantoffels aan, daarna zijn kamerjas en ging de gang in. Hij was even over de helft, toen vreemde geluiden zijn aandacht trokken ... Hij deed nog een paar stappen, met gespitste oren. Geen twijfel aan, dat kwam uit de kamer van zijn vrouw ... Gekreun, hijgende kreten, hees gefluisterde woorden ... Zijn eerste gedachte was, dat zij plotseling ziek was geworden, misschien een blindedarmontsteking ... Toen herinnerden de geluiden hem aan de paar keren in het begin van hun huwelijk, dat hij haar geheel had kunnen bevredigen.


    Hij voelde een soort kou in zich opstijgen, maar hij was nog ver van de waarheid verwijderd.. 'Zij droomt,' zei hij bij zichzelf. 'Zij lijdt omdat ik me niet genoeg met haar bezighoud. Ik ben schuldig. Zij is jong, zij heeft temperament. Ik zou verdienen, dat ze me bedriegt ...'


    Het gekreun werd heviger. Het zweepte de verbeelding van Gwennadi Agwéev op, die zich plotseling volkomen bereid voelde zijn echtelijke plichten te vervullen. Hij opende de deur en stak het licht aan.


    'Lieveling,' begon hij ... ,


    Maar de rest bleef in zijn keel steken. Hij had Tsjoera Tikhow ontdekt, die met een dolle onstuimigheid met Galina bezig was. Hij had het lichaam van Galina gezien, gespannen als een boog ... de handen van Galina, die de schouders van de man omklemden. En het gezicht van Galina ... een onbekend gezicht, bleek, mager, met half-open mond, en van genot gesloten ogen ...


    Hij had de indruk dat de hele wereld onder zijn voeten wankelde en hij had zo'n pijn dat hij gedurende enkele seconden totaal duizelig was. Toen hij zijn bewustzijn herkreeg, zag hij Tsjoera Tikhow die snel probeerde op te staan, maar met een voet verward zat in het dons ... En hij zag Galina, verstijfd van schrik, de ogen vol angst.


    'Ellendelingen,' bracht hij met verstikte stem uit. 'Jullie zijn ellendelingen!'


    Hij trilde zo hevig dat hij niet in staat was zich te bewegen. Tsjoera Tikhow, doodsbleek, graaide aan het voeteinde van het bed zijn kleren bijeen, proberend zijn naaktheid te verbergen. Galina, die de macht over haar ledematen terugvond, wrong zich in bochten om het donzen bed te grijpen, dekte zich weer toe, ging toen op haar buik liggen en barstte in snikken uit. 'Kom hier!' beval Agwéev zijn chauffeur.


    Gewend hem te gehoorzamen, kwam Tsjoera Tikhow naderbij, met zijn kleren tegen zijn buik geklemd.


    Toen hij dicht genoeg bij was, gaf Agwéev hem met verbazingwekkende kracht een oorveeg. Rechts, links, rechts, links ... Een lawine van slagen volgde. Tikhow liet zijn kleren los om zich te beschermen. Agwéev sloeg als een gek. Onthutst als hij was, deed Tikhow geen poging zich te verdedigen. Maar hij wilde vluchten en gaf de professor een duw, zodat deze tegen de post van de deur stootte. De professor schreeuwde van de pijn, haalde Tikhow bovenaan de trap in en greep hem om zijn middel. De twee mannen vochten een ogenblik bijna onbeweeglijk - toen verloor Tsjoera Ti-khow zijn hoofd; bij draaide zich plotseling en verbrak de greep van zijn tegenstander, die over de rand van de trap stortte.


    Gwennadi Iwanowitsj Agwéev kon zich niet meer vastgrijpen. Hij tuimelde met een luide kreet de treden af, sloeg verschillende malen kopje over, bleef dan beneden op de vloer onbeweeglijk liggen. Zijn hoofd vormde een abnormale hoek met zijn lichaam ...


    Galina, gealarmeerd door het geluid van de val, sprong uit het bed en kwam toegesneld. Zij hield vlak bij Tsjoera Tikhow stil, die onbeweeglijk stond als een stenen beeld, bracht haar gebalde vuisten aan beide kanten van baar mond en begon al stampvoetend onbeheerst te brullen.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 12


    


    Hubert zat in gepeins verzonken. Soms dacht hij aan Enrique die waakhond speelde in de tuin, maar Panetsjkien hield hem toch meer bezig.


    De elke minuut groeiende nervositeit van zijn metgezel en zijn soms werkelijk ongewoon gedrag verontrustten hem. Hij begon te vermoeden, dat Panetsjkien hem wat had voorgelogen; waarschijnlijk had alles zich niet zo gunstig afgespeeld als hij beweerde en vreesde hij om die reden het moment waarop Hubert de professor zou opbellen ...


    Op de grond gezeten, met zijn rug tegen een balk geleund, bleef Hubert Panetsjkien gadeslaan. Deze liep de zolder op en neer, niet in staat te blijven zitten. Met regelmatige tussenpozen kwam hij in de lichtbundel van Hubert's lamp die op de grond stond, verwijderde zich weer in de duisternis en verscheen opnieuw in het licht...


    Hubert raadpleegde zijn horloge: nog twintig minuten. Maar waarom zou hij nu niet direct bellen? Wie of wat kon hem dat verhinderen? Hij had gezegd over twee uur, maar niets verplichtte hem deze termijn aan te houden. Een voorsprong op het tijdschema zou integendeel kunnen doorgaan voor een wijze voorzorgsmaatregel.


    'Ik bel nu gelijk terug,' kondigde hij aan.


    Panetsjkien sprong op.


    'U bent gek! 't Is twintig minuten ...'


    'Dat weet ik,' antwoordde Hubert laconiek.


    Hij trok het apparaat naar zich toe en draaide aan een knop. Beneden ging een bel over en op datzelfde moment wierp Panetsjkien, radeloos, zich op Hubert om hem het toestel uit zijn handen te trekken. Hubert zat zo stevig schrap tegen de zolderbalk, dat hij ermee kon volstaan een voet omhoog te zwaaien en Panetsjkien terug te stoten, zó krachtig dat deze hard op zijn achterwerk neerkwam.


    Hubert draaide nog eens en opnieuw klonk de bel beneden.


    Nu had hij begrepen wat er was gebeurd. Hij stond met één beweging op en was hetzelfde moment overeind als Panetsjkien.


    'Agwéev heeft de telefoon op het tuinmanshuis overgeschakeld,' zei hij, 'en alle gesprekken komen hier. Wij kunnen hem niet meer bellen en u wist het...'


    Bleek haalde Panetsjkien het mes uit zijn zak en richtte het op Hubert.


    'Ik ga u doden,' stamelde hij.


    'Leg me liever uit wat er is gebeurd, zodat ik kan proberen uw stommiteiten te herstellen als er nog tijd voor is.'


    Panetsjkien schoot plotseling naar voren. Hij had het mes laag naar voren gericht, met de kennelijke bedoeling Hubert in zijn buik te steken. Deze, die zijn positie te ongemakkelijk achtte voor een doelmatige afweer, volstond met te ontwijken. Twee passen opzij, zó snel dat de ander, die met volle kracht naar voren stortte, zich hevig tegen de balk stootte en daarna in de telefoondraden verward raakte.


    'Vermoord het materiaal niet,' waarschuwde Hubert. Hij was midden op de zolder blijven staan. Hij had deze positie gekozen met het oog op het schijnsel van zijn lamp, die niet geraakt was. Panetsjkien, min of meer verdoofd, vloekte zoals alleen Slaven dat kunnen en ging weer tot de aanval over - meer berekenend deze keer.


    'Ik zal u krijgen,' gromde hij. 'Ik zal u krijgen ...'


    'Waarom niet?' antwoordde Hubert. 'Wij leven in een tijd waarin alles mogelijk schijnt...'


    Zijn onverstoorbare kalmte en zijn volmaakte zelfbeheersing wakkerden de moordlust van Panetsjkien aan. Deze verloor opnieuw iedere controle over zijn handelingen. Hubert liet hem komen. Op het laatste moment boog hij zijn lichaam naar voren, zijn gekruiste onderarmen stopten de gewapende onderarm van zijn tegenstander, dan greep hij met zijn ene hand de elleboog, met de andere de pols ...


    Toen zijn arm als in een ijzeren greep op zijn rug werd gebracht, vouwde Panetsjkien bijna dubbel. Hubert versterkte zijn greep. Panetsjkien brulde en liet het mes los, dat op zijn lendenen viel. Hubert greep het, gooide het ver weg, liet Panetsjkien overeind komen en begon hem te slaan, keer na keer, met een enorme kracht.


    Op van de zenuwen, zonk Panetsjkien op zijn knieën en begon te huilen. Op dat ogenblik ging de bel van de telefoon over. Hubert had drie seconden nodig om zich te realiseren, dat het 'hun' bel was - die van hun eigen geheime installatie en niet die van beneden ... Zijn eerste beweging was de hoorn op te nemen en te antwoorden, maar zijn accent kon hem verraden. Hij greep Panetsjkien bij de kraag van zijn jas en sleepte hem naar het apparaat.


    'Antwoord!' beval hij. 'En als u stom doet, draai ik u de nek om.'


    Hij nam de hoorn en reikte hem aan Panetsjkien, die hem bevend greep.


    Hijzelf nam de verklikker.


    'Hallo, ik luister,' brabbelde Panetsjkien.


    Er klonk een vrouwenstem, een hijgende, hakkelende stem - een stem onder de indruk van een verschrikkelijke emotie:


    'Hallo, met de politie? ... Bent u de politie?'


    Panetsjkien keek naar Hubert, die knikte.


    'Ja,' bevestigde Panetsjkien. 'Wat is er?'


    'Mijn man... Ik ben Galina Agwéeva... Mijn man ... professor Agwéev... Hij is gevallen ... op de trap... Ik... ik geloof dat hij dood is ...'


    Hubert dekte de microfoon af en fluisterde:


    'Zeg tegen haar dat u komt en dat u zelf de dokter zult waarschuwen.'


    'Wij komen, kameraad Agwéeva, en wij zullen een dokter meebrengen. Raakt u vooral niets aan...'


    Hubert hing zelf weer op.


    'Nu,' constateerde hij, 'daar zijn we in de aap gelogeerd!' Panetsjkien had zich hersteld, gekalmeerd door de schok van deze onverwachte gebeurtenis.


    'Zal ik er heengaan?' vroeg hij.


    'Laten we ons niet zenuwachtig maken. U kunt er niet binnen twee minuten voor de deur staan... En iets anders ... heeft Galina Agwéeva u gezien, toen u in de villa was met de professor?'


    Panetsjkien schudde ontkennend het hoofd.


    'Nee... In ieder geval heb ik haar niet gezien.'


    'Goed ... Maar de chauffeur is daarginds en de chauffeur kent u.'


    'Hij weet dat ik hier ben, voor een contraspionagezaak; en ik heb hem onder druk vanwege zijn relaties met kameraad Agwéeva. Hij zal niet verwonderd zijn me te zien ...'


    'Laten we dat aannemen ... Hoe dan ook, het voornaamste is tijd te winnen. We moeten hen zo lang mogelijk verhinderen de politie te waarschuwen ... En als we van deze samenloop van omstandigheden konden profiteren om de hand op het document te leggen ...'


    Panetsjkien hield zijn adem in.


    Hubert dacht na.


    Hij ging langzaam verder:


    'Er moet een brandkast in het huis zijn... Vertel hun dat de professor geheime documenten in zijn bezit had en dat u verplicht bent deze onmiddellijk in veiligheid te brengen. Laat u de sleutels geven ... Galina zal mogelijk de combinatie kennen... Stelt u ons geluk voor, als een exemplaar van het plan dat we zoeken zich daar zou bevinden.'


    'Ik geloof het niet,' antwoordde Panetsjkien. 'De professor heeft mij gezegd, dat er exemplaren van het plan in de brandkast van zijn laboratorium liggen, in de universiteit. .


    Hubert ging naar Panetsjkien toe, die een angstige beweging maakte. Hij legde zijn hand op zijn schouder en zei op vriendschappelijke toon:


    'Luister, beste kerel. U hebt zojuist een ogenblik van zwakte, een nerveuze inzinking gehad. Ik neem het u niet kwalijk. Het leven, dat u al jaren lang leidt, zou ieder ander ook hebben gebroken... Maar heb nog vertrouwen in mij. De dood van Agwéev is een harde slag, maar misschien kunnen we de situatie uitbuiten en haar zelfs geheel in ons voordeel doen keren. In ons beroep moet je nooit wanhopen, nooit de zaak opgeven. Vertel mij nu eens precies wat er tussen Agwéev en u is gebeurd. Ik heb al geraden dat hij had geweigerd ...'


    Volkomen in elkaar geklapt, deed Panetsjkien aan Hubert een getrouw verslag van zijn onderhoud met de professor. Toen dit geëindigd was, begon Hubert na te denken. De natuur had hem begiftigd met een vruchtbare verbeelding, gelukkig gepaard aan een degelijk gezond verstand.


    'Kunt u zich een vorderingsbevel verschaffen, dat in staat is de mensen van de universiteit te misleiden?' vroeg hij.


    Panetsjkien aarzelde:


    'Ik kan een blanco vorderingsbevel krijgen, het invullen, er een stempel op zetten en de handtekening van de directeur namaken,' antwoordde hij.


    'En zo'n papier zou er helemaal echt uitzien?'


    'Natuurlijk... Niemand zou de echtheid ervan in twijfel trekken ... Vooral als ik mijn uniform zou dragen om het aan te bieden.'


    Hubert glimlachte.


    'Welnu, als u straks niets in de brandkast van de villa vindt, geloof ik dat u zich morgenochtend, zodra ze open is, aan de universiteit moet melden om de dood van de professor bekend te maken en bezit te nemen van de geheime documenten die hij in de brandkast van zijn laboratorium bewaarde.


    Panetsjkien kreeg weer hoop.


    'Ik geloof dat dat zal lukken,' stemde hij in. 'Vast en zeker ...'


    Hubert was er niet zo zeker van, maar hij wachtte zich er wel voor dit te zeggen.


    'Ga nu maar! O ja! Zorg ervoor dat tijdens de ondervraging de hoorn van de telefoon ligt, zodat ik alles kan horen en zo nodig enkele suggesties kan doen ...'


    'Zoals u wilt,' zei Panetsjkien. 'U hebt geen vertrouwen in mij, maar ik vrees, dat dat wel een beetje te begrijpen valt...'


    'Daar gaat het nu niet om. Maar er kan iets onverwachts gebeuren en dan kunt u me vragen stellen alsof u uw chef op de dienst raadpleegt. Begrepen?'


    'Begrepen.'


    Panetsjkien deed zijn lamp aan en verliet de zolder. Hij had knikkende knieën en wist niet goed meer waar hij aan toe was. Maar het idee van Lindenbrook leek hem niet zo gek. Een bepaald aantal hooggeplaatste mensen aan de universiteit was ingelicht over de diefstal van de aktetas van professor Agwéev in de trein Moskou-Leningrad; die zouden er zich dus niet over verbazen dat de geheime diensten, zodra de dood van de professor bekend was, de dossiers van de overledene in veiligheid wilden brengen. Er was geen enkele reden waarom dat niet zou gelukken.


    Panetsjkien liep de tuin door, terwijl hij zich opnieuw verlustigde in de hoop op een nieuw leven, vrij van angst en gevaren. Al met al was die Lindenbrook toch een buitengewone kerel, die een geduchte lichamelijke kracht paarde aan een ongewone wilskracht; een kerel die zonder haat de hand van zijn aanvaller kon ontwapenen en hem het volgende ogenblik in het gemeenschappelijk belang kon vergeven; die de menselijke zwakheden kon begrijpen ... Panetsjkien voelde zich trots met zo'n man samen te werken.


    Op het bordes aangekomen, drukte hij op de koperen knop. Galina Agwéeva had blijkbaar in de hal gewacht, want zij opende bijna dadelijk het luikje om te vragen wie er was.


    'Politie,' antwoordde Panetsjkien. 'U heeft ons daarstraks gebeld...'


    Zij liet hem binnen, keek naar buiten alvorens de deur te sluiten.


    'Bent u alleen?'


    'Er was geen enkele dokter beschikbaar. Er zal er zodra mogelijk een komen ... Waar is het lichaam?' Galina was gekleed in een warme peignoir van witte wol, ze was wasbleek, hetgeen de bruine massa van


    het lange loshangende haar, die over haar schouders stroomde, nog groter deed lijken.


    'Wij hebben hem niet aangeraakt,' antwoordde zij. 'Wij?' vroeg Panetsjkien met gespeelde verbazing.


    Zij raakte van haar stuk.


    'De chauffeur in dienst van de professor, Tsjoera Tikhow, sliep in het tuinmanshuis aan de ingang van de tuin. Ik heb hem direct geroepen. Hij denkt dat mijn man ... dood is.'


    Zij bracht hem naar de voet van de trap. Panetsjkien zag onmiddellijk dat de professor bij de val zijn wervelkolom had gebroken. Hij ging niettemin met zijn nagel over een oogbol, zonder reactie te krijgen, vroeg een spiegel en hield die een ogenblik voor de mond van wat hij reeds als een lijk beschouwde. Niet het minste spoor van wasem.


    'Hij is inderdaad dood,' verkondigde hij terwijl hij opstond. 'Hoe is het gebeurd?'


    Zij wendde haar ogen af, wrong zenuwachtig haar handen ineen.


    'Ik weet het niet... De professor en ik hadden ieder onze eigen kamer. Ik sliep ... Plotseling werd ik wakker door een groot lawaai, gevolgd door een afschuwelijke kreet. Ik sprong uit mijn bed. Toen ik op de overloop kwam, was het gebeurd. Hij lag zo ... zoals nu.'


    'Waar is uw kamer?'


    'Boven aan de trap, direct rechts ...'


    'En die van de professor?'


    'Links, helemaal aan het eind van de gang.'


    'Waarom had u die kamers zo ver van elkaar?'


    Zij kon niet verhinderen dat ze kleurde.


    'Het zijn de twee prettigste. Hoekkamers, met grote ramen aan beide kanten.'


    'Ik begrijp het...'


    Hij liep de trap op en ging de kamer van Galina Agwéeva binnen, waarvan de deur wijd open was blijven staan. Hij merkte terstond de wanorde van het bed op en een nader onderzoek van het onderlaken lichtte hem volledig in. Hij ging weer naar buiten, liep de gang door en ging de kamer van de professor in. Het bed was beslapen, het licht aan. Hij ging naar de badkamer, zag de inhoud van het medicijnkastje verspreid over een tafeltje ...


    Toen hij weer naar beneden ging, kwam Galina Agwéeva hem uit de salon tegemoet. Ze was zichtbaar erg ongerust.


    'Waar is de chauffeur?' vroeg hij.


    'In de keuken.'


    Op een wenk bracht zij hem er heen.


    'Laat ons alleen,' beval hij haar.


    Tsjoera Tikhow was lijkbleek. Hij zat op een krukje en scheen aan het einde van zijn krachten. De jonge vrouw aarzelde weg te gaan, zocht de blik van haar minnaar die haar ontweek.


    'Ik verzoek u ons alleen te laten, kameraad,' herhaalde Panetsjkien kortaf.


    Zij ging weg. Hij sloot de deur en wendde zich naar Tikhow.


    'Schenk ons een glas wodka in,' zei hij. 'Dat zal je erg goed doen en mij ook ...'


    De chauffeur stond op. Hij wankelde en zijn gebaren waren erg onzeker.


    Panetsjkien nam de fles uit zijn handen en vulde de glazen.


    'Salute!'


    'Salute!' antwoordde de chauffeur slapjes.


    Panetsjkien ledigde zijn glas in één teug en schonk zich opnieuw in. Niet méér. Hij wist dat hij dit nodig had om weer wat op verhaal te komen, maar hij wilde niet opnieuw te veel nemen.


    'Laten we naar de bibliotheek gaan,' besloot hij. 'Daar zullen we rustig kunnen praten ...'


    Toen hij de deur opentrok, verraste hij Galina, die de gang in vluchtte. Panetsjkien deed alsof hij het niet merkte. Zij gingen de bibliotheek in en hij overtuigde zich dat de gecapitonneerde deuren goed gesloten waren. Daarna zette hij zich aan het bureau, nam de telefoon van de haak zodat Hubert hem kon horen, en zei tegen Tsjoera Tikhow:


    'De zaak is duidelijk. Om de een of andere reden is de professor opgestaan en heeft Galina en jou betrapt terwijl je met haar bezig was. Onnodig te ontkennen, ik weet dat het zo gebeurd is ...'


    Tikhow stond, en wist niet waar hij met zijn bevende handen moest blijven.


    'Ik heb hem niet geduwd,' stamelde hij. 'Hij is vanzelf gevallen ..


    'Vertel op.'


    De ongelukkige minnaar van Galina beschreef met grote vrijmoedigheid wat er was gebeurd.


    'Je geeft me je woord, dat je hem niet hebt geslagen?' drong Panetsjkien aan.


    'Ik ben bereid het te zweren. Ik verloor mijn hoofd en heb hem wat ruw van me afgeschud opdat hij me los zou laten ... Anders niet.'


    'Er zal een lijkschouwing zijn. De dokters zullen ontdekken of de professor geslagen is en of alle verwondingen inderdaad alleen het gevolg zijn van zijn val van de trap. Pas op!'


    'Ik hen niet bang. Ik heb de waarheid gesproken!'


    'Galina had je gevraagd te liegen, is het niet?'


    Hij boog het hoofd.


    'Ja,' gaf hij bijna onhoorbaar toe.


    Panetsjkien stond op en trok snel de gecapitonneerde deur aan de kant van de salon open. De jonge vrouw stond er met haar oor tegen aan gedrukt.


    'Het is zeer slecht wat u daar doet, kameraad Agwéeva. Hebt u verstaan wat wij hebben gesproken?'


    'Nee,' verzekerde zij.


    Hij liet haar binnenkomen. Zij was vuurrood. Panetsjkien viel onmiddellijk aan:


    'Tsjoera Tikhow, die een eerlijk man is, heeft me alles verteld, kameraad Agwéeva. Ik weet dat hij met u geslapen heeft, in uw bed, en dat uw man u beiden toen betrapt heeft. Ik geloof hem, ook wanneer hij beweert dat de val van de professor een ongeluk is geweest.'


    Ze was woest en keek haar minnaar vernietigend aan. 'Hij liegt!' siste ze. 'Het is een ellendeling! Hij liegt om me te compromitteren!'


    Panetsjkien klakte een paar maal met zijn tong om zijn afkeuring uit te drukken. Hij voelde zich fit. De kleine dosis alcohol die hij had gedronken, had hem opgemonterd.


    'Kameraad Agwéeva, ik ben verplicht u te zeggen, dat uw verhouding met deze jongen sinds lang bij onze dienst bekend is. Als ik het dossier, dat ik alleen maar doorgelopen heb, hier had, zou ik u zeker kunnen zeggen, op welke dag en op welk uur jullie voor de eerste keer bij elkaar hebt geslapen; en ook hoe vaak sedertdien, zonder er al te veel naast te zijn. Ik zou u ook de namen van uw andere minnaars kunnen noemen en u dezelfde details over hen kunnen geven ... Ik verzoek u dus dit gedraai niet vol te houden. Een snel onderzoek van uw bed is trouwens voldoende voor me geweest om te weten wat er zich daar vlak vóór het drama had afgespeeld.'


    Het gezicht van Galina Agwéeva had tijdens dit betoog langzaamaan een ontdane uitdrukking gekregen. Tenslotte zag zij er deerniswekkend uit. Zij sloot haar ogen, knarste met haar tanden en balde haar vuisten, terwijl ze heel haar lichaam spande. Panetsjkien waarschuwde haar op vriendelijk toon:


    'Ik waarschuw u, kameraad, dat als u probeert in zwijm te vallen of een zenuwtoeval krijgt, ik u zal slaan... Ga liever zitten en zet uw oren open. Ik geloof dat ik u een grote dienst kan bewijzen door een schandaal te vermijden. En als ik dat doe, dan is het niet zo zeer voor u, maar voor Tsjoera Tikhow, die een brave jongen is en die sinds gisteren met mij heeft willen samenwerken in een contraspionagezaak, waarvan professor Agwéev het middelpunt was ...'


    Galina wierp hem een snijdende blik toe en" liet zich in haar fauteuil zakken. Zij was een van die jonge vrouwen die een aanzienlijk man van een zekere leeftijd trouwen, in de hoop weldra weduwe te worden mei een flink pensioen. Panetsjkien geloofde niet, dat zij ooit verliefd was geweest op haar man.


    'U weet dat buitenlandse spionnen onlangs de professor zijn tas met documenten hebben ontstolen. De diefstal is mislukt. Sedert een paar dagen was de professor het voorwerp van nieuwe bedreigingen en mij was opgedragen hem te beschermen ... ik vertegenwoordig niet de criminele politie, maar de contraspionage. Ik heb daarstraks uw telefonische oproep onderschept in het tuinmanshuis, waar ik een luisterpost had geïnstalleerd ... Niet waar, Tsjoera?'


    Hij bedacht dat Tsjoera Tikhow niet op de hoogte moest zijn van de telefoonaftakking, maar dat was niet zo belangrijk en in ieder geval knikte Tsjoera met grote overtuiging met zijn hoofd. Wat Galina betreft, zij zette grote ogen op, kennelijk stomverbaasd. Zeer tevreden over zichzelf, ging Panetsjkien verder: 'Kameraad Agwéeva, u hebt geluk ... Om vele redenen willen wij een schandaal vermijden. Wij zullen dus de stelling aannemen van een gewoon ongeluk, zonder sentimentele complicaties. In ruil daarvoor zult u me een paar kleine diensten bewijzen ...'


    Hij keek naar Tsjoera die zijn kleur had teruggekregen, misschien door de wodka, en hij vervolgde rustig:


    'De professor heeft hier een brandkast waarin zich mogelijk geheime documenten bevinden ... Wij kunnen dergelijke stukken niet binnen het bereik laten van eventuele inbrekers. U gaat dus die brandkast in mijn bijzijn openen en wij zullen de inventaris opmaken ... Ga de sleutels halen!'


    Zij stond op.


    'De brandkast staat in de kamer van Gwennadi,' zei ze, 'maar ik weet dat hij leeg is ... Ik bedoel dat hij geen documenten bevat, alleen sieraden en persoonlijke papieren. Gwennadi bracht nooit iets belangrijks meer hierheen ...'


    'Laten we toch maar gaan kijken. Ik wil het met eigen ogen zien.'


    Zij verlieten de bibliotheek, Tsjoera Tikhow daar achterlatend. Panetsjkien merkte op, dat de jonge vrouw niet terugdeinsde toen ze verplicht was langs het lijk van haar man te lopen om de trap op te gaan. Zij gingen de kamer van de overledene in. Galina nam de sleutels uit een oude pendule en maakte de kluis vrij door van de muur een oude ingelijste prent te halen, die een trojka voorstelde, getrokken door zwarte paarden.


    Zij kende de combinatie en de kluis ging zonder moeite open. Panetsjkien inspecteerde onmiddellijk de inhoud. Galina had de waarheid gesproken: alleen sieraden en persoonlijke papieren.


    'De professor had een andere kluis in zijn laboratorium aan de universiteit. Waar zijn de sleutels van die kluis?'


    'Aan zijn sleutelbos natuurlijk ...'


    Zij keerde een bakje om, dat op de commode stond, pakte een bos sleutels en nam er twee af ...'


    'Dat moeten deze zijn.'


    'Droeg hij ze altijd bij zich?' verwonderde Panetsjkien zich.


    'Ja. Als hij ze zou hebben verloren, zou niemand ze hebben kunnen gebruiken. Het laboratorium is goed bewaakt. .


    'Kent u de combinatie van de kluis daar?'


    'Nee. Daar beeft hij me nooit over gesproken en ik heb er hem nooit naar gevraagd. Dat ging me niet aan ...'


    Zij leek nu de waarheid te spreken. Hij drong niet aan, nam de sleutelbos en vroeg:


    'Waar zijn die andere sleutels van?'


    Zij legde het hem uit. Er waren er van het buis, voorts de sleutel van een kleedkamer in het laboratorium en tenslotte de sleutel van de laden van het bureau in de universiteit. Panetsjkien stak alles in zijn zak.


    'Laten we weer naar beneden gaan ...'


    Zij vonden Tsjoera Tikhow terug in de bibliotheek. 'Wie stond er gewoonlijk hier het eerst op?' vroeg Panetsjkien.


    'Ik,' antwoordde de chauffeur ...


    Hij klemde terwijl hij naar Galina keek en lichtte toen toe:


    'Ik kwam altijd om zeven uur van het tuinmanshuis en kwam binnen met mijn sleutels. Ik ging de professor wekken en klopte onderweg op de deur van ... eh ... van kameraad Agwéeva. Dan maakte ik het ontbijt klaar dat wij met z'n allen in de keuken gebruikten ... Daarna ...'


    'Dat is voldoende,' sneed Panetsjkien af. 'Luister nu goed naar mij ... Alles wat er deze nacht is gebeurd, bestaat niet meer - jullie wissen dit volledig uit je geheugen weg. Vanochtend komt Tsjoera Tikhow, zoals gewoonlijk, om zeven uur het huis binnen en pas op dat moment ontdekt hij het lichaam van de professor beneden aan de trap . .


    Hij hield even op, om zich ervan te overtuigen dat zijn gehoor hem goed volgde. Hij vervolgde:


    'Tsjoera gaat direct boven kloppen aan de deur van kameraad Agwéeva, die hij uit een diepe slaap wekt. Aangezien ze gisteravond nogal nerveus was, had kameraad Agwéeva een slaapmiddel ingenomen. Zij heeft daardoor niets gehoord. De politie zal tot de slotsom komen dat de professor, kort nadat hij naar bed gegaan, is opgestaan en uitgegleden op de trap en ongelukkig kwam te vallen. Dat is het. Het is heel eenvoudig en jullie moeten aan deze geschiedenis vasthouden. Geen woord over de spionagezaak, geen woord over mij. Zodra kameraad Agwéeva wakker is, om ongeveer vijf over half acht, bellen jullie de naastbij zijnde politiepost en dan wachten jullie af... Begrepen?' Galina Agwéeva herhaalde de les, zonder iets te vergeten. Panetsjkien raakte de schouder van Tsjoera Tikhow aan:


    'Ik reken op je, jongen, dat je geen flaters begaat.' Hij legde de hoorn weer op de haak. Galina huiverde:


    'Ik zou liever niet de hele nacht hier alleen blijven,' protesteerde ze.


    Panetsjkien keek haar aan:


    'Het moet toch. De criminele politie zal zeker de bedden onderzoeken. Dat van Tsjoera Tikhow m het tuinmanshuis moet beslapen en warm zijn. En het uwe moet niet op een slagveld lijken ...'


    Het schoot hem opeens te binnen dat Lindenbrook en hij nog een tijdje nodig hadden om de luisterinstallatie in het tuinmanshuis te demonteren en dat Tsjoera Tikhow niet van het bestaan van Lindenbrook mocht afweten.


    'Jullie kunnen samenblijven tot half zes, bijvoorbeeld,' stelde hij voor. 'Dan moet Tsjoera Tikhow naar zijn bed in het tuinmanshuis en verwisselt u de lakens van het uwe. Na dit alles zou ik nu wel een druppel wodka willen drinken ...'


    Ze gingen met z'n allen naar de keuken. Tsjoera Tikhow schonk in en Galina Agwéeva dronk met de mannen mee.


    'Ik ben u zeer dankbaar voor de wijze waarop u de dingen hebt geregeld,' zei ze tegen Panetsjkien. 'Als ik u ook eens een dienst kan bewijzen, aarzel niet...' Hij dronk met kleine teugjes, denkend aan het soort dienst die hij aan Galina had kunnen vragen als hij in Rusland zou blijven ... Zij was erg aantrekkelijk en haar zinnelijk uiterlijk bewees overduidelijk dat ze van de liefde moest houden ...


    'Ik ga jullie nu verlaten,' besloot hij. 'Vergeet het verhaal niet... En ondanks alles, goede nacht!'


    Zij vergezelden hem tot aan de deur. Toen deze achter hem dichtviel, vroeg Panetsjkien zich af of zij elkaar nog zouden durven beminnen, met het lijk van de echtgenoot onder aan de trap. Maar die meid was een snol en het vlees van Tsjoera zou wel zwak zijn.


    


    Hubert was al bezig de installatie te demonteren. 'Gelukgewenst, beste kerel!' zei hij. 'U hebt de zaak prachtig geregeld. We hoeven nu nog alleen maar onze biezen te pakken en te gaan slapen ... Morgen, zo vroeg mogelijk, gaat u naar uw bureau om een vorderingsbevel te gappen en dan gaat u direct naar de universiteit... Daarna maken we in het hotel met een "Minox" fotokopieën en tegen die tijd zal ik ons vluchtplan in orde hebben. Er is een Zweedse vrachtboot in de haven ... Morgenochtend zal ik u er meer van vertellen.'


    Panetsjkien klom op het dak en liet de laatste sporen van hun verblijf verdwijnen. Daarna verlieten ze snel het tuinmanshuis en gingen naar de auto. Het speet Hubert dat hij geen contact met Enrique kon hebben, maar hij vond het nodig dat Panetsjkien tot het laatste moment toe niets wist van de medewerking van deze derde man. Veiligheid. Heilige veiligheid! Mocht Panetsjkien nog eens gaan weifelen dan kon hij alleen Hubert aangeven en Enrique zou vrij blijven om de zaak zo goed mogelijk af te handelen ...


    


    Enrique zag ze uit het tuinmanshuis vertrekken, zonder dat hij kon begrijpen wat er aan de hand was. Hij vermoedde een of andere moeilijkheid. In het oorspronkelijke plan was een contact tussen hem en Hubert voorzien. Deze nu verliet de plaats van actie zonder hem de geringste boodschap achter te laten, hetgeen betekende dat ieder op eigen gelegenheid naar huis moest gaan.


    Dit alles zou niet van veel belang zijn geweest, als er zich niet het lijk van een politieman in de koffer van de Wolga had bevonden, waarvan de inzittenden niets afwisten ...


    Enrique zei bij zich zelf dat hem niets ander overbleef dan snel naar Leningrad te gaan om Hubert op de hoogte te stellen, die dan op zijn beurt die politie-kerel zou kunnen waarschuwen ...


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 13


    


    Hubert Bonisseur de la Bath lag in diepe slaap, toen hij werd gewekt door een licht geluid. Hij was als de grote roofdieren, gewend gevaarlijk te leven, die nooit rusten zonder een soort zesde zintuig in staat van alarm te houden dat hen onfeilbaar waarschuwt voor het minste of geringste dat er in de directe omgeving gebeurt.


    Binnen een seconde was hij klaar wakker. Hij spitste zijn oren, opende zijn ogen ... Duisternis. Daar was het geluid weer - als een heel licht tikje. Geruisloos richtte Hubert zich op een elleboog... Een lichtstraal kwam onder de deur door, die zijn kamer met die van Enrique verbond. Hij stak het bedlampje aan en zei zachtjes:


    'Binnen.'


    De deur ging onhoorbaar open en Enrique kwam binnen. Hij leek doodop. Hubert keek op zijn horloge: tien over twee.


    'Kom je op deze tijd thuis?' verweet hij plagend.


    Enrique ging op de rand van het bed zitten.


    'Ik heb geen zin om grapjes te maken,' antwoordde hij bitter. 'Ik heb er méér dan genoeg van! Voortaan weiger ik iedere opdracht in een land dat geen systeem kent om auto's zonder chauffeur te huren ...'


    'Ben je te voet gekomen?'


    'Dat zie je toch wel aan me, hè?'


    'Was er geen autobus meer?'


    'Dat weet ik niet. In ieder geval had ik geen zin om me nog verder te laten volgen ...'


    Hij hield even op en informeerde toen:


    'Heb je niet gemerkt dat de auto terug zwaarder geladen was dan heen? . .


    'Nee.'


    'Je bent niet op het idee gekomen een blik in de achterbak te werpen? ...'


    'Waarom zou ik?'


    'Je zou er iets in hebben kunnen ontdekken...' Hubert begon zijn medewerker irritant te vinden.


    'Hou nu op met als een kat om de hete brij heen te draaien, beste kerel, en zeg me wat je in die koffer hebt gestopt.'


    'Een dooie.'


    Hubert verwonderde zich nooit ergens over.


    'Heus?' vroeg hij. 'Vers, of belegen?'


    'Vers, zeer vers. Een nieuwsgierig mannetje, dat me had geschaduwd vanaf Leningrad en dat graag had willen weten wat we daarginds allemaal uitvoerden ...'


    Hij vertelde hoe het verlopen was.


    Hubert was pijnlijk getroffen door deze tegenvaller en hij dacht ernstig na. Om welke reden was Enrique geschaduwd vanaf het Astoria Hotel? Enrique was degene, die het minst actief was geweest. Hij was zelfs, tot vanavond, helemaal buiten de zaak gebleven. Dus? ... Het was zeker de vierde of vijfde keer dat Hubert in Rusland was en hij wist beslist dat de legende van vreemdelingen, die stap voor stap werden gevolgd door de mannen van de M.V.D., alleen maar een fabeltje was, uitgevonden door de anticommunistische propaganda.


    'Je weet zeker dat je geen enkele onvoorzichtigheid hebt begaan sedert onze aankomst?' vroeg hij.


    Enrique deed gepikeerd.


    'Je doet me verdriet...'


    'Ga vooral niet huilen, maar er zal natuurlijk wel een reden bestaan voor die bewaking ...'


    'Dat is juist wat me dwars zit,' zei Enrique. 'En wanneer zij merken dat hun vriendje verdwenen is, zullen ze mij waarschijnlijk rekenschap komen vragen. Er zijn mensen die me uit de autobus hebben zien stappen, daarginds, en zij zullen hem zeker herkennen als men hun foto's laat zien ...'


    'Die mensen denken dat je je in de halte had vergist?'


    'Ja ...'


    'Als ze je vragen stellen, moet je zeggen dat je gek bent op iconen en dat je dat adres hebt gekregen van iemand op de beurs, die beweerde dat daar iconen te koop zouden zijn. Dat klinkt niet idioter dan iets anders. Je kent de naam niet van de man, die je dit adres heeft gegeven, maar je zult hem vast herkennen als men hem bij je bracht, enzovoort, enzovoort.'


    'Ze zullen me vragen of ik het huis heb gevonden.'


    'Dan antwoord je dat je het stuk, dat je te ver was doorgereden, teruggelopen hebt en dat je, bij de vorige halte aangekomen, aan een man die in de buurt woonde, opnieuw hebt gevraagd waar je zijn moest. En die heeft je geantwoord, dat het een vals adres was en dat je vast het slachtoffer van een kwalijke grap was geworden.'


    ' 't Is er allemaal een beetje met de haren bij gesleept, vind je niet?'


    'Als jij iets beters weet...'


    Enrique dacht een ogenblik na, haalde dan z'n schouders op.


    'Hoe dan ook,' zei hij, 'je moet je kameraad waarschuwen, dat hij een lijk in zijn kofferruimte meezeult ...'


    'Op het moment is dat onmogelijk, ik weet niet eens waar hij woont.'


    'Wanneer zie je hem weer?'


    Enrique kon in de komende uren door de politie worden opgeroepen en min of meer hardhandig ondervraagd. Hoe minder hij van de stand van zaken zou weten, hoe beter dat voor hem zou zijn ... en vooral voor de anderen.


    'Ik weet het niet,' antwoordde Hubert.


    Enrique wierp hem een snijdende blik toe.


    'Begrepen. Ik vraag je niet hoe het gegaan is vannacht en of je al of niet geslaagd bent... Welterusten, ouwe jongen. Als we elkaar niet meer zien, zal ik je schrijven ...'


    Hij ging weg zonder nog een woord te zeggen. Met een prop in zijn keel hoorde Hubert hem de grendel aan zijn kant verschuiven ...


    De politiemannen kwamen om zeven uur. Hubert hoorde hen op de gangdeur kloppen. Ze verzochten Enrique zich aan te kleden en hen te volgen zonder moeilijkheden te maken. Daarna namen ze hem mee. Hubert voelde zich doodongelukkig. Hij kon niets, absoluut niets doen om zijn oude strijdmakker te helpen.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 14


    


    Igor Stefanowitsj Panetsjkien stopte zijn wagen in het zicht van de universiteit en gunde zich een paar minuten uitstel. Het was ruim half negen. Sedert meer dan een uur moest de politie bezig zijn met een onderzoek naar de dood van professor Gwennadi Iwanowitsj Agwéev, voortreffelijk lid van de Academie voor Natuurwetenschappen en wereldbekend specialist in de klimatologie.


    Panetsjkien wist dat hij geen tijd te verliezen had. De speurders konden op het idee komen de documenten van de geleerde in veiligheid te brengen en direct iemand zenden. Maar Panetsjkien was bang. Hij beefde en er parelde zweet op zijn slapen.


    Hij opende een fles wodka en dronk aan de hals. Hij vroeg zich af of hij aan whisky zou kunnen wennen, als hij ooit in de Verenigde Staten zou aankomen. Dan herinnerde hij zich dat de Amerikanen ook wodka dronken. Een toerist had hem eens over de Smirnows verteld, oud-leveranciers van de tsaar, die nu voor de westelijke kelen distilleerden. Hij zou Smimow drinken.


    De alcohol had hem weer moed gegeven. Hij reed verder en ging het ommuurde plein van de universiteit op. Het vorderingsbevel dat hij had ingevuld en zelf getekend, zat zorgvuldig in vieren gevouwen in de binnenzak van zijn uniform. Een oud, wat versleten uniform, daar het mooie sinds gisteren naar de stomerij was ...


    Hij zette de Wolga voor het gebouw waar professor Agwéev zijn laboratorium had gehad. Nog een slokje wodka, heimelijk... Zijn hart bonsde luid. Er zou maar weinig nodig zijn geweest om hem de benen te doen nemen. Maar het was mooi weer en de jongelui die hij naar hun colleges zag gaan, waren jong en vrolijk en helemaal niet achterdochtig.


    Hij pakte de grote bruinieren tas die hij speciaal had meegebracht, stapte uit de auto en ging het gebouw binnen ...


    Een conciërge hield hem tegen in de hal. Panetsjkien zette kort het doel van zijn bezoek uiteen. Hij sprak tamelijk moeilijk en zijn vocabulaire was nogal onnauwkeurig - de alcohol en de emotie bij elkaar gevoegd - maar zijn uniform van officier van de veiligheidstroepen legde eerbied op en de conciërge bleef volstrekt beleefd ...


    'Ik zal de directeur waarschuwen,' zei hij.


    Hij pakte een telefoon. Panetsjkien rilde van de zenuwen. De directeur was er nog niet. Panetsjkien moest in een hoek van de hal gaan zitten. De studenten en professoren, die af en aan liepen, bekeken hem nieuws-


    gierig. Als de zaak mislukte, zouden er tientallen mensen zijn om hem te identificeren ...


    Tien minuten gingen voorbij, toen kwam eindelijk de directeur. Het was een beweeglijke, grote, magere man, blond, met een arendsneus, gekleed in een grijs kostuum en een wit overhemd met open boord.


    'Wat kan ik voor u doen, kameraad?' vroeg hij heel vriendelijk.


    Door het wachten was Panetsjkien totaal op. Hij begon te stotteren. De directeur begreep niettemin dat professor Agwéev dood was, hetgeen hij nog niet wist, en er kwam onmiddellijk een stroom van jammerklachten. Panetsjkien moest hem een aantal keren onderbreken om de kans te krijgen zijn verhaal voort te zetten. Hij haalde het vorderingsbevel uit zijn portefeuille, vouwde het open en gaf het aan de directeur, die het met grote aandacht las. De directeur scheen het heel natuurlijk te vinden, dat de contraspionage onmiddellijk de papieren van de professor en de resultaten van zijn werk in veiligheid wilde brengen ... Hij had gehoord van de diefstal van de aktetas.


    'Helaas hebben wij niet de sleutels van de kluis.'


    'Ik heb ze,' antwoordde Panetsjkien.


    Zij gingen naar boven. De brandkast, een groot, zeer oud model, dat vroeger zeker aan de een of andere kapitalist had toebehoord, stond in de hoek van een klein kantoortje dat aan het laboratorium grensde. 'Ik heb de sleutels,' hernam Panetsjkien, 'maar ik heb niet de cijfercombinatie van het slot. De professor was waarschijnlijk de enige die ze kende. Zijn weduwe weet ze niet...'


    'Ik ook niet.'


    Het was Panetsjkien bekend, dat mannen die over een brandkast beschikken voorzien van een combinatieslot, dikwijls een cijfer kiezen dat zij zich gemakkelijk kunnen herinneren, gevormd uit hun telefoonnummer, hun geboortedatum, hun autonummer of iets dergelijks. Hij had zich daarom voorzien van een aantal cijfers, die voor de professor min of meer belangrijk waren geweest.


    Hij trok een stoel bij en ging op zijn gemak zitten om ze te proberen ... Telefoon ... geboortedatum ... auto ... huwelijk ... geboortedatum van Galina ... Dat leverde allemaal niets op. Panetsjkien hield op om na te denken. Hij probeerde zich niet zenuwachtig te maken, maar de tijd die voorbijging putte hem geestelijk totaal uit.


    'Wat lag hem het naast aan het hart de laatste tijd?' vroeg hij aan de directeur die naar hem stond te kijken.


    'Ik denk dat dat zijn verbeteringsplan van het klimaat van de noordpoolgebieden was. Hij sprak er heel vaak over. Het was zoiets als zijn kind ...'


    'Droeg het plan het een of andere nummer?'


    'Het comité voor uitvindingen en ontdekkingen had hem een octrooinummer gegeven ... Ik kan het wel te weten komen.'


    Hij nam de telefoon, draaide een paar keer en vroeg de gewenste inlichting. Hij wachtte een halve minuut en zei toen tegen Panetsjkien, terwijl hij de telefoon neerlegde:


    '62.00.81.'


    Panetsjkien probeerde. De zware gepantserde deur ging open.


    'Oef!' zei Panetsjkien.


    Hij kon, tot verwondering van de directeur, een nerveus lachje niet onderdrukken. Maar de kluis bevatte een werkelijk imponerende hoeveelheid papieren en dossiers. Panetsjkien voelde zich verbleken. Als hij zelf die boel zou moeten uitzoeken, zou hij wel een uur of twee nodig hebben ...


    'Het zijn vooral de exemplaren van het plan tot verbetering van het poolklimaat die we in veiligheid willen brengen,' zei hij.


    Zijn uitspraak was zo slecht, dat hij zijn woorden moest herhalen. Dan, daar de directeur niets deed, drong hij aan:


    'Kunt u me helpen?'


    'Natuurlijk.'


    De directeur haalde uit de kluis drie gebonden, tamelijk dikke boeken met op de band in grote letters de titel: Plan tot radicale verbetering van het klimaat van de polaire en gematigde streken van het Noordelijk Halfrond, door Gwennadi Iwanowitsj Agwéev. 'Dat zijn ze. Maar er kunnen andere dingen zijn, die u interesseren ...'


    'Ik heb alleen orders gekregen voor het plan. Wij zullen in de loop van de dag terugkomen en zullen dan zeker uw hulp inroepen voor een verdere inventarisatie ...'


    Panetsjkien stopte gehaast de dossiers in de tas. De directeur stelde voor:


    'U moest de cijfers van de combinatie maar veranderen en de sleutels meenemen. Ik neem niet graag verantwoordelijkheden ..


    Maar Panetsjkien dacht aan niets anders meer dan zo spoedig mogelijk weg te komen.


    'Ik vertrouw u,' verzekerde hij.


    'Toch heb ik het liever,' hield de directeur aan. Panetsjkien zuchtte, maar deed wat de man wenste: dat wil zeggen, dat hij volstond met de combinatie in het wilde weg te verdraaien. Hij sloot de kluisdeur en zei, terwijl hij probeerde te glimlachen:


    'Ik dank u, kameraad directeur. Tot straks ...'


    'Ik zou graag willen, dat u een ontvangstbewijs voor me schreef, kameraad officier. Dat is meer volgens de regels.'


    Panetsjkien voelde woede in zich opkomen. Die idioot deed het met opzet...


    'U hebt toch het vorderingsbevel gezien ...'


    'Jazeker, zonder dat zou ik u niet hebben toegestaan deze kluis te openen. Maar u moet een ontvangstbewijs schrijven, kameraad officier.'


    'Stelt u het zelf op,' gaf Panetsjkien toe, 'dan zal ik het tekenen.'


    Hij voelde zich half gek worden. Hij had zin die spelbreker neer te slaan en dan benen te maken om in zijn auto te komen.


    'Het spijt me,' protesteerde de directeur. 'Maar u moet het opstellen. Gaat u aan het bureau zitten, ik zal een stuk papier voor u halen ...'


    Hij liep naar de deur. Panetsjkien hield hem tegen: 'Ik geloof dat ik papier bij me heb.'


    Hij draaide hem de rug toe en sloot zijn ogen. Het was alsof een mist van bloed zijn hersens verduisterde. Het eisen van een toch volstrekt wettige formaliteit nam in zijn ogen de vorm aan van een systematische en volkomen ongegronde tegenwerking. Panetsjkien was zo ver dat hij geen tegenwerking meer kon verdragen, zelfs geen eenvoudige tegenspraak meer... Hij maakte zijn tas open, deed alsof hij er iets in zocht. Zijn handen trilden, hij klemde zijn kaken op elkaar om te verhinderen dat zij knarsten.


    'Hebt u een vulpen?'


    Argeloos kwam de directeur naar hem toe en gaf hem de pen. Panetsjkien het zijn tas vallen. Zijn rechterarm schoot in de rug van de directeur, terwijl zijn rechtervoet de benen van de verbijsterde man naar achteren maaide. De directeur viel plat op zijn buik op de tafel. Met zijn linkerhand hield Panetsjkien hem onbeweeglijk vast, greep met de rechter een zware presse-papier van zwart marmer, en sloeg op de schedel.


    Eén enkele slag was voldoende geweest, maar Panetsjkien was dol van woede. Hij sloeg en sloeg totdat het hoofd van de ongelukkige directeur nog slechts een bloedige brij was ...


    Toen hield hij op. De presse-papier viel uit zijn handen. Zijn gezicht, zijn handen en zijn jas zaten vol bloed- en hersenspatten. Automatisch ging hij het laboratorium binnen en maakte zich boven een gootsteen schoon. Hij trilde krampachtig van zijn hoofd tot zijn voeten en iets in zijn hersens scheen geblokkeerd. Na zich met een doek te hebben af geveegd, liep hij voorbij een maquette van de Beringstraat afgesloten door een dam. In zijn opgewondenheid zag hij het ding niet eens. Hij nam snel de leren tas van het bureau, zonder één blik voor bet afgrijselijke bloedbad dat bij had aangericht, en ging weg ...


    Hij kwam pas weer tot zichzelf achter het stuur van de Wolga, midden in de stad. Hij herinnerde zich alles, zocht onmiddellijk de tas die vlak bij hem lag en was verschrikkelijk opgelucht hem op de bank naast zich te vinden. Hij hoefde nu alleen nog maar zijn buit naar Lindenbrook te brengen, die in ruil daarvoor onmiddellijk zou zorgen dat hij het land kon verlaten ...


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 15


    


    Enrique Sagarra keek naar de boeien, die zijn polsen aan elkaar bonden, en constateerde dat zijn toestand niet erg benijdenswaardig was. Men had hem naar een gebouw gevoerd dat op veel andere complexen in Leningrad leek, zonder enig officieel opschrift boven de deur. Er scheen een koortsachtige activiteit te heersen. Men had hem in een vertrek gebracht, waarvan het enige venster voorzien was van stevige tralies; het had kale muren en er stonden slechts een withouten tafel en twee stoelen. Daarna had men hem alleen gelaten.


    De deur ging open. Twee mannen kwamen binnen, allebei in het grijs gekleed, groot, stevig, met harde gezichten, en erg kort geknipt opstaand haar.


    De eerst binnengekomene ging aan de andere kant van de tafel zitten, op de vrij gebleven stoel. De ander sloot de deur en ging er tegen aan staan. Enrique dacht er goed aan te doen, direct te protesteren: 'Ik ben verontwaardigd door de behandeling die ik ondervind. Ik eis, dat de vertegenwoordiger van mijn land in deze stad onmiddellijk in kennis wordt gesteld van mijn willekeurige arrestatie ..


    De zittende politieman stak kalmerend een hand op. 'Laten we ons niet zenuwachtig maken,' antwoordde hij in het Engels. 'Alles op zijn tijd. In de eerste plaats: u bent, als men uw paspoort mag geloven, Argentijns staatsburger en spreekt Spaans. Wilt u, dat ons gesprek in die taal plaats vindt of blijft het u hetzelfde in het Engels voort te gaan?'


    'Het blijft mij hetzelfde, mits u mij onmiddellijk vrijlaat ...'


    De politieman haalde een kartonnen doosje uit zijn zak en bood Enrique een Russische sigaret aan.


    'Wilt u roken?'


    'Nee. Ik heb er geen trek in.'


    De politie zette het doosje op de tafel.


    'Nina maakt het veel beter,' deelde hij mede.


    'Dat vind ik heerlijk,' antwoordde Enrique. 'Ik veronderstel dat het over iemand van uw familie gaat?'


    'In zekere zin ... ja. Ik denk dat ze in de loop van de dag zal kunnen komen om met u te worden geconfronteerd.'


    Enrique maakte een beweging met zijn hoofd om de weerbarstige lok, die over zijn ogen viel, weer naar achteren te gooien.


    'Ah! Omdat wij elkaar kennen?'


    Heel kalm keek de politieman Enrique afkeurend aan. 'Als ik voor u de puntjes op de i moet zetten,' hernam hij, 'dan zal ik dat wel doen. Eergisternacht, in Hotel Astoria, hebt u uw kamerbuurman, mr. Michaël Lindenbrook, boren thuiskomen. U hebt op zijn deur geklopt, onder het voorwendsel hem slaaptabletten te vragen. Mr. Lindenbrook heeft u niet verheeld dat hij zojuist bij een vrouw was geweest. Bij het uitdoen van zijn jas heeft hij door onachtzaamheid het adres van die vrouw laten vallen. U hebt het opgeraapt en u bent er naar toe gegaan. Nina Asthakowa heeft u opengedaan, maar zij heeft geweigerd u te ontvangen. Toen hebt u haar geslagen totdat ze het bewustzijn verloor en daarna hebt u laf misbruik van haar gemaakt. Dat wat betreft de vorige nacht.'


    Enrique probeerde te begrijpen wat dit alles te betekenen had. Het was vast af gesproken werk, maar met welk doel? En waarom was Hubert op zo'n ongewone manier bij deze geschiedenis betrokken?


    'Dat is niet slecht voor één enkele nacht!' zei hij waarderend, met voorgewende brutaliteit. 'Waar hebt u deze gore roman vandaan?'


    'Wij hebben de verklaringen van mr. Lindenbrook en van Nina Asthakowa.'


    Enrique was er absoluut zeker van dat de ander blufte, maar niettemin begon zijn ogenschijnlijke brutaliteit te wankelen. Hubert zou nooit tegen hem getuigen; en als zij zijn getuigenis nodig hadden ... Enrique huiverde.


    'Voelt u zich niet goed?' informeerde de politieman vriendelijk.


    'Probeert u zich in mijn plaats te stellen,' antwoordde Enrique vinnig. 'U weet net zo goed als ik, dat die geschiedenis helemaal verzonnen is. Ik heb eer gisternacht


    Hotel Astoria niet verlaten en ik ken die Nina niet. . De politieman keek verveeld. Liefjes vroeg hij:


    'En de afgelopen nacht, mr. Lopez? Wat hebt u vannacht gedaan?'


    Enrique voelde zich helemaal koud worden. Hoe hij zijn tijd in de afgelopen nacht had door gebracht was een onderwerp, dat hij juist zo graag had vermeden met deze man. Hij fronste zijn wenkbrauwen en herhaalde om tijd te winnen:


    'De afgelopen nacht?'


    'De afgelopen nacht, ja ... Wat ik zeggen wilde, mr. Lopez, u hebt natuurlijk ook nooit gehoord van professor Gwennadi Iwanowitsj Agwéev?'


    'Is dat een familielid van Nina?'


    'Nee ... En ik zal u nu één raad geven, mr. Lopez. Houd op met de clown te spelen... Een van onze kameraden, die de opdracht had u gisteravond te schaduwen, is verdwenen en wij denken, dat u hem hebt vermoord ...'


    


    Igor Stefanowitsj Panetsjkien liet zijn auto achter de Isaakskathedraal staan, liep het laatste eindje, met de aktetas stevig onder zijn arm, en ging het hotel door de dienstingang binnen. Hij voelde zich tamelijk goed, zij het min of meer dof.


    Hij ging de diensttrap op, kwam een paar werksters tegen die slechts verstrooid naar hem keken, en klopte aan de deur van de kamer die Hubert bewoonde. Deze was reeds gekleed en had ontbeten. Hij deed onmiddellijk open. Panetsjkien ging binnen, met de tas zwaaiend als een trofee.


    'Hier zit het in,' galmde hij, op het leer kloppend. Met een gebaar gebood Hubert hem te zwijgen, dan grendelde hij de deur en ging de radio, aan het hoofdeind van het bed, aanzetten. Een folkloristisch wijsje vulde de kamer. Hubert regelde de sterkte van het geluid en keek dan naar de drie boeken.



    'Geweldig!' prees hij.


    Hij opende onmiddellijk zijn koffer en maakte op de tafel de apparatuur klaar om fotokopieën te maken. 'Is alles goed gegaan?' vroeg hij.


    'Heel goed,' verzekerde Panetsjkien. 'Ze hebben geen enkele moeilijkheid gemaakt.'


    'Hebt u het vorderingsbevel bij hen gelaten?'


    'Nee ... Kijk! Hier is het...'


    'Ga het in de wastafel verbranden, maak de as fijn en laat het water stromen,' beval Hubert.


    Panetsjkien ging de badkamer in. Hubert lachte stilletjes. Daar de operatie zonder hinderpalen was verlopen, dacht hij, beschikten ze over een voldoende veiligheidsmarge. Waarschijnlijk zouden er verscheidene uren verlopen, misschien de hele dag, voordat de politie de diefstal van de dossiers vernam... Dan keerde de loop van zijn gedachten weer naar Enrique terug en hij werd somber. Hij was helemaal niet van plan zijn oude kameraad in handen van de mannen van de M.V.D. achter te laten. Daar Panetsjkien nog niet ontmaskerd was, kon hij nog dienst doen - dienst doen tot het bittere einde ...


    Hij maakte snel, doch met zorg, drie series fotokopieën, veiligheidshalve elk van een verschillend exemplaar van het plan. Panetsjkien had geen rust meer.


    'Schiet u toch op!' herhaalde hij telkens weer.


    Toen alles klaar was, kondigde Hubert op onverschillige toon aan:


    'Vanmorgen is de politie mijn buurman komen arresteren ... U weet wel, mr. Lopez die u hier gisteren hebt gezien.'


    Panetsjkien scheen een beetje verbaasd en hield een ogenblik zijn hoofd gebogen, een wenkbrauw opgetrokken.


    Dan barstte hij in lachen uit.


    'Dat is grappig!' riep hij uit.


    Hubert was dadelijk gealarmeerd, maar hij bleef onverstoorbaar.


    'Neem me niet kwalijk, m'n waarde, maar ik zie er niets bijzonder grappigs in ...'


    'Dat komt omdat u niet op de hoogte bent,' hernam Panetsjkien, die trots scheen te zijn op zich zelf. Hubert zocht zijn fotografisch materiaal bij elkaar. 'Vertel op,' stelde hij voor. 'Misschien kan ik dan ook lachen ...'


    Panetsjkien ging dicht bij hem staan.


    'Weet u, Nina ...'


    'Ja.'


    'Een uur na ons vertrek, vorige nacht, is zij het slachtoffer geworden van een sadist...'


    Panetsjkien onderbrak zich en verschoot van kleur. Plij had zichzelf zojuist als sadist betiteld, en dat verbaasde hem.


    'En toen?' drong Hubert aan, die hem niet aankeek. 'Panetsjkien schraapte zijn keel.


    'Op de dienst dacht men dat u het was ... Dat u was teruggekomen ... Het is mij gelukt met het onderzoek te worden belast en ...'


    Hij legde uit hoe hij, toen hij Lopez zag, op het idee was gekomen deze voor de zaak te laten opdraaien. 'Ik had hun op het hart gedrukt dat men alleen maar een oogje op hem zou houden, zonder hem te verontrusten. Als zij hem zijn komen arresteren, dan moet hij de een of andere stommiteit hebben uitgehaald . . Hubert draaide zich om teneinde zijn gezicht aan de blik van Panetsjkien te onttrekken. Hij had hem graag gewurgd ... Alles werd nu duidelijk: de reden van het schaduwen van Enrique en zijn arrestatie. Enrique was verplicht zijn vervolger te doden om de veiligheid van de operatie bij Agwéev te verzekeren. Consequentie: de agent was vanmorgen als vermist op gegeven en zijn makkers waren Enrique komen halen om hem rekenschap te vragen ...


    


    Hubert was van plan geweest Panetsjkien in te lichten over de aanwezigheid van het lijk in de koffer van zijn auto, maar nu was daar geen sprake meer van. De afwezigheid van een lijk was immers een grote troef voor Enrique in zijn moeilijkheden met de politie. Hubert haalde diep adem om te proberen zich van de angst die hem verstikte te bevrijden. Hij keerde zich naar Panetsjkien en zei zachtjes:


    'Enrique Lopez is mijn vriend en u moet er voor zorgen, dat u hem redt uit de netelige situatie waar u hem in hebt gebracht.'


    Panetsjkien's mond viel open.


    'Wat zegt u?'


    Op ijskoude toon antwoordde Hubert:


    'Ik zeg, dat u mijn vriend uit deze vieze zaak moet halen.'


    Panetsjkien werd bleek.


    'Waarom?'


    'Ik ben u geen uitleg verschuldigd. Dit is een order!' Panetsjkien verzette zich.


    'Ik hoef van u geen orders aan te nemen. Nu niet meer. Ik heb deze opdracht tot een goed einde gebracht. U hebt de documenten. Voor mij is de zaak daarmee uit.'


    'U vergist u. Niets is klaar voor u, zolang Lopez niet op de een of andere manier is vrijgelaten, met of zonder de zegen van de autoriteiten. Ik ben het die beslist of u kunt gaan of niet, en ik laat u niet gaan vóór u Lopez uit de ellende hebt gehaald.'


    Panetsjkien was bleek, hij beefde.


    'Dat is niet mogelijk! ... Dit kunt u me niet aandoen. Ik wil niet meer terug daarheen. U moet dadelijk de naam van die boot geven ...'


    'Nee!'


    Hubert was onverbiddelijk, en vast besloten koste wat het kost de ander te verplichten hem te gehoorzamen. Panetsjkien schrok van de uitdrukking van wrede vastbeslotenheid die op het gezicht van de man tegenover hem lag. Zijn zenuwen begaven het opnieuw. Hij viel op z'n knieën, klampte zich aan Hubert vast en vertelde hem in één adem, dat hij verplicht was geweest de directeur te doden om zich van Agwéev's documenten meester te maken. Hij deed het weer op zijn eigen, leugenachtige manier: 'Hij wilde naar de dienst telefoneren om bevestiging te krijgen van het rekwisitiebevel. Ik had geen keus. .


    Voor Hubert was dit een lelijke klap. Dit mankeerde er nog net aan! Hij duwde Panetsjkien met zijn knie weg en deed een paar passen naar het raam. Deze vent was even gevaarlijk geworden als een fles nitroglycerine. Hij moest zich van hem ontdoen, hem opofferen om Enrique te redden als dat mogelijk was. Wanneer een lichaamsdeel is aangetast door koudvuur, snijdt men het af om de rest van het lichaam te redden ...


    'Het is goed,' zei hij met toonloze stem. 'U zult onmiddellijk vertrekken ... U zult in de haven een Albanese vrachtboot vinden, de Telendana. Ga aan boord zonder iemand iets te vragen. Daar u in uniform bent, zal niemand u tegenhouden. Ga in het ruim en verberg u. De boot licht vanmiddag om ongeveer vijf uur het anker. Zodra het schip de territoriale wateren is gepasseerd, zal iemand contact met u opnemen en u wat te eten geven. De eerste aanlegplaats is Stockholm. Daar zal men u onopvallend aan land brengen. Een agent van de dienst zal op u wachten met valse papieren en een vliegticket voor New York ...'


    Hubert nam de drie exemplaren van het Plan tot radicale verbetering van het klimaat van de polaire en gematigde streken van het Noordelijk Halfrond en deed ze in de aktetas.


    'Neem dit mee ... U riskeert niets. Dan hebben we twee kansen om de documenten veilig over te brengen.' Panetsjkien nam de tas met een verheerlijkt gezicht aan.


    'Waar staat uw auto?' informeerde Hubert.


    'Achter de kathedraal.'


    'Ik raad u aan hem daar te laten staan en de tram te nemen. Anders zou u hem bij de haven achter moeten laten en dan zou hij uw oud-collega's op het spoor kunnen brengen ...'


    'U hebt gelijk. Ik ga er vandoor ...'


    Hij hield het niet langer uit.


    'Good luck, m'n waarde.'


    'Tot spoedig! In New York.'


    'Ja ...'


    Voor hij de deur open deed, keerde Panetsjkien zich een laatste keer om:


    'Weet u, het spijt mij werkelijk... voor uw vriend.' Hubert keek hoe de deur dichtging en in zijn blauwe ogen kwam een wrede blik, die hij te lang had moeten bedwingen.


    'De sufferd heeft zelfs niet gemerkt, dat de Zweedse vrachtboot waarover ik het gisteren had, vandaag een Albanese vrachtboot is geworden,' mompelde hij terwijl hij de radio ging afzetten.


    Hij moest nu snel handelen en niet aarzelen de aller-gedurfde en meest ongebruikelijke middelen aan te wenden als hij wilde voorkomen dat hij bij Enrique in de gevangenis kwam. Rusland was geen land waar men gemakkelijk uitkwam, ondanks de openstelling van de grenzen. In een zelfde situatie in Parijs bijvoorbeeld zou een geheim agent op Orly een plaats hebben kunnen vinden in een vliegtuig dat onmiddellijk naar een of ander vreemd land vertrok voordat de politie hem op de hielen zat. Maar Leningrad was Parijs niet. Om door de lucht in een Europese hoofdstad te komen, moest men via Moskou reizen. Bleven de boten over. In Leningrad moet men via de Intourist gaan en er vertrekken niet ieder kwartier boten, vooral niet die onder bevriende vlag varen.


    Hubert besloot onmiddellijk te zorgen voor de overbrenging van de fotokopieën die hij had gemaakt en die hij niet zonder gevaar langer bij zich kon houden ...


    



    Het is om vele redenen onmogelijk, hier in details de gebruikte wijze van overbrenging uit te leggen. Het principe ervan is bekend: men laat de microfilms overbrengen door personen die geheel en al buiten de zaak en bijgevolg buiten iedere verdenking staan.


    De microfilms worden verborgen in doodgewone gebruiksvoorwerpen, die niet door de douane worden gecontroleerd, en op een bepaalde plaats afgehaald door een andere agent, mogelijk de steward van een boot of een hotelbediende.


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 16


    


    Enrique transpireerde en zijn natuurlijke optimisme werd zwaar op de proef gesteld. De chauffeur van de autobus, die hij de vorige avond had genomen, en drie van de passagiers die met hem waren uitgestapt, waren opgeroepen. Zij hadden hem natuurlijk direct herkend. Zijn type kwam niet zo veel voor in Leningrad! De politieambtenaar, die hem al drie uur lang zonder onderbreken ondervroeg, vertaalde voor hem de verklaringen van de getuigen.


    'Dit is allemaal volkomen juist,' antwoordde Enrique en slaagde er in dit op normale toon te zeggen.


    Hij vertelde het verhaal dat Hubert hem had voorgeschoteld. Als groot liefhebber van iconen, had hij daar de vorige dag op de beurs met een Rus over gesproken, die hem een adres had gegeven ... Hij had de autobus genomen, had zich in de halte vergist en was te voet verder gegaan om tenslotte te merken, dat het adres helemaal niet klopte. Hij moest het slachtoffer zijn geworden van een flauwe gr ...


    'Laat u mij dat adres zien.'


    'Ik heb het weggegooid. Wat had ik er mee moeten doen?'


    'Dat is jammer.'


    'Die mensen hebben het allemaal gezien.'


    De agent liet de getuigen komen.


    'Wie heeft u gezegd, dat dat adres vals was?'


    'Een man, die ik op straat tegen kwam ...'


    'Welke man?'


    Enrique deed alsof hij boos werd.


    'U had me moeten waarschuwen dat dat u interesseerde, dan zou ik hem zijn naam, zijn leeftijd en zijn burgerlijke staat hebben gevraagd!'


    Onverstoorbaar ging de ondervrager verder:


    'Mijn collega, die u heeft gevolgd, is niet teruggekomen. U bent om ongeveer twee uur 's morgens in uw hotel teruggekeerd, hij had dan onmiddellijk hier moeten komen om zijn rapport te maken. Hij is niet verschenen. Hij is ook niet thuis gekomen. Zijn vrouw heeft geen enkel bericht van hem ...'


    Enrique dacht, dat men nooit zou moeten trouwen als men een dergelijk beroep uitoefende.


    'Misschien heeft hij een slippertje gemaakt?' suggereerde hij. 'Ik veronderstel, dat dat in Rusland evengoed zal gebeuren als overal elders ... Hij heeft misschien zijn productiviteitsnormen willen vergroten?' De ondervrager bleef ontoegankelijk voor dit soort humor.


    'Ik denk, dat u hem hebt gedood,' zei hij.


    'Dat is een obsessie.'


    'U hebt hem vermoord omdat u zonder getuigen wilde binnenkomen bij professor Agwéev, die men vanmorgen thuis dood heeft gevonden... Een erg geheimzinnige dood.'


    'Waar ik natuurlijk ook voor verantwoordelijk ben?' spotte Enrique die zich innerlijk hoe langer hoe angstiger ging voelen.


    De agent stond op.


    'U doet er verkeerd aan zo vol te houden. Wij willen geen geweld gebruiken, maar wij kunnen u een mescaline-injectie geven ...'


    Er liep een koude rilling over Enrique's rug. Hij had dikwijls gehoord van dit verdovingsmiddel, dat het bewustzijn volledig uitschakelde en de taaiste man eenvoudig in een bandrecorder veranderde ... Een druk van de duim en hup! de band van de herinnering zou afdraaien...


    


    Hubert Bonisseur de la Bath liep met vaste tred het gebouw van het C.E. Leningrad binnen en wendde zich tot de bode. Deze verstond geen Engels en Hubert had besloten zijn kennis van de Russische taal te vergeten. De bode verdween een ogenblik en kwam met een tolk terug.


    'Ik zou de directeur willen spreken,' antwoordde Hubert. 'Het is erg dringend en erg belangrijk. Mijn naam is Lindenbrook, Michaël Lindenbrook en ik ben staatsburger van de Verenigde Staten ...'


    Hij haalde zijn paspoort te voorschijn om dit te bewijzen.


    'Ik moet onmiddellijk uw directeur spreken.'


    Een beetje verbluft, nam de tolk de telefoon van de haak en bracht de secretaris van de directeur het wonderlijke verzoek van mr. Lindenbrook over. De secretaris raadpleegde de directeur en kwam terug aan de lijn.


    'Wilt u mij volgen?' vroeg de tolk. 'De directeur zal u direct ontvangen.'


    Hubert volgde hem op de voet. Zijn hart bonsde hevig en de stem van zijn verstand herhaalde, dat hij een ongelooflijke dwaasheid beging. Een feit was het, dat dit het grofste pokerspel was dat hij ooit in zijn leven had gespeeld. Maar hij geloofde in zijn succes. Als je in zo'n wanhopige situatie zat, moest je wel iets wanhopigs ondernemen om te proberen er weer uit te komen.


    'Wat kan ik voor u doen, mr. Lindenbrook?'


    Hubert legde dadelijk zijn paspoort op de tafel, als een man die recht in zijn schoenen staat, ging daarna in de fauteuil zitten die de ander hem aanwees.


    'Meneer de directeur,' begon hij, 'ik ben op het ogenblik in Leningrad voor de bontbeurs, afgevaardigd als koper door een belangrijke firma in Buenos Aires ...' De directeur was weer op zijn plaats gaan zitten en bladerde verstrooid in het (valse) paspoort van Hubert.


    'Eergisteravond,' vervolgde deze, 'wilde ik me wat amuseren. Ik heb toen mijn hart uitgestort bij de portier van Hotel Astoria en die heeft mij een adres gegeven. Ik ben er heen gegaan ... Een charmante jonge vrouw heeft mij ontvangen, zeer goed ontvangen zelfs... en ... uhm... wij hebben het samen heerlijk gehad ... Maar op dat moment kwam een politieofficier in uniform - ik weet nu dat hij Igor Stefanowitsj Panetsjkien heet - zonder kloppen binnen en liet mij foto's zien, die hij had genomen door een gat in het plafond, en waarop de jonge vrouw en ik lagen in een houding ... uhm ... die niet voor tweeërlei uitleg vatbaar was. Die politieman, die Panetsjkien, heeft mij te verstaan gegeven, dat mijn vrouw wel eens heel spoedig een paar afdrukken van die foto's zou kunnen krijgen, tenzij'. .


    Hubert wierp een harde blik op de directeur, die volmaakt kalm bleef.


    'Kortom ... ik veronderstel, dat die Panetsjkien u een rapport heeft moeten uitbrengen. Hij is me de volgende morgen weer komen opzoeken, hij was dronken. Ik heb hem aan mijn compagnon, Enrique Lopez, voorgesteld ...'


    De directeur maakte een bijna onmerkbare beweging en werd aandachtiger.


    'Hij sprak me de hele tijd over spionage. Hij kletste maar van: doet u aan spionage? ... moet u hier spioneren? ... dat kan heel wat opbrengen, enzovoort, enzovoort.'


    Hubert greep naar zijn voorhoofd.


    'Ik heb hem van het begin af aan voor de gek gehouden, en ik had geen ongelijk, dat zult u zien ... Gisteravond had hij om negen uur een afspraak met me gemaakt. Wij zouden ergens een glaasje gaan drinken. We zaten nog maar net in de auto, toen hij me vroeg of de Verenigde Staten hem recht van asiel zouden geven in ruil voor een zeer belangrijk geheim dossier ...'


    De directeur rekte zijn hals en werd nu werkelijk nieuwsgierig.


    'Ik heb hem geantwoord dat ik van dergelijke zaken niets wist, dat er voorbeelden waren zowel van het een als van het ander... Ik dacht, werkelijk, dat hij probeerde me in een val te lokken ... Hij heeft me tot vlak bij het hotel gebracht en voordat wij uit elkaar gingen, heeft hij me gezegd dat de nacht zwaar voor hem zou zijn, maar dat hij de volgende dag in het bezit zou zijn van een document van buitengewone waarde ... Daar hij flink gedronken had, dacht ik dat hij raaskalde..


    Hubert hield op. Hij hoorde snel door de gang lopen. 'Ga verder,' zei de directeur.


    'Vanmorgen kwam Panetsjkien me om ongeveer negen uur opzoeken. Hij zag er uit als een gek... Hij deed zijn tas open en liet mij drie exemplaren zien van een boek, dat volgens hem het plan bevatte tot verandering van het polaire klimaat... Hij vertelde me, dat hij genoodzaakt was geweest mensen te doden om dit plan in zijn bezit te krijgen en dat ik hem moest helpen Rusland uit te komen... Ik heb geweigerd. Toen heeft hij mij gedreigd me te laten arresteren zoals hij mijn collega, mr. Lopez, al had laten doen. Ik heb hem geantwoord, dat hij kon doen wat hij wilde, maar dat ik absoluut weigerde me met een dergelijke zaak in te laten. Toen heeft hij mij gezegd, dat hij naar de haven zou gaan en zich zou verstoppen in een boot die klaar lag om te vertrekken. Dit is wat ik u te zeggen had. Nu een van de twee. Of die Panetsjkien was eerlijk, en dan breng ik u op de hoogte teneinde niet in een vies zaakje te worden betrokken... Of het betreft een provocatie van uw diensten te mijnen opzichte en in dat geval ben ik hier om tegen dergelijke methodes te protesteren, die ik een grote natie als de uwe onwaardig acht. Ik ben een fatsoenlijk handelsman en ik heb nog nooit in mijn leven aan politiek gedaan. Ik ben voor de opening van de grenzen en voor vrije handel...'


    De directeur hief kalmerend zijn hand op.


    'Wind u niet op, mr. Lindenbrook. Wij zullen deze vreemde zaak ophelderen.'


    De telefoon ging. De directeur nam de hoorn op, luisterde en zijn gezicht vertrok plotseling. Tenslotte verzocht hij de onzichtbare spreker onmiddellijk bij hem op zijn kamer te komen. Toen hing hij op en keek Hubert aan.


    


    'Mr. Lindenbrook,' begon hij met toonloze stem, 'ik was er na aan toe u voor een gek of voor een bedrieger te houden; maar men heeft mij zojuist medegedeeld, dat de directeur van de afdeling voor marine-fysica aan de universiteit vermoord is gevonden in het kantoor van professor Agwéev, de ontwerper van het plan tot wijziging van het polaire klimaat. Vreemde samenloop van omstandigheden; professor Agwéev is vannacht in zijn huis onder geheimzinnige omstandigheden gestorven en ... de directeur van de afdeling voor marinefysica had vanmorgen een officier van mijn dienst ontvangen, die beantwoordde aan het signalement van Panetsjkien ...'


    Hij hield even op en fronste zijn wenkbrauwen, bevreesd misschien dat hij te veel had gezegd. Dan stond hij op:


    'Mr. Lindenbrook, ik verzoek u, tot mijn beschikking te blijven. Ik hoop dat het niet lang zal duren. Hierheen ...'


    


    Enrique had nog maar één gedachte: aan de proef met de mescaline te ontkomen! En er was daartoe maar één middel: valse bekentenissen doen, waarvan de controle zo veel mogelijk tijd moest vergen, teneinde tijd te winnen.


    Hij richtte zich tot de politiebeambte, die voor hem stond, en zei verslagen:


    'Nou ja, u zult toch alles te weten komen. Dan zal ik maar . .


    'U zult spreken?'


    'Ja.'


    'Een ogenblik ...'


    Hij stuurde zijn collega weg om een bandrecorder te halen, die zij op de tafel opstelden. Toen het apparaat in werking was gezet, begon Enrique zijn gefingeerde bekentenissen.


    'Nadat ik uit de autobus was gestapt en had gehoord, dat ik me in de halte had vergist, ben ik naar de volgende stopplaats gaan lopen. Toen merkte ik, dat ik werd gevolgd... Ik werd bang. En daar aangekomen, heb ik zelfs niet naar het adres geïnformeerd. Ik heb direct een autobus genomen om naar de stad terug te gaan ... De man die me volgde is niet met mij ingestapt, maar ik heb hem in de stad teruggezien nadat ik uitgestapt was. Ik had me trouwens weer in de halte vergist en kon niemand vinden die me de weg kon wijzen. Ik heb gelopen, gelopen ... Ik was op de kade van de Newa, ongeveer ter hoogte van het eiland waar het Museum van leger en marine is, toen de man die me steeds volgde, naar me toekwam. Ik was moe, op van de zenuwen, en ik heb hem om opheldering gevraagd. Hij moet ook bang zijn geweest en ik dacht, dat hij een revolver te voorschijn ging halen. Ik ben bovenop hem gesprongen en wij hebben gevochten. Ik heb hem gedood door zijn hoofd tegen de borstwering te slaan ... Daarna heb ik het lichaam in de Newa gegooid ...'


    De agent had onbewogen toegeluisterd, zonder een woord te zeggen. Toen Enrique bleef zwijgen, begon hij hem vragen te stellen. Er moesten nog veel dingen nader worden toegelicht alvorens alles op waarheid kon worden onderzocht...


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 17


    


    Igor Stefanowitsj Panetsjkien had zich geïnstalleerd onder in het ruim van de Albanese vrachtboot Telendana, tussen twee enorme kisten, gemerkt 'losse onderdelen' met bestemming Durazzo. Onderweg had hij een fles wodka gekocht en hij voelde zich opperbest. Hij was zonder moeilijkheden aan boord gekomen. Albanië was tenslotte maar een Sovjetfiliaal aan de Middellandse Zee en de matroos die op wacht stond boven aan de valreep, had ermee volstaan de passerende officier van de veiligheidstroepen te groeten ...


    Op de grond gezeten, met zijn rug gemakkelijk tegen een kist, zette Panetsjkien zijn tas tussen zijn benen en maakte de fles wodka open.


    Het verwonderde hem enigszins dat men hem op een Albanese vrachtboot liet ontsnappen. Hij herinnerde zich vaaglijk dat Lindenbrook hem de vorige avond had gesproken over een Zweedse boot, maar hij was er niet zeker van ...


    Lindenbrook - die zat mooi in de val! Hier kwam hij nooit heelhuids meer uit! Panetsjkien kende de werkmethodes van de dienst en daar hij deze laatste vierentwintig uur een rapport over Lindenbrook had gemaakt, zou deze vast en zeker lastig worden gevallen ...


    Panetsjkien grinnikte en bracht de fles weer naar zijn mond. Hij had maling aan die Lindenbrook... Een schoft, die dacht dat hij slimmer was dan ieder ander ...


    Binnen twintig minuten had Panetsjkien de fles bijna helemaal leeggedronken. Stomdronken viel hij in slaap.


    


    De patrouillewagen reed voorbij hotel Astoria en sloeg rechtsaf. De twee soldaten, die er in zaten, praatten rustig:


    'Ken jij hem, die Panetsjkien?'


    'Nee.'


    'Hij moet wel wat hebben uitgevreten dat een algemeen opsporingsbevel tegen hem is uitgevaardigd, denk je ook niet?'


    ' 't Interesseert me geen klap ...'


    De auto sloeg linksaf achter de kathedraal. Bijna onmiddellijk zei een van de soldaten tegen de andere, die aan het stuur zat:


    'Kijk eens, die Wolga!'


    Zij stopten. Het kenteken klopte met dat van de wagen van Panetsjkien, dat hun per radio was medegedeeld. Zij stapten uit, liepen om het voertuig heen, keken erin. De sleutels zaten op het dashboard. Zij openden de portieren en zochten binnenin ...


    'Wat is dat?'


    Zij hadden de inhoud - onder meer de politiekaart - gevonden die Enrique uit de zakken had gehaald van de man, die hij had gedood. Toen ze binnenin alles uiterst zorgvuldig hadden onderzocht, nam een van de soldaten de sleutels van het dashboard en ging de kofferruimte opendoen ...


    Een oude vrouw, die op het trottoir was blijven staan kijken naar wat zij deden, zag het lijk, slaakte een kreet en viel in zwijm.


    


    De politiebeambte kwam na een korte afwezigheid terug en zei tegen Enrique:


    'Alle rivierbrigades zijn gealarmeerd. Men zal het lijk in de loop van de dag zeker vinden ... Intussen zullen wij de kwestie Nina Asthakowa afwerken. Kom met mij mee ...'


    Gehoorzaam stond Enrique op en volgde de agent, zijn geboeide handen voor zich uit. Zij liepen de gang door en gingen een kantoor binnen, waar een jonge, knappe vrouw, met haar gezicht vol blauwe plekken en haar rechterarm gebogen in een draagdoek, in een fauteuil zat, onder toezicht van een verpleegster in kostuum. De agent duwde Enrique naar voren:


    'Dit is het zwijn, dat je heeft aangevallen, Nina.' De jonge vrouw keek Enrique verbaasd aan, daarna de agent.


    'Je herkent hem?' drong deze aan.


    Zij schudde ontkennend haar hoofd, zichtbaar uit het veld geslagen.


    'Nee ... Ik heb deze man nooit gezien.'


    'Toch is hij het, Nina ... Het signalement dat je hebt gegeven, het onderzoek door Panetsjkien ... Alles bewijst het.'


    Nina stond uit haar fauteuil op en schreeuwde:


    'Nee!... Nee!... Hij is het niet... Ik wil niet dat een onschuldige wordt veroordeeld.'


    De agent werd vuurrood en barstte plotseling uit: 'Maar wie dan?'


    'Ik zal het u zeggen,' fluisterde Nina. 'Ik zal het u zeggen. Laat die man weggaan.'


    De agent bracht Enrique naar een aangrenzende kamer en kwam daarna terug. De verpleegster veegde het gezicht van Nina Asthakowa af en ried haar aan te kalmeren. De agent vroeg op harde toon:


    'Je kent degene, die je heeft aangevallen?'


    'Ja.'


    'Welnu, zeg het dan.'


    'Igor Stefanowitsj Panetsjkien,' antwoordde zij. 'Hij was dronken ...'


    


    De telefoon rinkelde in het kantoor van de directeur van het C.E., die onmiddellijk opnam om te antwoorden.


    'Hallo, wie daar?'


    'Hier Valentin,' zei de man aan de andere kant van de lijn. 'Kan ik spreken?'


    'Gaat uw gang ...'


    'Wij hebben de foto van Panetsjkien laten zien aan de conciërge van de afdeling voor marinefysica ... Het lijdt geen twijfel, het is Panetsjkien geweest, die zich vanmorgen daar heeft vervoegd om de directeur tespreken. De conciërge was bij het begin van hun onderhoud aanwezig. Panetsjkien is begonnen met de dood van Agwéev mee te delen, daarna heeft hij een vorderingsbevel laten zien dat vermeldde dat hij bepaalde papieren uit de brandkast van de professor kwam halen, teneinde ze in veiligheid te brengen ... Men weet niet wat er verder gebeurd is, maar Panetsjkien moet in het bezit zijn geweest van de sleutels van de kluis en van de cijfercombinatie, want hij heeft hem geopend zonder braak ...'


    Verbijsterd bedacht de directeur, dat die Michaël Lindenbrook dus de waarheid had gesproken. De legpuzzel voegde zich weer tot één geheel. Slechts enkele stukken ontbraken nog.


    Toen het verslag klaar was, vroeg de directeur op een andere lijn of Galina Agwéeva en Tsjoera Tikhow waren aangekomen.


    'Ze zijn er, kameraad directeur.'


    'Breng Tsjoera Tikhow hier.'


    Hij was tegelijkertijd stomverbaasd en hevig geboeid. Het verraad van een officier van de veiligheidstroepen was een zaak zonder precedent. Volgens de rapporten die zich opstapelden, was Igor Panetsjkien op een bepaald moment enorm gaan drinken. De alcohol moest hem gek hebben gemaakt. Er was geen andere verklaring mogelijk ...


    Tsjoera Tikhow kwam binnen, verlegen, zijn pet in zijn grote handen draaiend. De directeur beduidde hem te gaan zitten en vroeg toen:


    'Weet je precies waar je bent, kameraad Tikhow?'


    'Uhh ...' antwoordde de chauffeur.


    'Zeg het maar, wees maar niet bang.'


    'Bij de directie van de contraspionagedienst voor het district Leningrad,' antwoordde de jongeman.


    De directeur stond op en toonde hem een foto van Panetsjkien:


    'Je kent die man?'


    'Ja,' knikte Tikhow.


    'Hoe heet hij?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Wat doet hij?'


    'Hij werkt hier, onder uw orders, kameraad directeur.'


    'Wanneer heb je hem voor de eerste keer gezien?' Tikhow scheen verwonderd, dat de chef van Panetsjkien hem dergelijke vragen stelde. De directeur merkte het en dacht er goed aan te doen te verduidelijken: 'Het is alleen om me van je oprechtheid te overtuigen, dat ik je al deze bijzonderheden laat vertellen. Wanneer heb je hem voor de eerste keer gezien?'


    'Eergistermorgen ...'


    'Vertel eens!'


    Tsjoera Tikhow, de goeie, onschuldige Tsjoera Tikhow, vertelde zijn eerste ontmoeting met Panetsjkien, zonder iets weg te laten, ook niet in welke situatie hij de officier had gevonden toen hij 's morgens thuis kwam, noch hoe de officier hem had gechanteerd om hem er toe te brengen mee te werken. Tsjoera Tikhow dacht, dat men niet mocht liegen tegen een chef van de veiligheidsdienst en dat deze trouwens toch al op de hoogte was van alles...


    De directeur viel van de ene verbazing in de andere. Dat deed hem echter niet zijn zin voor tactiek verliezen die hem eigen was bij het leiden van ondervragingen.


    'Vanmorgen is die officier iets overkomen,' hernam hij, 'zodat wij niet zijn rapport hebben over wat er de afgelopen nacht is gebeurd. Ik reken op jou om mij bepaalde dingen uit te leggen ..


    Tsjoera Tikhow legde alles uit, zonder iets te verzwijgen. Hij beschouwde de directeur als een bondgenoot, want deze was immers de chef van de man die hem had geholpen en die Galina had geholpen om het schandaal te vermijden.


    Toen hij klaar was, vroeg de directeur hem:


    'Heeft u die man steeds alleen gezien, of was er iemand bij hem?'


    'Ik heb hem altijd alleen gezien, kameraad directeur.'


    'En je hebt niet de indruk gehad dat er een andere man bij hem was, iemand die met opzet op de achtergrond bleef?'


    'Nee, kameraad directeur. Absoluut niet.'


    'Ik dank je voor je openhartigheid, kameraad Tikhow.'


    Even later, toen Tikhow weer was vertrokken, kwam de agent, die Enrique had ondervraagd, zijn rapport uitbrengen.


    'Er is iets dat niet klopt in de zaak Asthakowa. Zij beweert die Lopez nooit gezien te hebben en zegt nu, dat het Panetsjkien zelf is geweest die haar heeft aangevallen, in staat van dronkenschap. Ik vind het vervelend, maar... ik geloof dat zij de waarheid spreekt.' De puzzel was nu bijna compleet. De directeur sloot een ogenblik zijn ogen. De ander vervolgde: 'Daarentegen bekent die Lopez onze kameraad Létoenow te hebben vermoord ... Hij heeft zijn lichaam in de Newa gegooid. Ik heb dadelijk de rivierbrigades gealarmeerd.'


    De directeur sprong op.


    'Het lijk van Létoenow is teruggevonden... in de koffer van de wagen van Panetsjkien. Je kunt je nasporingen staken, idioot!'


    

  


  
    



    HOOFDSTUK 18


    


    Igor Stefanowitsj Panetsjkien opende moeizaam een oog.


    Het ruim was verlicht en er klonken stemmen, die op een eigenaardige manier werden teruggekaatst door de plaatijzeren wanden.


    Een kort ogenblik vroeg Panetsjkien zich af waar hij was; dan keerde zijn herinnering terug en zijn hart begon fel te bonken. Hij sprong haastig overeind, zich met zijn schouders afzettend tegen de kist die achter hem stond. De fles wodka, die hij tot dan toe tussen zijn dijen had gehouden, rolde over de vloer van gegolfd plaatijzer. Zijn linkerhand had de leren tas met de drie exemplaren van het plan tot wijziging van het klimaat van de poolstreken, werk van professor Agwéev, niet los gelaten. Hij hoorde luide mannenstemmen ...


    '... de matroos op wacht aan de valreep heeft hem absoluut herkend op de foto. Hij is even voor half elf aan boord gekomen en niemand heeft hem weer aan land zien gaan ... Hij houdt zich vast ergens in een van de ruimen verborgen . .


    Panetsjkien huiverde. Er was geen twijfel meer mogelijk, men zocht hem! Het bloed klopte in zijn slapen, zijn hoofd deed pijn en hij was duizelig. Hij deed een paar stappen en wankelde naar een plaats waar het donkerder was. Iedere stap voelde hij pijnlijk in zijn schedel...


    De anderen kwamen dichterbij. Panetsjkien vond een doorgang tussen de zijwand van de boot en een stapel kisten.


    Daar was de duisternis bijna volledig. Hij ging er heen, tastend met de handen, als een blinde ...


    Tien meter verder, om een kist heen sluipend, struikelde hij bijna over een soldaat, die ook op de tast voortliep.


    'Hebt u iets gevonden?' vroeg de soldaat dom.


    Meer dood dan levend, kreeg Panetsjkien onmiddellijk weer lef.


    Die idioot hield hem voor een van de zijnen - daar moest hij van profiteren!


    'Geef mij je lamp,' beval hij.


    De soldaat gehoorzaamde. Panetsjkien stak hem aan en liet het licht op het gezicht van de sufferd schijnen, die, verblind, met zijn ogen begon te knipperen.


    'Is je pistool geladen?' vroeg Panetsjkien nog.


    'Ja, kameraad officier.'


    De klank van de stem was voldoende voor hem geweest om een superieur te herkennen.


    'Laat zien!'


    Panetsjkien pakte het wapen dat hem werd toegereikt, bij de loop. Hij richtte vervolgens de lamp achter de soldaat en zei:


    'Kijk daar eens!'


    Automatisch keerde de sukkel zich om. Panetsjkien sloeg hem met de kolf op zijn achterhoofd en ging een stap achteruit om niet het grote lichaam tegen zijn benen te krijgen. Hij stapte over het obstakel heen en liep verder langs de wand van de boot, met zijn tas in zijn linkerhand en het automatische pistool in zijn rechter.


    De mannen schreeuwden bijna onophoudelijk naar elkaar door het ruim. Toen hield een officier appèl. Iedere keer riep hij een naam af, de betrokkene antwoordde met heldere stem 'present'. Wat moest gebeuren, gebeurde: een grote stilte na de naam van degene die Panetsjkien zojuist had neergeslagen... De officier riep opnieuw, weer zonder resultaat.


    Panetsjkien sloop naar de ijzeren trap, waarlangs de politiemannen naar beneden gekomen moesten zijn. Hij hoopte, dat er niemand onderaan de trap was achtergebleven ...


    Het lichaam van de neergeslagen soldaat was ontdekt. De stemmen stegen een octaaf.


    Daarna werd het stil en de zware stem van een officier begon te bulderen:


    'Panetsjkien, geef u over! ... Wij weten dat u hier bent. Geef u over, anders zullen wij genoodzaakt zijn u neer te schieten!'


    Panetsjkien bleef volmaakt ongevoelig voor deze oproep. Zijn hoofd deed hem afschuwelijk pijn en zijn benen begaven het bijna. Hij kwam eindelijk in het zicht van de goed verlichte trap en zag de soldaat, die de toegang versperd hield, met een mitrailleurpistool op de heup.


    Panetsjkien leunde op een kist om te richten en schoot. Het schot weerkaatste op fantastische wijze en hij kreeg zo'n schok dat hij bijna in zwijm viel. In een soort mist zag hij de man, op wie hij had gericht, in elkaar zakken. Zonder verder na te denken, liep hij naar de trap ...


    De schietpartij begon toen hij zijn voet op de eerste tree had gezet. De kogels floten, beten in het plaatijzer, ketsten om hem heen. Het gevaar gaf hem vleugels. Hij bereikte op wonderbaarlijke wijze ongedeerd de top van de trap, terwijl beneden de officieren de opwinding van hun mannen, die hun munitie verknoeiden, verwensten.


    Panetsjkien liep over het tussendek. Soms zakte zijn kniegewricht door. Hij verloor zijn evenwicht, herstelde zich. Hij had de indruk, dat een smid in zijn hoofd aan het werk was.


    Soldaten kwamen aangerend, aangetrokken door de schoten. Panetsjkien schoot op de massa, in het wilde weg, verwensingen mompelend. Een man viel, anderen zochten een schuilplaats, en zij verwachtten zo weinig dat hun aanvaller zijn weg zou vervolgen, dat zij hem lieten passeren zonder te reageren. Toen zij weer durfden te kijken, was Panetsjkien verdwenen. Hij had een trap gevonden, die naar het bovendek leidde. Hij bleef bovenaan staan, verblind door het daglicht en verdoofd door de zeewind, die de vlaggen deed klapperen. Hij haalde diep adem, opende zijn ogen weer, zag officieren die vanaf de brug naar hem keken en liep naar het achterste gedeelte van de boot.


    Hij kwam een zeeman tegen, die hem verstrooid groette. Een ogenblik keek hij naar twee onbeweeglijke sleepboten op enkele kabellengten afstand van de vrachtboot...


    De luiken van het achterruim waren wijd open en de laadmasten in werkpositie duidden er op, dat het laden onderbroken moest zijn door de komst van de politie ...


    Panetsjkien wist niet erg goed meer wat hij deed, noch waar hij was. Iets had opgehouden te functioneren in zijn hersens, die nog slechts één bal van pijn waren. Hij bemerkte dat de man die een elektrische lier bediende, deze de rug toedraaide en wegliep. Stemmen van boven alarmeerden deze man. Hij keerde zich weer om en zag Panetsjkien die hem met zijn wapen bedreigde. Hij hief de armen op en liep achteruit. Zonder te weten wat hij deed, schoot Panetsjkien. De man viel op de lier. Panetsjkien liep er naar toe en gaf het lijk een woedende schop ...


    Het dek was glad. Panetsjkien gleed uit en viel met zijn hoofd voorover op de lier. Het lijk rolde opzij en drukte op de knop waarmee de lier werd aangezet. Het geronk van een dynamo klonk. De kabel spande zich. Panetsjkien deed een wanhopige poging om op te staan ...


    Te laat! De stalen kabel greep hem onder zijn schouders. De beenderen boden weerstand. Geremd, liet de elektrische motor een rauwe klacht horen, die een secondelang werd overstemd door het gebrul van Panetsjkien. De stalen kabel die zich om de lier wond, sleepte Panetsjkien mee tot er niets meer van hem over was.


    

  


  
    



    EPILOOG


     


    Hubert Bonisseur de la Bath kwam als eerste het kantoor binnen en herkende onmiddellijk op de tafel de drie exemplaren van het Plan tot radicale verbetering van het klimaat van de polaire en gematigde streken van het Noordelijke Halfrond, van de betreurde professor Gwennadi Iwanowitsj Agwéev. Enrique Sagarra, die hem volgde, kuchte om zijn keel te schrapen.


    De directeur van de contraspionagediensten van het district Leningrad was opgestaan om hen te ontvangen. Hij verzocht hen te gaan zitten en nam zelf ook weer plaats. Zijn kale schedel glom ongewoon en hij scheen weinig op zijn gemak.


    'Mijne heren,' begon hij, 'ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden en dat is niet prettig ...'


    Hubert had al zijn zelfbeheersing nodig om de vreugde, die hem overspoelde, te verbergen. Zijn spelletje poker was gelukt. Hij had gewonnen en was nu hier om de inzet te incasseren.


    'U weet,' vervolgde de directeur, 'dat zelfs in het best opgezette, het best verzorgde mechanisme, een radertje kan breken ... en dan begint de gehele machine verkeerd te lopen. Dit is gebeurd in de dienst, die ik de eer heb te leiden. Een officier, Igor Stefanowitsj Panetsjkien, heeft plotseling zijn verstand verloren ... Ik denk dat zich in hem plotseling een soort persoonlijkheidsoverdracht heeft voltrokken. Hij heeft zich gehouden voor een van die buitenlandse spionnen, die hij opdracht had te vervolgen, en hij heeft zich toen overgeleverd aan de onwaarschijnlijkste en vreemdste handelingen ... Het spijt me werkelijk ten zeerste dat hij u in deze betreurenswaardige zaak heeft meegesleept. Ik verzoek u mijn excuses en die van onze regering te willen aanvaarden. Als vriend vraag ik u, dit ongelukkige incident te willen vergeten en er tegen niemand iets van te zeggen. Ik wens u nog een prettig verder verblijf in Leningrad en ik hoop u het volgend jaar terug te zien ter gelegenheid van de bontbeurs, maar dan in andere omstandigheden ... Mijne heren, u bent vrij om te gaan . .


    Hij stond op om hen uit te laten. Bij de deur kon hij de verleiding om even wraak te nemen niet weerstaan. 'Beste mr. Lindenbrook,' zei hij tegen Hubert, 'laat dit u in ieder geval een les zijn... Wanneer men getrouwd is, moet men zijn vrouw niet bedriegen. Want als u eergisteravond niet een avontuurtje had gezocht, dan zou u immers niets overkomen zijn ... ook mr. Lopez niet.'


    Hubert trok een engelachtig gezicht.


    'Maar, meneer de directeur, ik ben niet getrouwd. Ik heb het wel tien keer tegen die Panetsjkien gezegd, maar hij heeft me nooit willen geloven Onthutst keek de directeur hen in de gang na. Heel even kreeg hij de indruk dat men hem erin had laten lopen. Maar hij verjoeg die idiote gedachte vlug en sloot de deur weer, om zich opnieuw te gaan verdiepen in de bestudering van het dossier Panetsjkien. Het wonderlijkste dossier dat hij sedert lang in zijn bezit had gehad ...


     


    Buiten voelden de twee samenzweerders behoefte om een beetje te lopen. Het was zacht weer en de zon scheen. Enrique wierp een blik achter zich om zich ervan te vergewissen dat niemand hen kon horen. 'Ik weet niet hoe je het hebt aangelegd, oude makker,' zei hij, 'maar ik dank je bijzonder.'


    'We zullen er later over praten. Ik geloof dat ik nog nooit van mijn leven zo bang ben geweest...'


    'Wat gaan we nu doen?'


    Hubert deed verwonderd.


    'Waarvoor zijn we hier? Om bont te kopen, niet? Nu, laten we dan bont gaan kopen.'


    Plotseling kwam de herinnering aan Nina bij hem op en hij voegde er aan toe:


    'Ik zou graag een mooi wit berenvel hebben ... Zeg eens, Enrique, heb jij wel eens een meisje liefgehad op een mooi wit berenvel?'


    Als aan de grond genageld bleef Enrique staan en keek hem stomverbaasd aan.


    'Nooit,' bekende hij.


    Hubert lachte.


    'Dan heb je iets gemist, m'n waarde, dan heb je iets gemist... Als we volgend jaar terugkomen, zal ik je een adres geven ...'


     


    La Ménandière,


    L'Alpe d'Huez,


    Januari 1960


     


    * * *

  


  
     


    Over het boek:


     


    Hubert Bonisseur de ia Bath, alias OSS 117, vertrekt in dit verhaal naar Leningrad waar een bontverkoop zijn aandacht schijnt te hebben. Maar honderd maal interessanter en gevaarlijker dan die bontverkoop is het fantastische Russische plan om de Noordelijke IJszee te laten smelten en zo de macht van Rusland nog meer te vergroten. Het spreekt vanzelf dat Hubert zich hier intensief mee gaat bezighouden. Helaas ontvangt hij weinig hulp van de Russische contraspion die voor het westen werkt, daar deze de wodkafles moeilijk kan laten staan en hem daardoor meer verwikkelingen bezorgt dan nodig is. Toch kan Hubert later met veel genoegen aan zijn Russische avontuur terugdenken en de gedachte aan de welgevormde blonde Nina doet hem zelfs naar Leningrad terug verlangen.
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